MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPAIHU
KNIBCHKU HALIIOHAJIBHWM JITHI'BICTUYHUI YHIBEPCUTET
@aKy/bTeT Nepeka03HaBCTBa

Kadegpa anrniiceKoi i HiMelbKoi disionorii Ta nepeknamy
imeni ipodecopa 1.B. KopyHus

KeamigikariifiHa poboTa MaricTpa 3 nmepekia/[o3HaBCTBa

OYHKIUIOHYBAHHA TA CEMAHTUKA [IIOMATUYHNX BUPA3IB:
TIEPEKJIAZJO3HABUII1 ACITEKT
(1a matepiani noBicti /Ix. ['osicyopci To Let ‘3naemo B opeHAy’)

Crypentku rpynu Mlla 54-18

JleHHoi (hopmMU HaBUaHHS

(hakynbTeTy nepek/as03HaBCTBA
crerfianibHOCTI 035 dinosnoris,
criertianizanii 035.041 'epMaHCBKi MOBH i
niTepatypu (mepeksaji BKIKOUYHO),

Tiepiiia — aHIJIiChKa,
OCBiTHBO-TIpOdeCiiiHOI porpamMu
[Tepeksazio3HaBCTBO: MpodeciiiHo-
Opi€HTOBaHUM Mepeksa (aHrJ/ikicbka MOBa i
JIpyra iHo3eMHa MOBa)

BaxxHoBoi AsiiHu BajieHTUHIBHU

[Hormy1iieHa 0 3aXUCTy HaykoBuii KepiBHUK:
«__» 2019 poky JOKTOP (pi/I0I0OTiUHMX HayK,
npodecop HikoHosa B.T".
3aBizfyBau Kadenpu
npocd. HikoHosa B.T'.
(migmmc) (mpi3BuilLle Ta iHiliaan)

HarjionanbHa mikasna
KispKicTh OartiB:
Omwinka: €EKTC

Kuis - 2019



MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE
KYIV NATIONAL LINGUISTIC UNIVERSITY
School of Translation Studies

Korunets Department of English and German Philology and Translation

Master Qualifying Paper in Translation Studies

FUNCTIONING AND SEMANTIC SPECIFICS OF IDIOMATIC
PHRASES: TRANSLATION ASPECT
(case study of J. Galsworthy's To Let)

Group MPa 54-18

Faculty of translation

Full-time student

Majoring 035 Philology,

Specialization 035.041 Germanic
Languages and Literature (including
Translation), English as the first
language,  Educational = Programme

Translation Studies: Specialized
Translation (English and Second Foreign
Language)

Alina V. Vazhnova

Research supervisor:
Nikonova V.H.
Doctor of Philology,
Full Professor

Kyiv — 2019



3MICT

|5 1 O B 72 1 PO RRPSTPRRRR 1
PO31JT 1

TEOPETUYHI 3ACAIN BUMBYEHHA IJIOMATUYHUX BUPA3IB ¥
MOBO3HABCTBI I ITEPEK/TAZIOSHABCTBI.....ccoviiiiiiiiiiiiiaes 6
1.1 TIpobnemaTrka BUu3HauUeHHs1 pa3eosioriaMiB Ta iJioMaTUUHUX BUPA3iB y
MOBO3HABCTBLL..cceteuuutiiiiitieeeiiteeeetteeseiete s e itteesenteeeeeraeesesnbeeeseraeesemaeeesennaeesan 6
1.2 ImiomaTruHi BUpa3u sIK TePeKIaf03HABYA ITPOOIEMA ......ccevveeeeenvnrnnnnnnnn. 12
1.3 Ocob6mMBOCTI XyA0KHBOTO JUCKYPCY Ta crielfudika Horo HepeKJIa,qy ....... 23
237 (a3 (0):3307 001 (0T 1011 1) | 20 E 33
PO311JI 2

CEMAHTUKA TA OYHKIUIOHYBAHHA [JIOMATNYHUNX

BUP ASBIB. ..ttt e e e e eaeeeea 35

2.1 CemaHTHuHa Kiacudikallis iJioMaTUUHUX BHPa3iB y XyJ0KHBOMY

11 (24 770 1ol T 35
2.2 OyHKIIIOHYBaHHS i1ilOMaTUYHUX BUPA3iB Y XYA0KHbOMY JUCKYPCi ........ 45
2.3 IlparmatvuHi QyHKLOil ifiOMaTUYHUX BHUpa3iB y XYyLOKHbOMY 53

[NUCKYPCI ...

BUCHOBKHU [10 PO3IILY 2.ttt ettt et eeaieeeeeennneeens 63
PO31JT 3

BIATBOPEHHA INJIOMATUYHMX BUPA3IB ¥ INIEPEKJIAII TEKCTIB
XYOOXKHBOTI'O AUCKYPCY .ottt eeeee e 65

3.1 Cnocobu ekBiBaJeHTHOTO BiZITBOpeHHS  YKpPaiHCHKOIO  MOBOMO
iIiOMaTUYHKUX BUpa3iB y TlepeK/iafiax TEKCTIB aHIJIOMOBHOI'O XYOXXHbOT'O

TIACKYDCY e eenneteeeeeeeeeeesannaeaeeeeeeseessssnsnnnnneseeeeeeeeseessennnnnnns 65
3.2 3actocyBaHHsI TepeKnafallbKuX TpaHcopmariii s 30epeskeHHs

MparMaTUYHUX (YHKLM iJiOMaTUYHUX BHpas3iB y TepeKaaZli TeKCTiB

AHTJIOMOBHOTO IACKYPCY «.vvenutennnenntenntenteinneineenteineeneeiaeeineenens 78
3.3. IloHATTA aZileKBaTHOTO IepeK/ajy Ha MpUKIaji nepekaazy pomaHy K.

['0/1CYOPCI «3JAEMO B OPCHIY «eeetennnnnnnnniteeeeeeeeeeeeannnnneeeeeeeeeeenns 95
BUCHOBKH [10 PO3IITIY 3..eetetitttitieiiiiiitteeeeeeeeeeaaiiieeeeeennerreeeeees 99
BUICHOBKI ......ooiiiitiiteeteeete ettt sttt et st 101
CIINCOK BUKOPUCTAHUNX OXKEPEJL.......ccooiiiiiiiiiiiiiienieceeeeeeeee 104
CITMCOK JIOBIAKOBOI JIITEPATYPU .....ovivniiniiiiieeiee e, 109

CIIMCOK [PKEPEJI NTFOCTPATUBHOI'O MATEPIAJILY ...ccccvvviiiiiennnne 110



OOOATOK

IniomatruHi BUpasu y 1nosicTi [I)koHa I'osicyopci «34a€eTbcsl B OpeHy» Ta iX

BiZITBOPEHHS B YKPATHCbKOMOBHOMY TIEPEKIIAIL «oeeeeernnnnnenernrrereeeeeeeeeeseasnnannnnnns 111

SUMM ARY .. et 129
BCTVYII

AKTyanbHiCTh  JocmijkeHHsi. CTDYKTypHO-CEMaHTUUHa  creLudika
(paseonoriaMy, 3aCHOBaHa Ha JIEKCUYHiM HEMO/iTbHOCTI i CTPYKTYPHIW CTIKKOCTI
CJIOBOCTIOJTyYEeHHS1, TOPOIW/IA LIVIMW PsiJ AOC/IIPKeHb [IbOTO SIBUILIA.
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abo ’K TMaHyIOThb B aHIVIIACBKIM MOBi. AKTya/lbHICTb J[IaHOTO [OCJIi/PKEeHHS
oOyMOB/IeHa THM, 110 i/1iOMH Ta ilioMaTHYHi BUpa3y — Iie Ba)K/IMBa YaCTHUHA Oy/Ib-
SKOTO XYZO)KHBOTO TeKCTy, i HeMae Jiville OJHOT0 TMpaBUIBHOIO CroCcoby
repeKsiajy iZjiom, 0 MOXKYTb 3yCTpiuaTUCh y TeKcTi. Ha Mi>kHapoHINM HayKOBIiU
apeHi iCHye He3BMYalHa KIJIbKICTb TEPMIHOJOrIT Y KOHTeKCTI mepeknamy. Ha ii
dbopMyBaHHS BIIMBa/IA 0arato YMHHUKIB — HallioHa/IbHA TPa/vList, 0COOMMBOCTI ii
PO3BUTKY, BIUIMB Pi3HUX TeOpil mepeknagy, Cy0'€KTHBHe CTPUMHATTS TepMiHy
cepep pisHUX AOC/IAHUKIB 3 €Bporny, A3il Ta AMepuKH.

Cepesi Takoro pi3HOMAHITTA TepMiHOJIOTII € TakKoXK OaraTo Ksacudikarliii
crioco0iB eKBiBa/IeHTHOT'O TIepPeK/ally aHTIiHChKUX ilioMaTUUHUX BUpa3siB, MpoTe
cepeli BUEHUX 3 YCbOTO CBIiTYy [OcCi Hemae 3roAu 3 TPUBOJy TOro, sIKy 0O
Knacu@ikailito BBa)kKaTH YHiBepCajlbHOIO, Takolw, sKy 0 Mo)kHa OyJio
3aCTOCOBYBaTH B TOMY UMCJIi ¥ TiepeksiaZiauaM, abu JieTiiie OpieHTyBaTUCh y TOMY,
SIKMM came BU/| MlepeKaly 3aCTOCOBYBATH.

B. B. BuHorpasioB  3anpomnoHyBaB  Kjacu@ikaiiro  (paszeosiorimis,
3aCHOBaHY Ha MPUHLMAIAX CeMaHTUYHOI CIIO/Iy4YeHOCTI 1 aHa/ITUYHOMY XapakTepy
3HAueHHs, 10 BK/IHOYa€e (hpas3eosioriuHi 3poujeHHs (ifgiomm), ¢dpa3eosoriuHi
€mHOCTI, (pa3eosoriuni crionyueHHs i Bupa3u. Came Ha mofibHiN kmacudikargii i
0a3yeThbCs Hallle A0C/TiKeHHs y APYTOMY Ta TPeTbOMY PO3/ijiaX, OCKiJIbKA BOHA €
HAWTMOBHIIIIOK, Markyu 3MOTy OXOIWUTH MPAKTUYHO BCi HaAWYaCTilll MpPOSBU
(hpa3eonoriyHNX OAUHULIb SIK B aHTTIMCBKIiN, TaK i B YKpaiHCbKili MOBI.

B upboMy maHi HayKOBUM iHTEpeC BUK/IMKA€E MUTaHHS TPO Mepeksaj Ha
IHIIly MOBY aHIVIIMCBKUX IJjiOM, $IKI MarOThb $K BJACTUBUM TUIBKM iffioMam
HETMOBTOPHUIM 3MiCT, TaK i 0COO/IMBY HemopylilHy (pa3eosioriuHy cTpykTypy. [1pu
I[bOMY CK/IaZHUM 3aBJaHHSIM € 30epeXeHHs JIeKCUYHWX, CeMaHTHUHUX i
JIIHTBICTUYHUX ocob/mMBoCTeH i1ioM. Igioma € HEMO/Ie/TbOBAHUM
C/IOBOCIIO/TYYeHHSIM, siKe Jli€ Oisibllle Ha MPUHIMIIAX CeMaHTUYHOTO €IHOCTI, HiXK
BHYTPIIITHBOI BMOPSiIKOBaHOI OygoBU. TakuM UyMHOM, B MOBHOMY T00OyTi moziOHi

TO€/IHAHHS He CTBOPIOIOTHCS Ha MifCTaBi MEBHUX MoO/ie/iell, a BUKOPUCTOBYOTHCS



5

B F'OTOBIM, B)Ke MPUMHATIN Ta iCHYOUid (JOpMi, a TAKOXK (PYHKLIIOHYIOTh TTOBHICTIO
K €IUHe 11iJIe, X0Ua i CK/Iaal0ThCs 3 JeKi/IbKOX 00'€AHaHUX MK CO0O0I0 CJIiB, 1110
BIJHOCATBLCSA O Pi3HUX YAaCTUH MOBHU.

[Tepeksia € BayKIMBUM JOTIOMDKHUM 3acoboMm, 110 3abe3reuye BUKOHAHHS
MOBOIO 1I KOMYHiKaTUBHOI (YHKI[il B TUX BUIaJKaX, KOJIA JIFOJU BHUCIOB/IIOIOTh
CBOi MAYMKM Ha pi3HMX MOBaX. MOXKIMBOCTI TIepekyiaZly BimoOpakaroTbCsi B
0COO/TMBOCTSIX TIepeK/IaZly XyZOKHiX TeKCTiB 3 BJACTUBOIO iM €KCIIPeCHBHICTIO i
creuivHUMHU (PYHKLISIMU.

Ha panuii yac icHye 0araTto TeopeTWUHHWX MiAXOJiB i Mozene 3 OI[iHKU
AKOCTI Tiepek/aAy iZjioMaTUUHUX BUpasiB B XYJ0XXHbOMY [UCKYPCl, cepel HUX
npaiji TakMx Biomux BueHuX-miHTBicTiB, ik K. Paiic, K. Hopg, FO. Hatiga, [I.
Xayc, i in. Kpurepii oIjiHKu $KOCTi Tiepek/iaZly HeoOXifHi He TiIbKU [jis
BU3HauUeHHs TIpodecioHasni3My i KommeTeHLii Tepek/iajaya, aae i [/ aHasi3y
BUKOHAHUX T[IepeK/a/iB i CTyreHs IX BIiAMOBIAHOCTI MEBHUM BHUMOraM, L0
CTaBJIATHCA I1iJ| Yac nepeksasy XyZA0KHbOI [IPO3H.

Camy mpobsiemy Tiepeknasy (pa3eosioriamMiB y XyZ0KHBOMY AMCKYPCi Ha
YKpPalHCbKOMY HayKOBOMY TMpPOCTOpi (3a 4YaciB caMe He3a/le)XHOI YKpaiHK)
posrisiganu C. Baaxos ta C. @nopiH, M. 3apunpkui, B. Komicapos, 1. KopyHelp.
[TpakTHyYHi acneKTH MOIIYKY BiZMOBiJHMKIB B aHIVIIMCBKIA Ta yKPalHCHKil MOBax
BucBiT/eHO B mipaisx O. ['epacimoBoi, A. 3y6puk, f. KoctiHa, b. MoBuaH Ta iH.,
MpoTe >KOJHA 3 LMX TIpallb He Ja€ BUUYepnHOi iHopMalii Mpo CeMaHTUKYy Ta
byHKI[ioHa/IbHI 0COOJ/IMBOCTI iioMaTHUHMX BHpA3iB Ta CrocoOM iX Tepekiay
3acobaMy yKpaiHCbKOT MOBH.

[TyM i 06yMOB/IeHa aKTyabHICTh HAIIIOT'0 HAYKOBOT'O JJOC/Ti/KeHHS, aZpKe Ha
TIPUKJIaZii peajibHOr0 XyZ0XXHBOI0 JUCKYPCY — poMaHy [I>koHa I'osicyopci «3gaeMo
B OpeHAy» MU [JOC/TiHKYEMO CITOCOOW mMepekiajly ifioMaTMUHMX BHpasiB 3
aHIJIIMCHKOI Ha YKpaiHCBKY MOBY, BHM3HAua€EMO HAaWIOLIMPEHIlli TepeKaafalibKi

TpaHcdopMallii, a TaKoXX aHasli3yeMo (yHKI[iOHabHI Ta CeMaHTUUHi 0COOIMBOCTI
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(pa3eosioriaMiB B aHIJIOMOBHOMY TE€KCTi, @ MOTIM BiJMIOBIAHO i iX HACTyNHUU
repeKsaz YKpalHCbKOH MOBOIO.

Ha BiamiHy Bij TepeksaziB, Harpuk/iaZ, HayKOBUX TeKCTIB, IiepeK/aj
XYIO’KHIX TBOPIiB MO>KHA B TIOBHiM Mipi NTOPiBHATH 3 MUCTELITBOM, YHiM 3aBJaHHIM
€ He OykBa/ibHa Tepefiaua TeKCTYy, a Tepejaya y TMepily 4Yepry CMHCIOBOTO
HaBaHTaXeHHss Ta oOpasHocti. [lpu 1bOMY igioMaTHuHi BuUpa3u, SKi CTamu
L[EHTPOM HAIIOr0 HayKOBOTO [OCJIi/I)KeHHSI € OZHUM 3 OCHOBHHUX 3ac00iB, STKUMU
KOPUCTYIOTBCSI aBTOPH /1/1s1 TIOKpallieHHsI 00pa3HOCTi JUCKYpCY.

CkJaiHiCTh TiepeKIaly Xy/A0XKHIX TeKCTiB MOXKHA MOSICHUTH CrelU(piyHUMU
criocobamu BiloOpa>keHHsI CBiTY B pi3HMX MOBaX i Bi/MiHHICTIO Ky/IbTYp, 10 SKHX
Ha/ie)kaTb MOBH TepeKnaZly i opuriHany, uepe3 IO AOC/IiBHUN MepeK/aj, 4acTo
TIPOCTO He B 3M03i Tlepe/jaTH BCIO TJIMOWHY XYA0XKHBOTO TBOPY.

Y 1mporioHOBaHii poOOTIi MeTOWw € BHU3HAUEHHA OCOOIMBOCTEH
(YHKLIOHYBaHH Ta CeMaTHMKWA iJiOMaTUYHMX BHpasiB y IepeK/IafalbKoMy
aCIIeKTI.

HocsrHeHHs OCTaB/IeHOI MeTH Tepei0ayae BUPillleHHsI TaKWX 3aB/iaHb:

- pocmigutTy  mipobremMaTMKy ~— BU3HaueHHs  (paseosiorismiB  Ta
iJioMaTUUHKMX BUpa3iB, 1110 QYHKIIOHYIOTh B aHTJIIMCBKiM Ta YKpPalHCbKili MOBax;

- BCTAHOBUTU OCHOBHI Mpo6siemMu, 110 BUHUKAIOTH TIifl yac repekiaasy
IlioMaTUYHKUX BUPA3iB;

- TIpoaHaii3yBaT OCOOMMBOCTI XYZOXKHBOTO [UCKYPCY, a TaKOX
crietiky MOro rnepekaasy yKpaiHCbKOI MOBOIO;

- JOCTIIUTA CeMaHTMUHY Kiacuikaljito ifjioMaTUYHMX BUpasiB y
XYyIOXKHBOMY JMCKYPCi, a TAKOXK 1X (PYHKL[iIOHYBaHHS;

- BU3HAUUTH  HaWbifbIl  TOIIMpeHi  Crocobu  eKBiBaJieHTHOTO
BiITBOPEHHSI YKPAlHCbKOK MOBOK iZJiOMaTUUYHUX BUpa3iB y Mepek/iagax TeKCTIB

aHIJIOMOBHOI'O XY/IOKHBOI'O IUCKYPCY Ha mpukaazi pomany ['oncyopci «31aeMo B

OpeHAYy»;
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- TIpoaHasIi3yBaTy Crocobu eKBiBa/IeHTHOTO BiJTBOPEHHsI YKPaiHCHKOO
MOBOIO 11iOMaTUYHUX BUpA3iB y IepeKksajax TeKCTIiB aHIJIOMOBHOIO XY0KHbOIO
NUCKYpCY Ha NpUK/azi poMaHy ['oncyopci «31a€EMO B OpeHay».

OO’ €eKT AOC/TI/PKEHHA — iTioMaTHUHI BUpa3M Y XyI0>XKHBOMY AUCKYPCi;

IIpeameT JoC/TiHKeHHSI — 0COOTMBOCTI TIepPeK/Ialy ilioMaTUUHUX BUpa3iB 3
aHIJIIMCHKOI Ha YKpaiHCbKY MOBY.

MeToau J0C/TiPKeHHS:

o TeopeTUuHUM MeTOJ — [OC/TI/PKEHHSI TeOPeTUYHUX aCIeKTiB
ilioMaTUYHUX BUPa3iB.

° Mertog, aHasi3y — AOCTIKeHHS 0COO/JMBOCTEeM Ta TeHZeHIIiH,
110 TIaHYIOTh y Tepek/ajalbKiii cdepi y KOHTeKCTi ifjioMaTUUHUX BUpa3siB,
1110 BUKOPHUCTOBYIOTBCA ¥ XY 0’KHBOMY JUCKYPCI.

o Metop, iHAYKUI — y [OCIIKeHHI 3 OKpPeMO pO3I/ITHYTHUX
¢dakTiB BUBOAUTLCS y3arajbHeHHs, TOOTO 3 DO3IJIsAy OKpeMHX CIiocobiB
eKBIBaJIECHTHOTO  BIATBOPEHHS  iJiOMaTUYHUX  BUpa3iB  BUBOAUTHCA
y3ara/JbHeHHs PO MO>KJ/IMBOCTI TTepeK/afalbKUX TpaHCHopMaLii.

HaykoBa HOBH3HA /[OC/Ti[)KeHHS OOyMOBjeHa HacaMmriepes; THUM, L0 ¥
HbOMY BMIIlIeHO [IDYHTOBHMW aHali3 (YHKLIIOHyBaHHA Ta CEMaHTHKHU
imioMaTUUHUX BUpa3iB y XYyZOXKHbOMY [UCKypCi, BH3HaueHO HaiedeKTHUBHiIII
Crioco0H aZIeKBaTHOTO Tepekay ¢dhpa3eosiori3MiB 3 aHIJINCHKOI Ha YKpaiHCHKY
MOBY, @ TaKOX ZOC/Ii/pPKeHO MepeK/iajalbKi TpaHcpopMaLii 3 MprK/iajaMyd pOMaHy
["osicyopci «31aeMo B OpeHay».

IpakTnuHe 3HaueHHsa. OTpUMaHi y AWIUVIOMHIM po0OOTi pe3y/sbTaTd €
MEeBHUM BHECKOM [0 3arajibHoi Teopii mepekaagy, ¢isonorii, 3icTaBHOrO
MOBO3HABCTBa, 30KpeMa 3iCTaBHOI JIEKCUKOJIOT1, 3iCTaBHOI rPaMaTUKU aHT/IiMCBHKOI
Ta yKpaiHCbKOI MOB. Y pe3y/ibTaTi BUBUEHHSI TpeAMeTy AOC/ifKeHHs O0yJio
OZlep’KaHOo pe3yJ/IbTaTH, SKi MOXHa BUKOPHUCTOBYBATU y BUKJ/IaJJaHHI IPaKTUUYHOIO

KYPCKy Tepekiafly B BHILiM KoM (po34iid «ACMeKTHUW TepeKaasy,
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«[TepekafalipbK1i aHasi3 TEKCTY», «l'amy3eBrUld Mepeksaz»), 3iCTaBHOI rpaMaTUKH
aHIJIiMCbKOI Ta YKpaiHChKOI MOB (po3aiiu «IMeHHUK», «KaTeropisi MoZianbHOCTI»).
[TomaHe mOCTi/PKEHHS TaKO)K MO)Ke€ BHMKOPUCTOBYBaTHCh SIK 0a30Buit
MaTepian A5l MoAa/IbIIMX JOC/IiIKeHb aCleKTiB nepekaay ijioMaTUUHUX BUpa3iB
3 aHIJIIMCHKOI Ha YKPaiHCbKY MOBY Y XYZ0’)KHBOMY JUCKYPCi.
Crpykrypa. JocnimpkeHHs Mae 94 CTOpPIHOK; TpU pO3AUIH (TepIinm 3 KUX
TeOPeTUYHUX, a [IBa IHIIWX — MPAKTHUYHi); 64 BUKOPUCTAHUX [PKEpeJs, a TaKOX

O/IUH /10J]aTOK.



PO3/LT1
TEOPETHUYHI 3ACA/I BUBUEHHSI IJIOMATYHNX BUPA3IB
Y MOBO3HABCTBI I IIEPEKJIA/IO3HABCTBI

1.1. TIIpob6iemarnka Bu3HaueHHs (pa3eo/OriyHUX OAMHMIL Ta

iJioMaTHUYHUX BHUPa3iB y MOBO3HABCTBI

Y BiTumM3HsHIl Ta 3apyOixkHili (paseosiorii TepmiHoIOTis BiApi3HAETHCS, TaK
JIHTBICTA  MOCTPAASHCBKOrO  TPOCTOPY  BiAJarOTh  TiepeBary  TepMiHam
«(paseosioriuHa OfUHUI», «pa3eosiori3M» Ta «(pa3ema», a 3apyOikHi —
«idiom», “collocation” abo “set phrase”.

TepMmiH «igioma» moXoauTh 3 rperpKoi “idioma”, 1mo o3Hauae «0CcoOIUBUM,
caMOOyTHi» - 1@ «CTIHKUM HeToATbHUMN, CrieliudiuHni AJ1 eBHOI MOBH BHCITIB,
SKWA BUPAKAK €[UHEe TIOHSTTS, CBOEPIJHUM (ppa3eosorTiuHMM 3BOPOT Ta 3a
OyZoBOIO — € Hepo3uJIeHOBYBaHUM cioBocronyueHHsaM» (CJIT: c. 356). Ixioma
BJACTHBA JIMIlle OJHiM MOBi, a/pyke BUpaka€ HalliOHa/lbHiI 0COOIMBOCTI, IO TpU
riepek/iajii Ha iHIy MOBY BTPaya€eThbCsl.

BuainaroTecsi 1Ba OCHOBHI MOI/ISIAM Ha 1iIOMaTU4HI OJWHUIL]I — TaK 3BaHI
«IIAPOKUM MiXif» Ta «BY3bKWHU MiAXiA» A0 ifjiom. 3rifiHO 3 OCTaHHIM, iffiomamMu
BBA)KAETHCSI JIMIIIE TaKi «CTiMKi CJIOBOCIIONYKU, CEMaHTUKA SIKUX He BUBOAUTBLCS 3i
3HaueHb i CK/IaJJHUKIB, a iHTerpoBaHa HMMM (HOpPMaabHO; BUHHKAE BHACJIi/I0K
yTpaTu MOTUBALIIMHUX BiHOIIEHb» [44: 186].

3a TePMIiHOJIOTIE€ PaAsTHCLKOTO MOBO3HaBLd akazeMika B.B. BuHorpazjosa,
y BITUM3HSHOMY MOBO3HAaBCTBi /i1 iZlioMU 3aKpinmuBCS TepMiH «(pa3eosioriyHe
3pOIleHHs». Y CBOIM Kiacudikallii, akafieMik po3nofiivB ¢hpa3eo/oriuHi OUHULI
Ha ¢paszeosioriudi 3pomieHHs (abo ifiomMu y By3bKOMY 3HaueHHi), ¢dbpa3eosoriuHi
€OHOCTI Ta (pa3eonoriuHi croonyueHHsa. Ha pgymky B.B. BuHorpazoga,
(dpa3zeoJioriuHi 3poIrieHHsI XapaKTepu3yrThCsl HEBMOTUBOBAHICTIO CK/Ia/ly 3BOPOTIB

(To6TO 3 CyMH CK/Ia/IOBUX TaKUX (Ppa3eosioriuHrX OJUHULL HEMOJK/IMBO [i3HATHCS
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MpO 3arajibHAN 3MICT OAMWHUI[) Ta abCO/MIOTHOI CeMaHTUYHOI €IHICTIO
KoMroHeHTiB [16: 140-161]. Takoi >k knacudikallii AOTpUMYETbCS i BigoMuii
pocivicbkui akazemik A.A. IllaxmaroB. Cepen (hpa3eooriyHMX 3poOLLeHb JiHTBICT
BU/I1JII€ HACTYTIHI TTiATUTIN:

1) ®pazeonoriuHi 3poujeHHS, Yy CK/IaJAl SKAX € TaK 3BaHi «CJI0Ba-
HEKPOTU3MU» (JIeKCUYHI apxai3Mu, iCTOpU3MH Ta iHIII JIEKCEMH, IJ0 BUMILIU 3
Y>KUTKY MOBJIeHHs). Hanpuknaz, aHrmiiickka ifgioma “to buy a pig in a poke” Ha
M03HAUeHHsI HEeBUTiIHOTO Ta HeBJA/0ro MpuAOaHHS YOrock, 110 He 0y/i0 yBa)KHO
PO3IVISHYTO mepeAyciM (BiAMOBIAHO B YKpaiHCBKIM MOBI — «KyIyBaTW KOTa B
MillIKy». JIekceMa “a poke” 1i03Hauae «MillIOK» i € apxai3MoM (CyyaCHUM CHHOHIM
“sack”), i B CydyacHiW aHIJINCbKIiA MOBI He BXHUBA€TbCS, OKpIiM MO/IaHOI
11iIOMaTUYHOI OIUHULI].

2) ®pa3eosioriyHi 3pOILEHHS, 110 MICTATh TPaMaTUuUHiI apxai3mu, fKi €
CMHTAaKCUYHO HeNoJibHUM LiimM. Hanpuknaza: “to wear one's heart on one's
sleeve” o3Hauae «OyTH BiIKpUTHM, BifiBEpTHM», a B/laCHi 3HaueHHs cepiie i B
pyKaBi He BiJirparOTb JKOAHOI PpOJIi, a/pke HEeMOX/IUBO IIOSICHUTH, UYOMY
Bi/IBEPTICTh OB’ s13aHa 3 pykaBoMm [53: 8-19].

Cepen, iHO3eMHUX [OCTiIHUKIB TP06/eMO0 BU3HAUEHHS iioMaTMUHUX
OJIMHMI[b 3alMa/IMCh Taki Bifjomi BueHi sik [llapne bani y cBoiui nipaui “Traité de
stylistique frangaise” [55: 67-68] Ta Anbbept Ceiiie [64: 125], iX TakoX 3aiimMasio
MUTaHHS O TiCHUX (Ppa3eosioriuHux rpymnax. Tak camo, sk i A.A. [llaxmaToB, BOHU
MOMITW/IM [iBa TOMYJIIPHI TUNM (Ppa3eosoriuHMX Tpyn i CA0BOCHO/IyYeHb: 1)
iHAMBiAyanbHI CrIO/ydeHHs CJIiB, SIKi € BUMIAJKOBUMH i HECTIMKHUMU; TOOTO Taki, B
SKMX 3B'I30K MK YaCTMHamMH ()pasu po3MajaeTbCsl ofpa3y micisd il yTBOpeHHH i
CJIOBa, 1[0 ii YTBOPIOIOTH, MalOTh MOBHY CBOOOAY TOEAHYBAaTHChH MO-iHIIOMY; 2)
(dpa3eosioriyHi peueHHs] UM 3BOPOTH 3BMYHI, CTilKi, y SIKMX C/0Ba BCTYIlal0Uu B
TICHUW 3B'SI30K /IS BUpaKeHHsI TeBHOI izei, omHoro obpa3y, BTpaualOThb CBOIO
CaMOCTIMHICTb, CTalOTh HEBIAAIMBHUMH i MalOTb CEHC TiJIbKW y HepO3PUBHIU

€HOCTI CJIOBOCIIONyUeHHs [6: 265].
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III. Bani cTBepAXye, SIKIO y TPyMi C/IiB KOXKHA rpagiuHa €JHICTb BTpayae
YaCTMHY CBOTO iH/AWBiZya/lbHOTO 3HaueHHi abo >k B3arasi He 30epirae >KOAHOTO
3HaUeHH, SKI0 T[O€AHAHHA LMX eJIeMeHTIB TIPpeJCTaB/s€TbCA  LTICHOIO
CMUCJ/IOBOIO €[HICTIO, TO Tiepe/i HaMU CKJla/iHe peueHHs, (hpa3eo/IoriyHMil MOBHUM
3BOPOT.

MixX upMH iBOMa KpaWHiMM rosmtocamu, Ha ayMmky L. Bani, 3Haxoautbcs
Maca TMpoMbKHUX BuUnNafkiB. IIpore bBasi BiAMOB/SETbCS Bif, cuCTeMaTu3allii Ta
K/acu@ikanii pi3HOMaHITHUX (pa3eosioriuHux rpyn. BiH mpomnoHye po3pi3HATH
TiTBKK [IBa OCHOBHi TWUIM CTa/IMX CJIOBOCIIO/yYeHb: dpa3eosoriuanii psz (abo
3BMYHa (PpaszeosioriyHa rpymna), B sKili MOE€AHaHHS CJiB BiIHOCHO BifbHE Ta
MOXX/IMBI [Jlesiki Bapiallii, i d¢pa3eosioriuHa €AHICTH, B SIKOMY BTpPaua€TbCs
iHIUBiya/IbHUI CMUC/T CiB-KOMIIOHeHTIB [13: 87].

Y (ppazeonoriuHii €AHOCTI 3HAUeHHS 1IiJIOr0 HIKOJKW He JOpiBHIOE CyMi
3HaueHb eKBiBasieHTiB. [le — gKiCHO HOBe 3HaueHHs, L0 BUHUKI/IO y pe3yJ/ibTari
T1IeBHOI'0 TOE€JHAHHSA CJIiB.

Ak nucaB apne bani, ¢paseosnoriuHa €IHICTb Mae€ $IK 30BHIllHI, Tak i
BHYTPIIlIHI O3HaKW. 30BHIIlIHI 03HAaKX — ()OpPMaJIbHi, OMaH/IMBI Ta HEIOCTiHI, BOHU
Ha MarOTh BUpIlIa/bHOI posi. [0 HUX BiJHOCATBCA HE3MIHHMWM TOPSIJOK CJIiB Ta
HEeMOXK/IUBICTb 3aMIHUTU KOJHE 31 CJIiB CHMHOHIMOM UM IHILIUM CJIOBOM, L0 He
BXOUTh 710 11i€l dpa3eosioriuHoi eqHocTi [7: 140].

BHyTpimmHi 03HaKM — He abCoOMIOTHiI, ase iCTOTHI, [0 HUX HaJeXXaThb
MOXJ/IUBICTb 3aMICTUTU TIO€AHAHHA CJIiB OJWUH CJIOBOM, €KBiBaJIeHTHUM 3a
CMUC/IOM; 3a0yTTS CEHCY CKJIaIHUKIB efleMeHTiB ¢pa3u, CMUC/I0BA HEPO3KJ/IaHICTh
BUCJIOBY Ha e/ieMeHTH, OMOHiIMiuHa Bi/ilaJIeHiCTh BiJi MOr0 iCHYHOUMX BiJTbHHUX
TIOEHaHb; HasiBHICTb apxai3MiB; HeBiAMOBiAHICT OyZoBU (pa3u KUBUM Gopmam
CHUHTAaKCHUYHUX BiJJHOCHH, €JIICH, Mie0Ha3MU y CKaaZi dbpa3u; iHO/i CBOEPIIHICTh

BUMOBHU [7: 141].



12

He Topkarounch iHmmx ¢paseonoriyHux tvmiB, bani nonepemkye: «UYreHue
¥ Hab/rofieHWe TIOMOTYT HAaWTW pa3Hble KaTeropuu. 37ech CYIeCTBEHHO ObLIO
JaTh 00I11yI0 XapaKTepPUCTHKY siBieHUs» [15: 72].

[TosicHrOrOUM TIOHATTS (hpa3eosIorTiuHoOi €AHOCTI i (¢pa3eosnoriuHoi rpymnw,
Bani Tako)k 3a3Hadae ix BifMiHHOCTI 3 OOKy ecTeTHKHU cioBa. BiH BBaxae, IIj0
B/la/ie BUKOPUCTaHHS ()pa3eosIoriyHUX €JHOCTEN He 3MEHIIY€ BUPa3HOCTI CTUIIIO, @
HaBMaky, (pa3eosioriuyHi €IHOCTI OAHOpIJHI 3 MPOCTUMHU C/ioBaMU. Tam, e
CIOJIy4YeHHs CJIiB BXXe (piKCOBaHe, OpUTiHA/bHICTh HeJJOPeYHa, a/i)Ke TOpPYLIyBaTH
KOMITO3HULIIF0 L€l €JHOCTI Te K CaMe, IO i JlaMaThd MOP(OJIOTiUYHY CTPYKTYpPYy
okpeMoro cjioBa [12: 201]. TIpoTe lie He CTOCY€TbCS iHIIMX MeEHI 3B’SI3aHUX
(dpazeosioriyHUX TpyI, Pi3HOBUJOM SIKMX € Tak 3BaHi Kiimie. Kiile — 11e roToBi,
yCraJKOBaHi BUpa3u, «KpWJaTi BUCTOBU». Lle — «cTani cioBecHi Gpopmynu (BayuHi
BHC/IOBU, 3BOPOTH MOBH, OKPeMi C/IOBa), BUC/IOB/IFOBAHHS BUJJaTHUX OCi0, 1[UTaTH 3
niTepaTypHUX TBOpIB, siKi Habymu y3aranpHeHoro 3Mmicty, Ta iH. [ECY: URL].
[Ipore Ha mymKy Ilapas basi KpuiaaTi BUC/IOBU 1je JiMIlle YMOBHA JeKopaLlis, 110
TPUKPUBAE HeCTauyy OpUriHaJIbHOIO CTWIKO 1 KpaCHOMOBCTBA, a 3/ar0ThCs
edpeKTHUMH Taki Kiillle Jidile B couianbHid aTMocdepi 0e3Ky/nbTyp’s uu
HamiBocBigueHocTi [8: 98].

binburicte miHreictiB, Taki gk B.II. JKykoB, A.B. KyniH, A.I'. Ha3apss,
A.I.CmupHuipkun, H.M. IllaHcbkui He moroguivck 3 KoHuemnuieto [lapns bani,
0CO06/IMBO 11I0I0 MOK/TMBOCTI 3aMiHUTU (Ppa3eosioriuHy €JHICTb OJHKUM CJIOBOM.
B.I1. )KykoB mucaB: «CeMaHTUUeCKasi L|eJIOCTHOCTb (hpa3eonjioru3Ma He MOXKEeT
OBITb yCTaHOBJ/IEHA TaKUM ITyTeM, TaK KakK U MepeMeHHble COYeTaHUsi CJIOB MOTYT
VMeTb CJIOBa-CUHOHUMBI» [22: 83]. loTpuMyBaBcs Takoi X AyMkH i A.I'. HazapsH
«TuM yueHbld (Bammm) cyijecTBeHHO 0c/abun CBOM TO3ULUM, u00, Kak
BIIOC/IEICTBUM TI0Ka3aja UCC/e[oBaTe/bCKasi MPAaKTHKa, 3aMeHa (paseosioru3ma
OJJHAM CJIOBOM-U/JIEHTU(PUKATOPOM OKa3ajachb He TOJBbKO TPYAHOW, HO BO MHOTHX

ciyuasix HeBO3MOyKHOM [34: 7].
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[IMopxo BHBUeHHs (ppa3eosorii y BITUM3HIHOMY MOBO3HABCTBI yCTa/lWsacs
ayMka npo ii mmpoke (B. C. Kanamnuk, @. I1. MeaBeges, JI. I'. Ckpunnuk, O. O.
TapaHeHKo Ta iH.) i By3bKe po3ymiHHs (B. M. binonoxenko, B. M. MokieHko, O.
C. FOpuenko, JI. A. FOpuyk).

Tak, JI. I'. CKpUInHUK pO3yMi€ MiJi mpegMeToM BUBUeHHs (pa3eosiorii CTikKi
CJIOBOCIIOJTyUYeHHsI [IBOX i Oisibllle C/iB, 1110 YTBOPIOIOTH CEMAHTHUYHY LIiJIiCHICTD i
Bi/ITBOPIOIOTHCS Y TIPOLIECi MOBJIEHHS SIK TOTOBI c/i0BecHi ¢opmynu [46: 7].

YKpalHCbKI MOBO3HaBL{I Yy CBOIX Ilpaugx MiATPUMYHOTH K IIUPOKe
pPO3YyMiHHSI MeX (pa3eosiorii, Tak i 3ByXywTb iX. Hampukiag, y C/I0BHUKY-
noBinHUKY «®paseosioria mnepeksiagiB  Mwukonu Jlykama» — BKasaHo, 110
(paseoniorisi «OXOIUTOE YKPAlHCBKY iZ[ioMaTUKy, MapeMiosiorito, mnepudpasm,
TaBTOJIOTiUHI C/IOBOCIIO/yUYeHHS, yCTajeHi TOpiBHAHHS, TpaAuLiiiiHi (opMyau
TIPUMIPOITIeHHs,,  MoOakaHHS, KaSTB, O0XOM, TIPOK/IBOHIB, KanaMOypHi
CJIOBOCIIOJ/IyYeHHS], BUpa3sy PO3MOBHUX KIIillle TOLLO, Y>KKWBaHI B MOBI JIykarieBux
nepeknazais» [PITMIT: 3].

[Tpote 0 peecTpy «@®pa3eosoOriyHOro CJI0BHMKA YKpaiHCbKOI MOBW» (1993
p.) A0 (pa3eosioriyHuX OAWHULb HEe YBIMIIUIM CTajli CJIOBOCIO/yUYeHHSs], MPUCIIB’,
TpUKa3KW, KpWiaTi BHpasH, YyCTajlieHl T[OPIBHAHHA, CK/aJeHi TepMiHM, He
(¢paseosiorizoBaHi  TaBTOJIOTIYHI  C/JIOBOCIIOJIyYeHHS TUMy, MepudpacTUuHI
CJIOBOCITIO/TYUeHHS; He BBa)KalOThCs (hpa3eosiorisaMaMH i c1y>k00Bi yaCTUHU MOBH, a
TaKOXX CK/IafieHi crionyuyHuku [@CYM: 4].

YKpaiHCbKe MOBO3HAaBCTBO, CIIMPAlOUMCh Ha POCIMCbKe, BCTAHOB/IIOE TaKi
OCHOBHIi KpuTepii dpa3eosioriamiB: ceMaHTHuHa 1{iticHicTh (JI. I'. Ckpunnuk, I'. M.
YoBUueHKO), Hernepek/aajHicTh iHmoww MoBow (JI. A. bBynaxoBcbkuil),
BiATBOprOBaHicTE (M. ®. Anedipenko, ®. Il. Mensenes, JI. I'. CKpUIHUK,),
«HagcniBHicTb» (JI. I'. Ckpunnuk), cridikicte (JI. A. FOpuyk), eKBiBa/JleHTHICTb
cnoBy (b. O. JlapiH, I1. O. PefiH), HasiBHICTb He MeHIIle Hi>XK /IBOX TTOBHO3HAUHUX

cniB (M. T. Hemcekuit), ekcripecuBHicTh (B. M. Mokienko, B. [. Y>deHko),
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IIpOoTe CbOTOZHI He MOXKHa CTBepJ)KyBaTH IIPO CUCTEMY peJIeBaHTHUX O3HaK,
SIKMMU XapaKTepu3yeThcs ppaseonori3m [45: 17].

O6’ekToM  (pazeosiorii  BucTymae «@dpa3eosorizam», «dpaseosnoriuHa
OJUHMIIS», «@dpa3eMa», «iflioMa», «@pa3eocrionyueHHs», «hpa3eo0TiuHUM
BUCJTiB», «(pa3eosioriuHui BUpa3», «CTikKe CIOJyYeHHs», «CTilKa CITOTyKa»
TOLLIO.

[TpoTe icHye meska po30iKHICTHP MiXK L[UMU TepMiHaMH, Tak, HaNpUK/Iaf,
M. &. AnedipeHko 3ayBaxkuB: «BignoBilHO [0 icHyrOuUOI MOBO3HaBYOI
TePMIHOJIOTIi «(pa3eosioriuHa OAWHUISD» CAY>KUTh BHUAOBOK) HAa3BOK Pi3HUX
efleMeHTiB (pa3eosioriuHoi TmigcucremMu, a «dpa3ema» — HaliMeHYBaHHSM
peasibHUX (Ppa3eosioriuHUX YTBOPEHb, Y IKUX 00’ eKTUBYIOThCS PO» [1: 4].

Haromicte B. [. VYxuenko (2007 p.) He pO3MeXOBYE TepMiHU
«(pazeosiorivHa ofWHULIS», «(dpa3eonoriamM», «dpaszeMa», «(ppa3eosoriuHun
BUCJIIB», «(pa3eoyioriyHuM BHpas», «ifiomMa», a 3a3Hauva€ iX, K CUHOHIMIiuHi
HaliMeHYBaHHS aHa/i30BaHUX OJVHHULIL MOBHA 3 METOK CYTO CTWIICTUYHOTO IX
ypi3HOMaHiTHeHHs [51: 13].

Take pi3HOMaHITTS HAyKOBOI [JyYMKM CIPUYMHUIO PO30iKHOCTI Y
BCTAHOBJIEHHI 3arajibHUX, CITJILHUX pUC [s1 BCiX (ppa3eonorizmiB. Bce X Takwy,
OLIBIIIICTL MOCTiAHUKIB-(Dpa3eosioriB CXUISIOTBCA [0 TeHAeHLil: 1) BUALIATH
JleKislbKa 03HaK ()pa3eosioriuHuX OAUHUILIb; 2) PO3YyMITH BiJHOCHICTb LIUX 03HAK; 3)
yCBiJIOMJTIOBaTH TIPUPOJly (ppa3eosiori3MiB BiZITIOBIJHO /10 acmeKTy AOC/IiIKeHHS;
4) TIOCTIVHO 3iCTaB/ATU BiJIbHE CJIOBOCHOJIyYeHHsI i (ppa3eosioriyHe, 3 OJHOTO
60Ky, i c/oBo Ta (pa3eosnoriuHy OAWHULIIO, 3 Apyroro 60Ky; 5) iHTepripeTyBaTh
BJIACTUBOCTI (Dpa3eosioriyHuX OJUHMIIb K aHTOHIMIiUHi, [lia/leKTUYHi, KOHCTaHTHI
11 BapiaTUBHI, JTIHMBiCTMUHO abCTPAKTHI 1 eKCTpaliHrBicTUuHO KOHKpeTHi [50: 13].

OkpiM TmUTaHHSI BH3HAUEHHS O3HAK 1 BJ/AaCTUBOCTeH (hpa3eosiori3MiB,
HallioHa/IbHa (ppa3eosioriuHa HayKa BUBYAE PSifi TaKUX MUTaHb SIK JOC/Ti/I)KeHHS
dpa3eonoriuAnx 3acobiB MOBM uepe3 aHTPOIMOJIOTiUHy IIpu3My, (dpa3eosorii B

CUCTeMI iA10CTUIIIO, KYJIbTYPHO-HAL[IOHA/IbHOI KOHOTAL[ii, TIparMaTUK, CEMaHTUKU
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Y IMHaMiKM OKpeMHUX TeMaTM4YHMX TpyI, (pa3eosoriynux iHHoBauin Toujo (FO.
KoxaHn, JI. Menvuuk, FO. Ilpagia, A. Cmepuko, B. Cruiwos, . Yxuenko, JI.
[lepbauyk Ta iH.) [40: 122].

B ocTtaHHi pokyM Ha mepuivMy IUIaH AOCAipKeHb YKpPaiHCbKMX HayKOBILIiB-
(pa3eos1oriB BUMILLJIO MUTAHHS CUHTAaKCUUHUX KOHCTPYKL[il, IKUM B/acTHBa TiCHA
3/IMTICTD KOMITOHEHTIB. Y CydacHiM YKpaiHCbKiM MOBI iX KBami(iKyrOThb $K
(dpa3eosiorizoBaHi peueHHs, SIK OJMH i3 TUIIB HeuJleHOBaHHUX peueHb, UACTKOBO
(paseoniorizoBaHi CK/IaJHi pevyeHHs MiJAPSAAHO-CYPSIAHOIO TUIy B YKPaiHCBHKIM
MoBi [54: 17]. Ha cworopHi, maHa mpobseMa B yKpPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
JOC/ipKeHa Jidile T[I0OBepXHeBO, 1i TMOpyLIyBaJii B KOHTEKCTI BUBUYEHHS
(dpa3eosioriyHUX yTBOPEHb Y CTPYKTYpi CK/IaJHOTO peYeHHs [lia/IoriyHoro
MOBJIeHHSI, (pa3eosiorizanii peueHb, OyZOBM Ta JIEKCUUHOTO HArOBHEHHs
(¢paseocxemM CK/IaJHOMIJPSJAHUX peYeHb B YCHOMY MOBJIEHHI, YaCTKOBO

(paseosiorizoBaHMX CKJIaJJHUX peuyeHb MipsJHO-CYPSAAHOTO TUILY.

1.2 IxiomaTuyHi BUpa3M fAK NepeKsajo3HaBua nmpoodiema

[Tepeksaj XyA0KHBOTO TBOPY, Ha BiZ]MiHy Bif mepeknazy iHdbopMalliiiHOro
TEKCTy, Ma€ HU3KY crelfudiuHux ocobymBocTell. Byab-sKuii TiepeKknaj MoeAHYE y
cobi Ak iHbopMariiiiHy, Tak i TBoOpUy (YHKIIii, aje TIpHU IepeKaaji XyJ0>KHbOTIO
TEeKCTYy OCTaHHS BUXOJWUTb Ha Mepmui riaH. POHOBI 3HAHHS Ta epyJOBaHIiCTb
repek/jajiaya BiZlirpat0Th AOMiHYyIOUy PpOJIb TIpU Crpobax CHiBBiHECTH Y
repek/iaZli KOHTEKCT aBTOpa, a/leKBATHICTh TepeKksafy Ta 30epertv mpu LIbOMY
CTHW/Ib i 3araJlbHUM HACTPikl TBOPY.

[Tix yac pobOTH 3 JIEKCMKOI aHT/TIMCHKOI XYJO0XKHBOI JIiTepaTypu BeJUKi
TPYJHOII /51 pPO3yMiHHA i TIepeKjaZly CTaHOBAATH (hpa3eosorismMu, ToOTO
CJIOBOCITIO/IYYEHHS], SIKi He BUHMKAIOTh y TIPOLIECi MOBJIEHHS, & iCHYIOTh SIK CTiMKi
¢dpaseonoriuni 3Bopotu. [27: 4]. [lepeknazatouu (hpa3eosori3Mu piZiHOIO MOBOIO,

repeksazaueBi HeoOXimHO obOupaTH came Ti BHUCIOBM Ta MOBHI Kiilie, SKi
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BIJTIOBIJalOTh CaMe MeHTa/liTeTy Ta KyJbTypi MOBU mnepeknagy. Ilpyu 1pomy
CKJIaZIHICTh TIONSITae came y mifzbopi BiAMOBiAHMKA YKpaiHCHKOIO MOBOIO, afpKe
HeoOXi/ZIHO BpaxoByBaTH SIK CMUCJIOBI, TaK i CTUICTUYHI O03HAKU (Ppa3eosoriuHux
OMHULIb. Y Oi/NBIIOCTI BUMAZKIB IepeK/iajau HaMara€TbCs IepefaTv 3MiCTOBHY
CKMa/IoBy (hpa3eosioriamy, MPUHOCSIYM Y KepTBY 00pa3, Ha sKOMy MOOyJoBaHUA
dpa3eosioriudnii 3BOpOT, abo Hajaruu iHIIKK 00pa3, 1[0 € 3BUUHUM [/Isi MOBU
niepekiagy. Ilpote MoxivBuii i 6ykBasbHUM Mepekaj ¢hpa3eosioTiyHOro 3BOPOTY
[31: 37].

@®paseosioriuHi 3BOPOTU — Lie CKPaBi CJIOBOCIIO/NYUeHHs, SIKi Hajie)kaTb [0
SAKOTOCh BHM3HAUEHOTO CTW/IIO Ta YaCTO HeCyTb B c00i pi3HOMaHITHi HallioHa/bHi
ocobMBOCTi, i TOMy mepekiaj dbpa3eosiorisMiB — 1ie y>Ke BayKKuii rporiec [28:
211]. TIlix yac mnepeknagy ¢pa3eosnori3MiB MM TakO)K MaeEMO BpaxOBYBaTu
KOHTEKCT, B SKOMY BOHU B)KUTI.

P. II. 3opiBuak BuUjiA€ TPU OCHOBHI IlepeKnaZaLbKi cTpaTerii s
BiiTBOpeHHSs1 (hpa3eosiori3MiB yKpaiHCHKOI MOBOIO:

1) BiaTBOpeHHs (ppaseosioriuHuMU criocobamu;

2) MeToZ, ()pa3eosIoriuHOrO KaJabKyBaHHS;

3) omucoBe BifTBOpeHHs (pa3eosiorii opuriHany [23: 118].

3 TOUuKHU 30py TepeKaaay BCi ppa3eosorisMu MoXXyTh OyTH po3/ineHi Ha JBi
IPYIIY — Ti, IKi MarOTh €KBIBaJIeHTA B MOBI MepeK/ajy, Ta Ti, sIKi eKBiBaJIeHTIB He
Marothb [30: 43].

[Tepiui oAiIAOTHCA Ha ABI PYIU — [TOBHI Ta YaCTKOBI eKBiBa/IeHTH.

[ToBHi eKkBiBa/leHTH MalOTh He TibKU OZIHE i Te )K 3HaueHHS B 000X MOBaX, a
11[e ¥ OJJHAKOBY JIEKCUUHY W 'PaMaTUUHy CTPYKTYpYy. 3HaueHHs i repeksaj TaKux
€KBIBaJIEHTIB He 3a/Ie)XUTh BiJl KOHTeKCTy. [lo wi€i rpynu 3a3BUuaii HajiexaTb
dpaseonorismm, mxepesnoMm skux €: biOsmisg; crapomaBHiX Mibu Ta JereHaw,
3arasibHOBiZOMI icTtopuuHi mogil. Ilpore Ha QoHI 3arajJbHOI  KiJIBKOCTI
(dpa3eosioriyHMX 3BOPOTIB KiJIbKICTh THX, 1110 MalOTh ITOBHUI €KBiBa/ieHT B MOBi

riepek/azay, HeBeuKa.
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Iy migbopy BiATNOBiIHYKA, CJTiZi BU3HAUMTH CTYIIiHb B3a€EMO/Iii KOHIIETITIB i
BUOpaTH (UM BUHAWTH) TaKy iZfiomMy, B sKiii 30epiramocst 6 Take >K CITiBBi/[HOIIIEHHSI.
Y 1poMy BUIAAKy He cfif 3abyBaTu mpo emoLii ¥ BiguyTTs, ski Mana 6
TOPO/PKYBAaTU i/lioMa- eKBIBaJIeHT Y MEHTa/JIbHOCTI YKPaiHOMOBHOI'O peLUIIi€HTA.
Ha npuknaz: “Increasing the number of University places will mean that in future
every Tom, Dick and Sheila will have a degree” [LID: 299]. =KinbKicTb MiCLb B
yHiBepcUTeTax 30i/bIIYEThCS, TaK 110 CKOPO OyAb-sikuii IBaH, [leTpo uu Ilapacka
3MOJKYTb OTPUMATH JUILJIOM IIPO BUILLY OCBITY.

YacTKOBI eKBiBa/leHTM He 03Hauyal0Tb HeJOCTaTHbOI IMOBHOTU B Ilepejaui
3HauUeHHs, a JIMIle MalOTh TeBHi JIEKCHYHi, TpaMaTUuHi ab0 JeKCHKO-rpaMaTUuHi
BiAMiHHOCTI. [HII, SKi He MalOTh eKBiBa/IeHTIB B MOBI TepeK/aay repek/afatoTbCs
3a JIOMOMOrOK Ka/JbKyBaHHSl (ZJOCAIBHOIO TMepeKnany), 3 BUKOPUCTAHHSIM
OMUCOBOTO abo KOHTEKCTya/JlbHOTO Tiepeknafy. IHoai HeoOXigHO TiepegaTH
3HAauUeHHS1 CJIOBOCIIOJIyYeHHS [OC/IBHO, i Lleld MeTOJ, BUKOPUCTOBYETbCS B TOMY
BUMNA/KY, KOJM Ba)K/IMBO PO3YMIHHS TeKCTy B L{i/lOMy, a €KBiBa/leHT B MOBI
riepeKsialy BiJICyTHiM.

Metoz ¢pa3eosioriuHoro KajabKyBaHHA TIOB’S3aHO 3 TIOHATTSM Oe3
ekBiBaneHTHOI ¢pa3eosorii. Tak, HauebTO CyTO YKpaiHCHKUM BHC/IB «IIPO BOBKA
MPOMOBKa, a BiH Yy XaTy» € (pa3eosioriuHo KaJbKOK BUCJIOBY, IO MOro
BUKapOyBaB i BITPOBA/IUB Yy JIiTePaTypHUI Y)KHUTOK JaBHLOPUMCHKHI KoMemiorpad
[TnaBT y Komenii «Ctux»: “lupus in sermone — eccum tibi lupum in sermone”
(uuryetbes 3a ganumu P.I1. 3opiBuak). Llel BUC/IB JIWILIOB [0 HAC yepe3 (iabTp
IHIIINX MOB.

OnucoBuil mepeksaj, abo JeckKpunTvBHa meprdpasa, BU3HAUAETHCS SIK
«BiATBOpeHHs1 (pa3eosoriaMiB — OJWHULL MOBU — OINMCOBO, BIIbHUMH,
HeyCTaleHUMU CJIOBOCTIONYKaMM, YTBODEHMMM Ha piBHi MOB/eHHs, abo
MOHOJIEKCeMaMH, CeMaHTUYHO — Ta 3pijika CTWIiICTUYHO — Xoua O MeBHOI Miporo

pPiBHO BapTiCHMM BMCJ/IOBaM opuriHamy» [23: 119].
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[ITe ogHa TPYLHICTh, 3 KO 3yCTPivaeThCs MepeKsazay Mif yac repekaany
dpaseosioriamiB, TMo/asira€ B PO3yMiHHI BigMiHHOCTeM MiK (pa3eonoriuHum
3BOPOTOM Ta BUJIBHUM CJIOBOCIIO/IYUEHHAM, a/pke [esKi CTajai BHpasyd MOXKYTb
BUCTYTIATH i TUM, i TUM 3a7Ie’KHO Bifi KOHTEKCTY. TaKoX iCHye CK/IagHiCTh mifgdopy
BIiJITIOBIJTHOTO BapiaHTy MPH HasABHOCTI [JEKi/IbKOX eKBiBa/IeHTiB B MOBI Tepeksazy,
a/pke ¢paszeosoriyHi 3BOpOTH HeCyTb B Co0i HallioHabHO-KY/IbTYPHI acTeKkTH, i
TOJIi TepeKsa/, TMOBUHEH 30epiraTH HalliOHAaIbHUN KOJIOPUT, a He BHOCHUTU HOBi
KynbTypHi peanii. Takoxx, yacom, Ha 3aBa/li CTa€ KOHTEKCT, TOOTO HaBiTh MarOuu
TIeBHUI €KBiBa/IeHT B MOBI IepeK/iaZly, BAKOPHUCTaHHs MOro HeMoxxvBe [41: 187].

BiarmoBigHo 0 11bOro, OCHOBHOIO METOIO /i1 Tepeksajada € 30epertu
YHiKa/lbHICTb ifjioMH, i BogHOUAC 3pOOUTH BUpPa3 MaKCUMa/bHO JJOCTYITHUM [I/Ist
PO3yMiHHS Mpe/icTaBHUKaMHU iHIoi Kynbtypu [20: URL].

1. OnucoBe nosicieHHs 3HaueHHs [58: 160]. I. B. KopyHelp HaBOguTh y
CBOiM KHM3i HacTynmHuil npukiaj: “the Tommies were numbered, formed fours,
right turned and marched away”. [ 1lioro mepeknazn: «PsimoBUX CO/jaTiB
ropaxyBaJiy, BULLVKYBa/IX MO YOTHUPH, MIOBEPHYJIU TIPaBOPYY i BiJiBesy retb» [58:
160]. Igioma-aHTpOMOHIM, TIepeK/ajieHa OINKWCOBUM BUpPa30M, He 3HaXOJUThb
MOBHOTO Bi/J0OpakeHHsI BCiX TOHKOIIIB 3HAaueHHA B YKpaiHCBKOMY BapiaHTi
(Tommy — ymoBHe iM’s, 1110 BUKOPHMCTOBYBA/IOCS B 3pa3kax OQilliiHUX JOKYMEHTIB
[/151 BIMCbKOBHUX). AJjie TYT KOAHUM UYMHOM He CIOTBOPEHO MepeK/ay, OCKiJIbKU
Take (POHOBe 3HAHHS B JJAHOMY KOHTEKCTi He € HeoOXiJHUM /711 pO3yMiHHS 3MiCTy
BUCJIOBJ/IIOBaHHS.

HeBa)kmuBo, SIKMM BepOa/bHUM 3aCO00M BHK/IMKATUMETBCS TIOTpiOHe 1t
PO3YMiHHSI TEKCTY 3HaHHS, BaXX/IMBUM 3a/IMIIAETbCS pe3yJibTaT — YKPAaiHOMOBHUM
PELUITIEHT MaTMMe B OCHOBHOMY Ti X JYMKHW, BiJUYyTTs, MepeXUBaHHS, 110 M
AHIVIOMOBHMM, KOJMM 4YUTaTUMe [laHe peuyeHHs B Mepekaaji. A  OTxe,
KOHIIeNTya/lbHa CTPYKTypa i/ioMM He 3a3Ha€ CyTTEBUX 3MiH, TIpHUHAWMHI
HaCKiJIbKY 1]e MOXK/TUBO B PAMKaX Mi>KKY/IbTYPHUX BiffHocuH. KoHijenT byze yuiiie

MaTu IHIIUWA «SpJUK» — 3BYKOBUM KOMIIJIEKC, SIKMM, B CUIy crieludiku
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OTKCYBAaHOTO Criocoby mepeknany, Moxke OyTH BXe He aHTPOIOHIMOM, a
3arajJibHOIO Ha3BOIO UM B3arajii 1HILIOK YaCTUHOK MOBH.

2. TpaHciaitepanmia 3 TNOSICHEeHHSM, TOOTO /[I0ZaTKOBUM 3HAHHSM,
HeOOXigHUM JyIsi pO3yMiHHS iioMA. 3 TO3WI[ili KOTHiTUBHOI JIHTBiCTMKU TaKWM
crocib6 JOoCUTh 3pYUHHE /I TIepeKaaay Oi/binocTi ¢pa3eosorivHux OJUHULL i3
BJIACHUMH Ha3BaMH, OCKIJIbKM CIIpUsie ()OPMYBAHHIO B CBi/JOMOCTI yiTaua IeBHOro
bpelimy, sikuii Oyie eBOKYBAaTHCS 1110pa3y, KOIM YMTay/c/iyXau HaKparvisiTUMe Ha
Bi/IMOBi{HUI aHTporoHiM. Tak, Hampukaa[, izioma “honest Abe” — uecHuit Eii0
MYCHUTb CYTIPOBOJKYBAaTHCSl YTOUHEHHSM, 1110 MOBa e npo ABpaama JIiHKO/bHa,
wictHagusaToro npesugenta CIIIA, KOTpyi i cripaB/i BOJIOZIB PHUCOIO, 3ralaHOIO B
iziomi, — BifmaBaB yci 60pru BUacHo.

ACHMeTPUYHICTh Y CIIIBBIJHOLIIEHHI 3HaueHb iZ[ilOMM y OpUTiHa/li Ta MOBI
repek/ajy 3aBXKu CTaBUTH Iepe/ repeKsajaueM 3aBJaHHs

[lepeknaziau Tako)K ITOBMHEH BpaxOBYyBaTH, L0 ifiomMaMm, $K 1 IIPOCTUM
CJIoBaM, BJIaCTUBi GaraTo3HauHiCTh i OMOHIMis, Harpuknaa, “The girl next door” —
1. miBumMHa, 1110 )KUBe TIOPYY, CyCifKa; 2. AiBUMHa, siKUx bararto [25: 127].

Tomy 11le 0fHa yMOBa a/leKBaTHOTO BiITBOPEHHS (Ppa3eosIoTiuHUX OZUHULb
TIpH Mepek/aZii € yMiHHSI aHa/li3yBaTu MOBHI (PyHKIIii. /o TOro K aBTOpPU He Pi/IKO
BUKOPUCTOBYIOTh iZlioMu it JOCSITHEeHHSsT Oi/bli HiXK ofjHOTO edeKTy, HarpuK/Iaz i
eMOL[IMHOI acouiariii, i CTBOpeHHS TYMOPUCTHUYHOTO TTiJTeKCTY.

OKpiM HalliOHa/IbHO-KY/IbTYPHUX BiIMiHHOCTEH, MepeK/iailaueBi JOBOAUThCS
Bi/IHOB/TIFOBATH iJ[iOMHY, 1110 MiAJaaucs aBTOPChKiM TpaHCc(opMalii i mepejaty mpu
repekiajii edexr, 10 gocsiraBcss HUMH. YacTo, CriBIajarouun 3a C€HCOM, ifiioMu
MaroTh Pi3Hy eMOTUBHY (yHKLit0 abo cTunicTiuHy 3abapsieHicTh [58: 160].

Iy mocsirHeHHsT GBI WiTKOTO BiZloOpakeHHSI CeHCY iffioMu, repekiazay
MOXKe BJIaBaTHChb [0 METOAY OINKWCOBOIrO TMOSICHEHHSI 3HaueHHsA. HKI0 aHIJIIKChKA
irioMa He Mae B YKpaiHCBbKii MOBi eKBiBajieHTy a00 aHasnory, a AOC/TiBHUM
repekaZ, Mir OM TIPUBECTH [0 Majo3po3yMisioro OykKBasi3my, IlepeksiajaueBi

HeobOXiJHO BiIMOBUTHCH BiJl mepejaui 00pa3HOCTi Ta BUKOPUCTOBYBATU OITMCOBHM
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repeksaz — 3 MOACHeHHAM 3MICTY ijiloMaTUUHI OAWHULII 3a JOIOMOIOK BLIBHOIO
criosiygeHHs citiB. “I wouldn't offend you for all the tea in China”. — «51 6 HiKomM
TeOe He 00Opa3uB, siKoto 6 He Oysa mpuurHal!» [47: 81].

IIle omaMM criocoOoM BimoOpaskeHHsI (pa3eosiorisMmy B MOBi II€peKIafy €
TPaHC/IITepaNisi 3 MOSICHEHHsSIM, TOOTO [0JaTKOBUM 3HaHHSM, HeoOXigHuUM /s
po3ymiHHs igiomu. Tak, Hanpukaz, izioma “honest Abe” — «uecHuii Eii6» Mycutb
CYNPOBO/)KYBaTHCs yTOUHEHHsIM, W10 MoBa KJe mnpo ABpaama JIiHKOJ/BHa,
urictHaugToro npesuaenTa CIIA, KOTpul i cripaB/ii BOJIO/IiB PUCORO, 3ra/laHO0 B
imiomi, — BizgaBaB yci 6opru BuacHo [47: 81].

IcHye HeBe/lMKa Ki/lbKiCTb 00pa3HUX ifjiom, SIKi CIiBMagal0Th IO 3MICTY Ta
00pa3HOCTi B aHT/IMCHKIN Ta yKpalHCBKili MOBaX, MOPiBHSIHO HeBeJMKa, B TaKOMY
BUTAIKy BUKOPHCTOBYETHCS MeTo/| Mmifbopy ¢pa3eosioriuHoro aHasory. IIpore,
3HaUHO YacTillle TepeKaaZiaueBi Tpeba BWKOPUCTOBYBAaTH YKPAiHCBKY ifgioMy,
aHaJIOTiuHy 3a 3MiCTOM aHTJIMCHKil, ane, sika 6a3yeTbcs Ha iHIoMy obpasi, sk
Haripuk/az;: “a drop in the bucket” — «kannsi y mopi»; “it is raining cats and dogs”
— WUIE 5K 3 Biipa» .

BuKopurCcTaHHs BiATOBiZHOTO aHasiory 3abe3reuye Takvil >Ke aJjeKBaTHU
repeKksiaji aHIVIIMCbKOI ifjioMH, SIK i y BUIMAJAKy iCHyBaHHs (pa3eosioriyHoro
ekBiBasieHTa. [58: 160].

KoHTekcTyanbHi 3aMiHM TIpU TiepeKk/aaZii To/AraloTb B TOMYy, IO
repeKkajad HaMaraeTbCsl 3HAWTU TakKy YKpPAlHCBbKY ifiioMy, sika xo4a i He
Bi/IMOBiZIa€ 3a 3HAUEHHSM aHIVIIMCBKiM, ajie 3 0CTaTHbOK TOYHICTIO mepejae il
3MICT y JaHOMY KOHKDETHOMY KOHTekcTi: “fetch and carry for” — «bytu Ha
nobireHbkax», “to work one’s fingers to the bones” — «IpaiftoBaTi He MOKJIa/lal0un
pyk», “to pull foot” — «pBatu KirTi» (IUBKMAKO Tikatu) [42: 77].

OTxe, Tipy NepeK/aJaHHi nepek/iajgad MOBUHEH OKPIM 3HaHHSA MOBU, BMITHU
aHasli3yBaTU CTWIICTHUYHI Ta KYJIbTYPHO-ICTOPUYHI acCrekTUd BUXIJAHOTO TEeKCTY Y
TOPIBHSAHHI 3 MOXJ/IMBOCTSIMU MOBH, siKa Ilepekiajaerbcsa. [Ipu BigcyTHOCTI

Oe3mocepeHiX BiAMOBIAHUKIB BUXIAHY iZioMy MO)KHa TI€pPeKIacTH IIISTXOM
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MOLIYKY aHaJIOriyHOI 14i0MaTUYHOI OJWHULI, SKa Ma€ CIIJIbHe 3HaueHHsd 3
BUXigHUM. [Ipy LjbOMy BapTO Iam’ATaTy MPO Te, L]0 YaCTO CXOXKi 3a 3HAUEHHSM,
asie pi3Hi 3a (hopMoOIO iZiioMu y pi3HHMX MOBaxX MalOTh pi3He eMOLliiHO-acolliaTUBHE
3abapB/ieHHS i He 3aBX/IW B3aEMO3aMiHHi. Y Oy/Ab-IKOMy BUTAZAKY Tif uac poboTu
13 ilioOMaTUYHUMU OAUHULIAMU Y BUXIJHOMY TEKCTI TepeK/azay, OKpPiM BJIacCHOI
nam’siTi, MOXKe TIOK/IaJaTUCd Ha LUIMKA psfj  TAyMauyHUX (Dpa3eosoriyHuX
CJIOBHUKIB.

1. dkiio  aHanmizyBatd  Knacudikaiii  TpaHcdopMaliivi  ifiom,
3anporioHoBaHi pisHuMu aBtopamu (JI. bavipamoBa, H. Illazapin, A. Ensrapos, E.
ApcenTeeBa, C. Bsanbniera, /I, [JaBnmerOaeBa, E. XamatnikoBa, C. Bosocesuu, B.
MokieHka, B. Tenis, I1. UepauiioBa, A. Kogsi, A. Makkaiu, R. MyH Torio [4: 18]),
MO>KHa 3p0OUTH BUCHOBOK, ITI0 JIIHTBiCTU He MalOTh €AWHOTO TIOT/ISIIy Ha Criocoou
TpaHcdopMaliii ¢paseonoriyunux ofauHuLb. Krnacudikanii 3HauHO BiZpi3HSAIOTHCS
OZIVH BiJl OJTHOTO.

Bci TpaHcdopmaliii Mo>KHa pO3JiIMTU Ha I’ AT 3arajJbHUX TPYII:

1) cemaHTUUHI TpaHCchOpMaLlii,

2) nekcryHi TpaHCcQopMmariii,

3) CMHTaKCHUYHi TpaHCcdopMmaliii,

4) MmopoJioriuHi TpaHchopMariii

5) cioBoTBOpUi TpaHcdhopmatiii [42: 78].

[Ipy cemaHTHUHHX TpaHcpoOpMaIliiX BinOyBaeTbCA HAIIOBHEHHS imiomm
HOBUM 3MiCTOM Tipu 30epekeHHi ii JieKCHKO-rpaMaTUUHOI 1iicHocTi. Hanpuknag,
y HactynHoMmy Bupasi “How Isabella proved her face is still her fortune at 50”
TIOEIHYIOTHCS /B CeMaHTUYHUX TlJlaHa aHTJIilicbkoro Bupaly “her face is her
fortune”. Akrtyami3yeTbcsi IK (pa3eosioriuHe 3HaueHHs iffioMu «Bce ii OaraTcTBO
TiZIbKM B Kpaci», Tak i rpsime 3HaueHHs il KOMIIOHEHTIB «00/uyusi — pkepeso il
GaraTcTBa».

o  ceMaHTMUHMX  TpaHcdopmallii  TakKOXX  BiHOCSATb  sIBHUIIE

nedpaseonorisawii. 3rigHo A. HasapsiHy, pmedpaseosiorizaijis — Lie siBuILle, MpU
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KoMy (hpa3eosiori3M y pe3y/bTaTi BUHUKHEHHS HOBUX CaMOCTIMHMX 3HaueHb B
1i0ro KOMITOHEHTax BTpaya€ OCHOBHY O3HakKy cpaseosioriuHocti [34: 220]. Yum
Bi/Ila/IeHIllINKA 3B’SI30K MiXK CTapUM, BUXiJIHUM i HOBUM 3HaueHHSIM KOMIIOHEHTa,
THUM aKTHBHillle MPOXOAUTh mpoliec Aedpaseosiorisatiii.

3 ogHoro OOKy, Aedpaszeosorisaijis IIOKY€ HECIIOZiBaHUM MPOUYUTAHHIM
BUXiHOrO (paseosioriamy, OeHTEXKWUTh afipecata, 0OMaHIOIOUM MOrO TEepBUHHI
acotiiaiiii, i ToMy po3paxoBaHa Ha MaKCUMaJ/IbHUM TparMaTUUHUN e(eKT.

1711 HAOYHOCTI HaBeZeMO TMpUK/aZ, IpoaHasizoBaHui €. BiTkoBcbkoro [18:
URL].

“Carol has always been a black sheep in the class: her parents were Afro-
Americans”

IniomaTuuHa ofuHuLs “a black sheep” bikcyeThcsi C/IOBHMKAMH Y 3HaU€HHi
“a person considered to have brought discredit upon a family or other group; a
bad character”. [ledpa3seonorizaijis 3[iMCHIOETbCSI 3a PaxyHOK B)XUBaHHSA B
MigpsiAHOMY peueHHi iMeHHUKa “Afro-Americans”, sike € eBdemi3zMoM, 1110
T03Hayva€ YOPHOIIKipe HaceneHHss AMepyUKU. TakuM YMHOM, KOMIIOHeHT “black” B
CKazi (paseosorisamy Ta, fIK HaCHA[OK, APYTMA KOMIIOHEHT (Ppa3eoJioriamy,
HaOyBalOTh BUXi/IHe, TIpsiMe 3HAUeHHSI.

LlikaBui 1iei TIPUKJA/ i 3 TOUKM 30py Mepeknafly, Tak sIK ()pa3eosiorizm a
“black sheep” mae B yKpaiHCbKili MOBi (DyHKITiOHa/IbHUI eKBiBasieHT Oisla BOpOHa,
1[0 CITiBMa[@€ 3 aHIJIIMCBKMM BHpa30M 3a 3HaueHHs M, ajeé BiH Mae€ iHIIy
obpasHicTh. Xoua obuzaBa ¢paszeosnorizmMu 1MobyzoBaHi Ha TMO3HAUeHHI TBApWHH,
1[0 BiZPi3HAETHCS 3a KOJIbOPOM BiJ| IpeCTaBHUKIB CBOI'0 BU/Y, BOHM aHTOHIMIiUHIi
10 KOMITOHeHTy (uopHa — 6isa). Ile, Ha TepIMii TIOTJIsAJ, He A€ MOX/IABOCTI
3aiticauT fedpa3seosiorizariifo, 306epirmm 3MiCT aHTJIHCBKOTO KOHTEKCTY. Ajie
repek/iajiaui nepear0Th aHIJIIMCHKUM (hpa3eosioriaM 3a3HaueHWM eKBiBa/JIeHTOM i
30epiratoTh BUXiJHUI KOHTEKCT, 110 3MiHIOE XapaKTep TPU CJ/IiB OpUTiHay:
«Kepos crana B Kaci 6i/10r0 BopoHot0, 60 1i 6aThKu Oysiv appo-amMepuKaHIIMI.

(T1. IrHaTeHKO)
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[ToTpibHO Big3HAuMTH, 10 BU3HAyUa/JibHe 3HAuUeHHS TPH BHUSBJIEHHI
CéMaHTUYHUX [epeTBOPEHb MA€ KOHTEKCT.

[Tpu nexkcuuHux TpaHcdopmallisix ceMaHTHKa iioMu Moyke HabyBaTH HOBI
CMHC/IOBi BiITIHKK B pe3y/bTaTi OibII-MeHINI iCTOTHUX 3MiH Y KOMIIOHEHTHOMY
ckiazi @O, nMpy IbOMY CUHTAKCHYHA CTPYKTypa (ppa3eosiori3amy 3ajuIaeTbcs 0e3
3MmiH [11: 235].

HNo paHoro Tumny TpaHcdopMallii BiIHOCATb TPUHAOMM 3aMiHU Ta
riepecTaHOBKHA KOMIIOHeHTiB PO.

Hanipuknaz: “The father has rekindled fears that July may be slipping back.”
— «baTpKO TouaB 1M060IBATHCH, 1110 [IKYJTi TOKOTUTHCS IOHU3Y.»

Y ®O “kindle the flame” — 3amanutu TOAyM’s, BiZiOyBa€ThCs JIEKCHYHA
3amiHa fpyroi yactuau @O. Le pobuThcs s TOrO, 11[06 CTBOPUTU OL/IBII TiCHUM
3B’5130K ceMaHTUKU PO 3 TeMaTUKOIO TEKCTY.

Haiibinblil unc/ieHHi i pi3HOMaHITHI cuHTaKcuuHi TpaHcdopmanii PO, siki
TIPU3BOJIATE /10 TIO/IOBXKEHHS, CKOpPOYeHHsI abo 3MiHM CHHTAaKCHYHOI CTPYKTYPH
dpazeosioriamy. /1o JaHoro Tumy TpaHc(opMallivi BiJHOCSTh: pelyKiiito (e/irncuc);
JI0flaBaHHS (BK/IMHIOBAHHSI) KOMITOHEHTIB; 3MiHa KOMYHIKaTUBHOTO TUMY PEeYeHHS;
rapiie/isitiii; KOHTaMiHallito; amto3ito [9: 27].

Penykiis — ue ckopoueHHs CTpykTypu PO, onyieHHd 3HAUyLIUX
esieMeHTiB. Y Oinbmocti BumagkiB y PO 3i CTPYKTYypOIO C/IOBOCIIOTYYeHHS
OIyCKAEThCS [II€CTIOBO, TaK SIK BOHO, Oy/Iyurd CTPYKTYPHUM CTPW)KHEM Mi€CTiBHUX
(pa3eosioriamiB, He HeCce OCHOBHOT'O TEMAaTUUHOI'O HaBaHTaXKeHHs, i, OT)Ke, UOro
peayKilisi He TIpeZiCTaB/isi€ Hebe3reKH /IJisi CeMaHTUKH (pa3eosorismy [2: 58].

Harnpuknazn: “The Republicans deaf ear is a preexisting condition.” —
«PecrybJtikaHIli TIPOMYCTHU/IM TIOB3 ByXa YMOBH, $IKi CKJIalUCs.» (CITOBHHKOBA
dopma manoro @O — “to fall on deaf ears” — «IPOITyCTUTH TI0B3 ByXa»). “There is
one silver lining for Sadler: the injury does not appear to be career threatening.”—

«Ta % ans Cegnepa nmuxo He Oyso 6Ge3 gobpa: MOIIKOAKEHHS He 3arpO’KyBasio
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roro kap’epi.» (cnoBHuKoBa (hopma ganoro @O — “every cloud has a silver lining”
— «Hewma /mrixa 6e3 mo6pa»).

o enincy BiJHOCUTLCS TaKOXK YCiUeHHs i1ioMU — pe/lyKLisi TOUaTKOBUX a0
KiHIIeBUX efieMeHTiB OaraTokommoHeHTHOI PO, KomM BUHUKAE He3aBepIlleHa,
BiKpUTa KOHCTPYKIjisf. OcobAMBO YacTo YyCiueHHS BUKODUCTOBYETHCSA TpPHU
LuuTyBaHHi. Hanpuknag, Bizome aHriiliceka ipuciis’st “There’s as good fish in the
sea as ever came out of it” Ay>ke 4aCcTO BUKOPHUCTOBYETbCS B YCiU€HOMY BUTJISIZI:
“There’s as good fish in the sea” — «Xou rpeb/it0 raTu».

IlojaBaHHS KOMITOHEHTIiB MOKIMBe B Oy/Ab-fKiii dYacTuHi igioMu — Ha
TIOUaTKy, B KiHIli ab0 B cepe/iuHi (B L[bOMY BUIa/[Ky TOBOPSTH MPO BKIWHIOBAHHS).
[lpy fAopaBaHHI KOMIIOHEHTIB BiJJOyBa€TbCsl «IPUPOLLEHHS CMHUCIY, i came
Jo/laHui  KOMITOHEeHT Oepe Ha cebe OCHOBHe eMoljiliHe Ta €KCIIpeCUBHE
HaBaHTa)KeHHS, OCKIbKYA 3aBASKKM CBOIM HOBU3HI 1 HeCrofiBaHI[i BiH He
TPOTHO3Y€EThCS unTauem» [19: 79].

Hanpuknaz: “Tourism is a goose that not only lays a golden egg, but also
fouls its own nest. We come up against an emotional blank wall, a dead end.” —
«Typusm — 1le T'ycka, 1[0 He JIMIlIe Hece 30/I0Ti SIWLS, a U MyAuThb Y THi3go. Mu
3aMIIM Y TJIyXUd KyT.» BUMagky OKa3iOHa/bHOI 3MiHM KOMYHIKaTUBHOI'O THUITY
BUC/IOBMIOBaHHS @O HeuncneHHi 1 BK/IIOYalOTh B cebe B OCHOBHOMY
MepeTBOPEHHS  pO3MOBIJHMX peYeHb y TMWTaJbHI. BoHM  Halyacrime
BUKOPUCTOBYIOTBCSI [/Is1 3a/lyUeHHS yBard UWTAuiB i CTUMYJIOBAHHSI IXHBOTO
iHTepecy.

[Mapuensiisi — 1je 0ocobMBHI MPUHOM TIePETBOPEHHS i/[iOMH, KU T0JIsATaEe
B TOMY, IO eJleMeHTH ifjioMl MoOyTOBOI TeMTHUKMU PO3Zi/NSIOTHCS KOMOK abo
Kpankoro. Lleli mpuiloM BUKOPUCTOBYETHCS [Jisl TIOCU/IEHHS eKcrpecuBHOCTI PO,
X0ua BUKODPHCTOBYETbCS BiH HeuacTto. [lapriesnsijiero ocobgMBO BUIIMSAETBC i
T TKpeCF0ETLCS HalOibIN BaXk/iMBa iHopMaitis.

Hanpuknaz;: “They welcomed the law. With open arms.” — «BoHu npuBiTanu

3aKOH. 3 PO3KpUTHUMHU 00iliMaMu».



25

ITiz KOHTamiHaL[i€r0 PO3YMIKOTh «CTWIiCTUYHUM NPUKMOM, SIKUA BCTaHOBJIFOE
CUHTAaKCUYHE 1 CMHC/IOBe TIO€AHAHHS ABOX i Oismbime PO 3aBAsKM  BTpari
KOMIIOHEHTY sIK MiHiMyM ofiHoro ¢dpa3eoJioriamy» [19: 80].

Hanpuknaz: “There is enough of a consensus that they have begun to tackle
the next steps: (...)”.

Y naHoMy BUTAZAKY BiZiOyBa€eTbCsl KOHTAMiHALlisl ABOX aHTJIHACHKUX iffiom
noOytoBoi TemaTwku: “to tackle a problem” — «butuca Hag OyAb-gKoi
3aBJlaHHAM», “to take steps” — «B)XUBATH 3aXOiB».

[lix amro3i€r0  po3ymieTbcsad BUpas, HAaTAK, 3a [JOIOMOILOK  3rafiKU
3arajJbHOBIZIOMOr0 peanbHOro (akTy, iCTOPUYHOI TOAil, JiTepaTypHOrO TBOPY.
BusHauanbHUM TMpU ato3ii € CMUCIOBUM 3B’SI30K MiXK KOHBEHI[iOHAaTbHUMU Ta
MOAM(iKOBAaHMMHM i/lioMaMM, SIKMI OCSATAETHCS 32 YMOBH 30epekKeHHsT TTMOMHHOI
CeMaHTUKU KOHBeHI[ioHanbHOI iffiomu mobyToBoi Tematuku. Kpim Toro, moxe
30epiraTtucsi CMHTaKCMUHa CTPyKTypa abo xouya 6 ofvH 3 3arajbHO3HAUYIIUX Ta
3a(pikCOBaHUX y CJIOBHMKAX KOMITIOHEHTIB iZjioMHU.

o mopdosoriuaux TpaHcdopmanii HajexaTb 3MiHM B IPaMaTUUHOMY
acriekTi (Ppa3eosioriyHOro 3HauUeHHS SIKUM UMHOM 1 CTOCYEThCS MPO mepek/aj?.
OkasioHasibHi MOp(O/OriuHi 3MiHHA OXOIUTIOKOTh BCi YaCTMHW MOBH, i KOXKHOTO
pa3y lie Befie /0 TepeTBOPeHHsS CeMaHTUKW. Y JaHOMYy BUIIa/IKy MOBa Hjie Tpo
Mozudikallii apTUK/iB, iMEeHHUKIB, (OpM CTyTeHiB MOPIiBHSHHS MPUKMETHMKIB,
yacoBi ¢opmu giecniB [42: 96].

Hanpuknan: “Baseball might be as American as apple pie, but the gold
medal hopes of the US team proved to be pies in the sky on Friday night”. —
«beiicbon Moxxe OyTM HACTi/IbLKM aMepHUKAHCHKOK CIpPaBOK SK i XOTHOr, ase
30/10Ti Mefami criofiBatoThes, 1o 36ipHa CIIIA Oyae sk xotaord B Hebi y
I’ AITHULIO BBeuepi» [42: 97].

OT>Ke, BU3SHaUeHHS XY/I0’)KHBOTO IUCKYPCY He € CTa/luM, a HayKOBa JlyMKa 3
1IbOTO TIUTAHHS Ille He Ma€ OCTaTOYHOI BiAMOBiZi. XyAOXKHIW JUCKypC — 1ie

BTi/IeHHs BepOasbHOrO TIOBiJOMJIEHHS BiJ, aBTOpa [0 uWTaya, IO IIepefae
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ecTeTHuHe Ta 0Opa3He CBITOCIIPUMHSATTS aBTOPa, 00’ €AHaHe B i1efiHO-XY10)KHbOMY
3MICTI TEeKCTy B €JuHe Lijie. Ppas3eosioriuHi OAMHULII — HEBiJ’€MHa yYaCTUHA
XYZOKHBOTO [WCKYPCY, 1110 Oi/iblll sICKpaBO pO3KPUBAE aBTOPCHKY MAYMKY Ta
HacHUuye XYJIOKHiM TeKCT MeTaOpPUUHICTHO, eKCIIPECUBHICTIO Ta eMOL|ilHICTHO.
[lepeknajau, sIKAW MpaLlO€ 3 XYJ0)KHBOK JIITEPAaTypOK) YacCTO 3ilTOBXYETHCS 3
npobsiemMor0 TiepeKafly ifjioM, SiKi 3a3HaaM TeBHUX CEeMAHTUYHUX, JIeKCUUHUX,
CUHTaKCUYHUX, MopdosioriuHnx abo C/I0BOTBOpUMX TpaHCcopmaliil. MeToro
YTBOPEHHS TaKUX KOHCTPYKLiI € IparHeHHs aBTopa J0JaTu JOAAaTKOBOI KOHOTaLil
70 BUpa3y, 30iIbIINUTH 00pa3HiCTh BUC/IOBY, 3aK/IaCTH MMEBHUN KOMYHiKaTUBHUN
abo mparMaTUuHHWI acrekT. I8 ajeKBaTHOI Tepefiaui TaKUX BHpa3iB HeoOXifgHO
BUSIBUTH OpWTiHa/NbHY ifioMy, 3 sikoi BoHM Oy copmoBaHi, i 3po3ymitu ii

3HA4YeHHA 34 A0IIOMOI'0rO iCHy}O‘-IOFO KOHTEKCTY.

1.3 Oco0/THBOCTi XyA0)KHBOTO JUCKYPCY Ta crenu@ika HOro mepexksaagy

Y cydacHUX JiHTBICTUYHUX AOCTiI)KeHHSIX TIpobsieMa iHTepripeTaLii TeKCTy
TIPU BUBYEHHSI KOMYHIKaTHBHUX L{iJIel1 MOBJIEHHSI PO3IJIIJAETHCS 3 TOUKHU 30py He
TeKCTOBOI'0, a JMCKYPCHUBHOIO aHaIi3y.

OpHuM i3 MmeplIMx TepMiH «JUCKYpC» YXuB 3. Xappic, y CBOIM CTaTTi
«AHani3 guckypcy» y 1952 porii. B 1jeli )ke uac MoOHATTS AUCKYpCy chOpMyJitoBaB
FO. Xabepmac. PaHillie TepMiHH «IUCKYPC» i «TEKCT» OTOTO>KHIOBAJIMCS, aje T
BIUIMBOM KoHLenuin E. Benesicra ta T. BaH [lelika HarnpukiHLi 70-x — royartky
80-x pp. 1ji TTOHATTS 10YaIv PpO3MeKOBYBATH.

ITig TepMIHOM «JUCKYPC» PO3yMIIOTh LiiIeCrIpssMOBaHe Coliia/ibHe MOB/IEHHS
I TeKCT SIK CYKYNHICTb MOBHHUX, MOBJIEHHEBUX, COL|IOKY/IbTYPHUX, IparMaTUUHUX,
KOTHITUBHUX Ta MCUXiyHUX ¢akTopiB [5: 136].

[ToHATTS «AUCKYPC» BiJ dpaHLly3bKoi “discourse”, TOOTO «ITpOMOBa, BUCTYTI
Ha TeMy» Ma€ 3HaueHHs yIOpsJKOBAaHOTO MKMCHEMOBOT0 abo yCHOTO TMOBiZOM/IeHHS

3aHyPEHOr0 B KUTTS, y COLia/IbHAN KOHTEKCT [57: 289].
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Y cBoto uepry, fIu [lapkep 3a3HauaB, ITI0 JUCKYPC - 1ie Habip TBep/keHb,
SKWUH TIPU3BOAUTHL [0 iCHyBaHHS colfiasibHuX 06’ekTiB [62: 122]. Tak sk MoBa
BUKOPHCTOBYEThCS /IS Tlepejaui iHpopMaLlii B Jiara3oHi MeBHUX COL{iaTbHUX Ta
TeMaTUUHUX oOjacTeil, TO TakKe MOBJIEHHSI CTa€ CrielfiaTbHUM. TepmiH
«crewniani3oBaHUM [JUCKYpC» O3HAaua€ BUKODUCTAHHS MOBH B KOHTEKCTax,
XapakTepHUX JJis CIeLiaJbHOrO CITIBTOBApUCTBA, IO PO3rOPTaETbCd yepes
aKazieMiuHy, TexHiuHy Ta rpodeciiiny 061acTh 3HaHb Ta MPaKTUKU» [63: 9].

XyI0XKHI AUCKYPC — «BepbasizoBaHa MUC/IEHHEBO-MOBJIEHHEBA [IisS/TbHICTD
NMCbMEHHKKA, CYKYITHICTb IpoLiecy 1 pe3y/bTary, fiKa Ma€ MOBHY 1 I103aMOBHY
cTopoHu» [27: 194]. 1le — «KOMyHiKaTHMBHa CHUTYyallisl, sIKa BK/IIOYA€ CBiIOMiCTh
KOMYHIKaHTIB i TEKCT, CTBOPIOBaHWM y MPOLIeCi CHiKyBaHHs» [33: 41].

O. IlepenomoBa 3a3Havac: «XyA0XKHIA TEKCT TIPU3HAUEHUH /11 KOMYHiKaLlii
ocobmmBoro poay. BiH po3paxoBaHuii Ha O0COOAMBHI TUIT KOMYHIKaHTIB,
ocobmmBUA PO3MOiN poseid MK HUMH. TOMy MUTaHHS TIPO XY/IOXKHIM UCKYpPC
inkomu HabyBa€e [WMCKYCiHOTO Xapakrepy, Oinblie TOro, HaBiTh Yacom
BUCJIOB/IIOETHCS AYMKa MPOTe, 110 XYAO0XKHIA TEKCT SIK Crelu(piyHe YTBOPEHHS He
Ma€ TUCKYpCY, 60 CTBOPeHHsI XYZ0XXHbOTO TEKCTY i HOro CIpUMHATTS He MO’KHa
ySIBUTH SIK 6e3mocepeiHi CK/IaJHUKH OAHOTO KOMYHIKaTUBHOTO akTy. 1o TOro X y
XYJIO)KHIM KOMyHiKallii icHye ocobsuBuii Koz, Tiepezaui iHdopmariii ¥ 3acobu
BIUIMBY Ha Cjyxaua 4d uyurtaya. CTBOpeHHSI TeKCTy He € CIIOHTaHHUM 1
HeBUMYILLEeHMM. ABTOp TakKOX KepyeTbCsl I[eBHUMM HaCTaHOBAaMU, a TaKOX
KOMYHIKaTUBHMMY HaMipaM{ ¥ BiJOMUMU KOMY TIPUMOMAaMH €CTETUYHOIO BIUVIUBY
Ha agpecaTa» [37: 5].

Crnerudika Xy/I0)KHbOI'O TBOPY MOJISITA€ B MOBJIEHHEBIN [lis/IbHOCTI MOBLISL.
AKe [OUCKYpPCUBHA [isZIBHICTH MOBL BUXOAUTbL 3a pPaMKU TeKCTy 1 [Jae€
MO>X/IUBICTh TJIYMAUUTU XY/IOXKHIM TBip SIK ocobmuBuid TUM AUcKypcy. Kpim Toro,
pOJIb YWTaua TaKOXX Ma€ 3HAUHy pOJ/b, aJpke COPUMHATTS XYJ0XXHBOTO TEKCTY
HeoZHO3HauHe. ToMy XyAOKHIM JUCKYPC MOKHA BU3HAUUTH SIK MPOL[EC B3aEMOZIT

TEeKCTYy W umTaya. XYAOXKHIM TEeKCT € OAHUM i3 KOMIIOHEHTIB aKTy XYZO>XHbOI
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KOMYHiKallii, ipeicTaB/IsiFour 0COOTMBY XY/JOXKHIO PeasbHiCTh, siKa, MOEIHYHOUNCH
i3 MCKypcaMM aBTOpa Ta UMTaya, CTBOPIOE HOBUM TUIl JUCKYPCY — XYJOXHIil [24:
5].

Y cBoix npausx B. Trona Bu3Hauae XyZ0XKHIM AUCKYPC SIK TaKUU JUCKYPC,
10 € TMiJJIer/IMM eCTeTUYHIM KOMYHIKallil MOBLSl Ta TMepcoHaxiB. BiH 3a3Hauae
crieLju(ivuHi O3HAKU XYJOXXHBOIO THITy [JUCKYPCY, Haro/OLIyOud Ha TOMY, W10
3MiCT TIOBi/JOMJIEHHSI B TAKOMY JIHUCKYPCi € 0COOUCTICTh, a MoBifiomieHHs: HabyBae
XapakTepy akTyasi3aiii 0coOMCTiCTIO CBO€I LiTiCHOCTI. «XyAO0XHIN AUCKYpC
TIPOTIOHY€E He HOBY MEHTa/IbHICTh, @ HOBY MOBY [/ 1i akTyamnisauii» [49: 44].

Ha gymky T. ®. [1nexaHoOBOI XyA0XKHil JUCKYPC BifoOpaka€e CBiTOBiAuyTTSI
Ta Mi3HaHHSI JIFOJUHOIO TeBHe CycmiiibcTBa. Lleit muckypc 3a fornomMororo b6araTcTsa
BHpa3HUX Ta 00pa30TBOPUKX 3ac00iB BUpaXka€ pO3yMiHHS Ta 3aCBOEHHS KY/IbTYPH
MeBHOT0 icTopuuHoro mnepiogy [38: 81].

Ha cyuacHOMy eTari BUBYEHHSI XYy/[0KHbOTO [AUCKYpCy HeoOXimHO
3a3HAUUTU HasIBHICTb pi3HUX Kiacudikaiiivi TuniB guckypcy. Tak, Hanpukaazi, B.
Kapacuk BiJHOCUTB XyA0KHiM AUCKYPC [0 CKJ/Ia/ly TepCOHATLHOIO AUCKYPCY, a A.
benoBa o knacudikaiiii 3a cepamu pyHkijioHyBaHHs. I'. [TouenijoB 3a3Hauae, 11j0
XyZOXKHIN [UCKypC HaleXuTh 10 0e3 afipecaTHOTO TiABUAY MUCbMOBOTO THITY
nuckypcey [39: 27].

XyI0XKHIM IUCKYPC MA€ BiIMIHHOCTI Bif| iHIIMX THIIIB AUCKYPCY, aJpKe 1ieu
TepMiH ABO3HauHuii — “literary/fictional discourse”. Vlomy BnacTuBi ABa miaHu
OyTTs, a came HeikcoBaHa iMITPOBi3allisi HAITMCAHHS TBOPY Ta MOT0 peartizallisi mij
yac yurtaHHg [14: 11].

Sk 3a3Havae O. OcramoBa y cBoiii crtaTti «OcobsuBocTi peanizaigii
KaTeropii OI[iHKM B XYZO0XXHbOMY aHIJIOMOBHOMY [AUCKYDCi», 1[0 Cy0’€KTHO-
MOBJIEHHEBA /[|BOIIAHOBICTb CTPYKTYPU XYZOXXHBOI'O TEKCTY IMPUBOAUTHL /10 TOIO,
1110 Ha TTOBepXHEBOMY PiBHi TEKCT siBJisi€ COOO0I0 CK/Ia/iHe YTBOPEHHS, sIKe J03BOJISIE
BU3HAUWTH [IBa Pi3HOBUAW XYAOXKHBOI KOMYHiKallii: peasbHy Ta 300pakeHy

(Buraziany). PeasibHa KOMyHiKallisi Bifi0yBa€eTbCs 10 JIiHIT aBTOpP — TEKCT — UKTay, a
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300pakeHa — BigTBOprO€ Oe3rocepe/iHE CIIJIKyBaHHS TEPCOHAXIB Yy TEKCTi Ta
BUCTYIIA€ y PO/i aHajora peasibHOI KOMYHIKaIjii. 3 OAHOTO OOKy XyJOXKHi
JVCKYpPC CTBOPIOETHCS aBTOPOM [is1 mepefadi iHdopmalii udTauyeBi Ta [/
KOMYHIKaTMBHOI B3a€MO/Iii 3 HHUM, a 3 iHIIOro OOKy, y XYyAO0XXHBOMY AMCKYPCi
BiIoOpa)Ky€eThCS CIIiIKyBaHHS MEPCOHAXIB, 3a JIOMOMOIOI0 SKOT0 300paKyeThCst
KapTHHAa CBITYy Ta LiiHHICHI peauii meBHoi enoxu [36: 160].

BignoBigHo [0 AyMKUA Takux AOCaigHUKIB K B.B. Bunorpagosa, O.O.
Jlantea, H.FO. IIBepoBa, O.b. CupoHMWTIiHA XyJOXXHiM [iajior B 1[bOMY THIIi
JMCKypCa TaKOXX BUCTYTIAE SIK TUTIi30BaHe BijoOpakeHHsI peasibHOI KOMYHiKallii, a
He SIK TOTOBUM 3pa30K peasibHOTO CrijJikyBaHHs. ToOTO po3MOBHe MOBJIeHHSI Ha
MMCbMI CTU/II3Y€TbCS, 3a JOIMOMOIOK YOr0, aBTOD MOJE/IOE >XKUBE MOBJIEHHS
MepCOHaXIB Ta TIlepefjla€ JKUTTEBY CUTyalili MakKCHMMalbHO IIpaBAuBO. 3a
JI0TIOMOT0r0 0CcOOMBOCTe MOBJIEHHS TIepCOHaXKiB (hopMyeThcs i fioro obpas [17:
527].

Xy[oXHiM JUCKYpC He BUKOHYE (YHKIIiIO KOTit0BaHHS 00’ €KTiB JiliCHOCTI i
He € i1 BifouTkoM. XyJ0>KHil AUCKypC Ma€e OyTH MaKCHMMaJbHO TMPaBZoIoAi0HNM,
a He iCTUHHWM, TOOTO Bi/[TIOBiZIaTH iHIIIOMY JUCKYPCY: «3aKOHH HAIIOT0 B/IACHOTO
JMCKYPCY BOAHOYAC TpaBAoNo/iOHi (uepe3 cam Toi ¢hakT, 1110 BOHU € 3aKOHaMH) i
Helli3HaBaHi, OCKI/IbKM OMMCATH iX MOXKe Ti/IbKU iHIIMM AUCKYypc» [48: 81.].

He3puunnm € i mormssgy YMOepro EKo Ha IMpoOKe BW3HAUEHHS ITOHATTS
oucKypcy: «IIpobmema TBOpPUOCTI MOBM  BUSIBASETbCS He  TibKU B
yIpUBi/IEOBaHIN LIapYHI MOETUYHOIO JUCKYPCY, a Ijopa3y, KO MOBa — JIJIsl TOTO,
11106 TO3HAYUTH L[OCh TaKe, 10 KyJbTypa Ille He 3acBoisa (a 1je I10Cch Moxke OyTh
30BHIIIHIM 4YM BHYTpIIHIM [ KOJa CeMio3uCy), — TIOBUHHA BHHAWTH
KOMOIHAaTOPHI MOK/TMBOCTI UM CEMaHTWYHI TIO€JHAHHS, SIKi He Tiepeg0auuB Koy
[21: 109-110]. OcHoBHa puca AUCKYPCHUBHOCTI 3a Y. EKO monsirae B HasiBHOCTI
THYYKOI CUCTeMM O3HauyBaHHS.

[IposiB AYCKYpPCHMBHOCTI MOBHY, L0 BUSIB/ISIETbCS Ha NUCbMi, 3a PosiaHom

bapToMm CTBOpPIOIOTE Taki 03HAKU XY0KHBOT'O AUCKYPCY:
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1) yTomiuHMK XapakTep, ippeasiCTHUYHICTb, fIKa IOJAra€ y 3[aTHOCTI
«JIOCSTTH HEMO>K/IMBOTO», TIePMaHEeHTHa «PEBOJIIOL[IMHICTb»;

2) CXOXICTh Ha Ipy, Ky (POPMYIO€ TaKa 03HaKa, SIK «3MillyBaHiCTb». IrpoBa
O3HaKa I10CTaE K 3acib po3BiHUyBaHHS MOBU Uepe3 Ipy CJIiB;

3) ceMioTHUHa CH/a, fKa TIOJIATAE HE CTiIbKU B TOMY, 1100 pyHHYBaTH
3HaKH, SIK y TOMY, 11100 iX po3irpyBaTy;

4) 6e3Bnafas, YHUKaHHS «cTagHOCTI ciioBa» [10: URL].

Oco6/1MBOIO0  Bi]MiHHICTIO XYAO0XHBOTO [AUCKYPCY € BeJIMKAa KiJIbKiCTb
XyZ0XHiX 3ac00iB y ToMy uMciti i hpa3eosorivHUX OfWHULI, IKi UacTo HabyBarOTh
MEeBHOI CTU/IICTUYHOI POJIi I MOYMHAIOTh PO3KPUBATU He JIUIIE JIOTiYHWH, a U
eMOI[iiHO-eKCTIpeCUBHMM 3MicT [45: 75].

BuBueHHsi (yHKIiOHyBaHHsS (pa3eosioriyHUX OJUHULb B XY/IOXKHBOMY
JIUCKYPCi € aKTyabHOIO MPo0/ieMy y CydacHil TiHBiCTHII].

Xy[o)KHE MOBJIEHHS 1le Te CepeJoBUIlle, B SKOMYy Haubisbil BAaIo
peasti3yeTbCsl TOTeHI[ia/l CeMaHTUYHOI CTPYKTYpU (hpa3eosioriuHuX OJUHULb [32:
72].

OcKinbKy B XOfi HaIoi poOOTH JOC/i/PKYETbCS aHTJIOMOBHUN XYI0XKHIM
JUCKYPC, TO BapTO 3a3HAUMTU Pi3HUI[I0 MK BITUM3HSHOIO Ta 3apyO0iKHOIO
TePMIHOJIOTiI0 TIOHATTS ()pa3eosiori3M, TakK SK y aHI/I0-aMepUKaHChKIiM TpajuLiil
TOCTYTOBYIOThCSI TEPMIiHOM  «iflioMa», 110 TI03HAua€ CTady, CeMaHTUUHY
Heripo3opy uu MeTadopuuHy oauHuLto. Tak, U. ®depHanzo Ta P. Pnayenny
BU3HAUW/IM L€ TIOHATTS Tak: «lgiomMa e — MOpP(O-CUHTaKCUUHWK (DeHOMEH,
K/IFOYOBOKO BJIACTUBICTIO KOO € acUMeTpis MDK 3HaueHHsIM Ta CUHTaKCUUYHOIO
OymoBoro» [55: 67].

JocnmijHUKU BUIIAOTH pi3HI  KpuTepil A Kiaacugikamili igiom y
Xy[0)KHbOMY AUCKypcCi. Tak Hampuknag [. Cenan ta B. Makmopzi akLieHTYOThb
yBary Ha TeMaTUUHOMY KpuTepii i mofinsaTs igiomu Ha informal idioms, formal
idioms, verbal idioms, idioms used in special fields, idiomatic pairs, idioms related

to special themes, idioms containing special keywords [62: 177]; 3a
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kinacudikaliero Y. depHaHAo € TpU MigKaIacu: 4uCTi ifiomu (pure idioms),
HamiBigiomu (semi-idioms) ta pocniBHi ifgiomu (literal idioms) [56: 50]; 3a
dyHkiiero Bupasy M.A.K. Xarnifeld Buziise Taki ifjiomu sik: imeutHi (ideational),
MmixkocobucricHi (interpersonal) Ta BigHOCHi (relational) imiomu [59: 133]; A.
Makkaii (1972) BuOKpem/itO€e ifiomMu KoayBaHHs (encoding) Ta [eKOAyBaHHS
(decoding) [60: 220]; 3a M. MakkapTHi Ta @. O’ ges1 KnacuikyroTh ijioMu 3a ix
MOX/IMBICTIO ~ CIIOTyYeHHSI: [JBOKOMITIOHeHTHi (binomials), TpPUKOMITIOHEHTHi
(trinomials), npuliMeHHWKOBI Bupasu (prepositional phrase), cknagHi BUpasu
(compound), peuennsi (whole clause or sentence). OfHa 3 HalOIIBIIT TPYHTOBHUX
K/1acudikallii 3a Mopho0TiuHUM KPUTEPiEM Ha/leXKUTh BITUM3HSHIN JIHTBICTLI i3
BCeCBiTHbO Biomum iM’sim [.B. ApHonbp (1986), sika BUOKpeM/ItOE Taki BicCim
THUIIiB iZfioM: HOMiHaTHBHI, BepOasbHi, aJ’ €KTHUBHI, afiBepOiabHi, MPHUHMeHHUKOBI,
CMOJIyYHUKOBI, BUTYKOBOT0 TUMY Ta ¢hopmysu [3: 88].

dpazeosioriaMu HaZlAlOTb MOBi 00Opa3HOCTI Ta BMPA3HOCTi 3a [JJOTIOMOTOIO
TaKUX SKOCTel, SIK MeTa(OpUUHICTh, €MOLiliHiCTh, eKcrnpecuBHicTb. Came 1ii
03HaKM (hpazeosiori3MiB BpaxOBY€ MUCbMEHHUK, B)KMBalOUX iX y TBOpax y BUIAJIKY
TIPSIMOTO, TPAJMI[IMHOTO BUKOPHMCTAaHHS, ab0 >X y mporieci iXHbOI CTPYKTYPHO-
ceMaHTUYHOI TpaHc(opMaliii. bBifblivi CTUICTUUHUM e(eKT CTBOPIOIOTH
IHAUBIlya/IbHO-aBTOPCHKI, OKa3iOHa/bHI CTasi CJIOBOCIIOyYeHHS, OCKUIbKU “B
KO>KHOMY MiKPOKOHTEKCTi BCi ()pa3eosioriaMy BUCTYIIaOTh Ai€BUMM JJOMiHAHTaMHU
eKCITpecii, CrIpusiFoTh 00pa3HOCTi, AOXigMMBOCTI MoBIeHHs” [43: 15].

Y Xy#oXHbOMY TEKCTi, aBTOPM YaCTO BUXOJSATb 3a MeXi TpaguLliiHOro
B)KMBaHHS ()pa3eosiori3aMiB Ta MOAU(DiKYOTh iX, BAAOUKCH [0 3ara/JibHOMPUMHSITHX
cnocobiB TpaHcgopmaliii A/s1 Oinbil B1yyHOi 00pa3HOi XapaKTepUCTUKU JIFO/IUHHY,
a TAKOXX yCiX (pOpM HaBKOJIMILIHBOTO CBiTy. dpaseosnori3my, K i pelura JeKCUYHUX
O[IMHHLIb, TICHO TIOB’Si3aHi 3 HABKOJMIIHLOK [IIMCHICTHO, TOMY 3MiHM Y
CYCMiTbHOMY Ta JYXOBHOMY JKWTTI Hallii MO3HAuarThCAd Ha iXHiM HOMiHaLil Ta
(dyHKIiOHyBaHHI. ABTOPCBKi X (Ppa3eoJsioriuHi Mogudikailii € of[HUM 3 TOJIOBHUX

KOMITOHEHTIB TBOPEeHHSI iHAMBI[ya/IbHOTO CTU/IIO NTMCbMeHHHUKa. [33: 63].
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XyI0XXHBOMY CTWJIIO B/IACTHBI ZIBI OCHOBHI (DYHKLIT, 11]0 3/TUBAalOTHCS O/IHA B
0/IHY, — iH(opMaliiiiHa i ekcripecuBHa. [TMCbMeHHUK MOBiZlOMIISIE TIPO (PaKTH i Aae
iM orjiHKy. Kpim Toro zjis Xy/J0>KHBOT'O TIepeK/iajZly XapakTepHa 0COO/MBO MUJIbHA
yBara [0 CTWIICTAKA TEKCTYy, ajpkKe BiJ BAAJOro Iiepekyiasy CTUIICTUYHO
MapKOBaHOI JIeKCHKH, a TaKOXX CTWIiCTUUHUX (iryp i TPOMiB TaKOXX 3a/Ie’KUTh
aZieKBaTHe CIIPUMHATTS TEKCTY PELUITiEHTOM.

ExcripecuBHa GyHKI[is, HallBa)KMMBilIa A 1bOTO CTUIIO, OOYMOBIIOE
roctpy notpely y BHpa3HuX 3acobax. HallBa)k/IMBIIIIOI JITHIBICTUUHOIO O3HAKOMO
Xy[OKHBOI'O CTW/IO € TiCHA B3a€EMOJis I B3a€EMOIIDOHUKHEHHSI eKCIPeCUBHUX,
eMOLilfHO-MOBHUX 3aco0iB Ta CTaHAApTHUX, MIMPOKO BXXWBAHUX y AAHOMY CTHJI
MOBH, 3aco0iB.

ImioMu € 00OB’SI3KOBHUM CTHUJIICTUUHMM KOMITOHEHTOM MOBHU JIiTepaTypH,
BOK/TMBHM IPKEPETIOM eKCITPeCHBHO-eMOLIIMHOT HAaCHYeHOCTi, iCTOTHUM 3acoOoMm
peasizailii KOHCTPYKTUBHO-CTU/IbOBUX 0COOIMBOCTEM Ta3eTHOi MOBU. BoHu
HaJlal0Th TEKCTy MeBHY BIUIMBOBY CW/y, [OTIOMAarar0Th CTBOPIOBATU cCrielddiuHy
obpa3sHicTb. BoHU 31aTHI He Ti/ILKM BUC/IOBUTH Bi/IMOBiIHY JyMKY Oi/bIII 1[iTicHO,
a U repejlaTh CBOEPIi/IHe CTaBJ/IeHHS, OL[iHKY. Hanpukiaj, mpukaska: «TOBKTU BOZY
B cryni» (“to beat the air”) Bupaxkae OisibIlle eKCITPECHMBHOCTI, OIL[iHKY, HiK
3BUUaliHe CJIOBOCIIOJ/IyYeHHS: «3aiMaTrCsl MyCTOr0 cripaBoto» (“to do something in
vain”).

ABTOp MOKe BUOpaTHM 3 CHHOHIMIUHMX 3aco0iB BHpa)KeHHS Te, III0
Halbi/bIIle BiATIOBijae 3MiCTy BHUCIOB/IIOBaHHS, HOT'0 MeTi i 3aB/JaHHSM, XapaKTepy
TekcTy. [Ipu 1mpomy BuUOIp ifiomMu 3i 3HWKEHWUM, PO3MOBHUM abo, HaBMaKH,
XyJI0’)KHIM 3a0apB/ieHHsIM 00yMOBJIIO€ BXKMBaHHS ¥ iHILIMX MOBHUX 3ac00iB.

[TMcbMeHHUKY 3BepTarOThCA [0 (Dpa3eosIoriyHMX 3amnaciB piJHOT MOBHU SK 10
HEBUUEPITHOTO /pKepesia MOBHOI ekcrpecii. [IpoTe B>XMBaHHSA i/liOM y 3BHUYaWHIN
dbopwmi 3 rMpuUTaMaHHUM iM 3HaUeHHSIM He 3aBXX/1 Ja€ TOTpiOHul edeKT. 3 MeToro

CTBOPEHHS MeBHOT0 e()eKTy JliTepaTOPX YaCTO BAAKOTHCS A0 TpaHChOpMaLliil.
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Y CTUNCTUYHMX LIAX iZioMd MOXKYTb BXXMBATUCA SIK Oe3 3MiH, Tak i B
TpaHC(OPMOBAHOMY BWIJISIAi, 3 iHIIIMM 3HAaUeHHSIM i CTPYKTypoio abo 3 HOBUMHU
eKCIPeCUBHO-CTU/TICTUYHUMU BAaCTUBOCTAMM. Haliuacriiiie mif TpaHcdhopmalii€to
PO3yMi€eThbCs OyAb-sIKe BiJIXW/IEHHS Bif 3araJbHONPUMHSTOI HOPMH, 3aKpiIlJIeHol y
JIHTBICTUYHIM JliTepaTypi, a TakKOXX IMIPOBi30BaHa 3MiHa B €KCIIPeCUBHO-
CTUIICTUYHHUX LIisx [52: 92].

«Cara npo ®opcauriB» — enomnes [. T'oncyopci, o BK/IHOYAa€E pOMaHU
«Bnachuk» (1906 r.), «B 3ammopry» (1920 p), «3gaemo B opeHay» (1921 1.) i ABi
iHTepmoii; moBHicTIO ony6ikoBaHa B 1922 poui. [Io eroriei nMpuMUKae gpyruii
dopcaToBckuii UK — «CyyacHa KOMeZisi».

3agymMoM 0araTOTOMHOTO TBOPY TIPO [J0Jli KibKOX TOKOJIiHb OyprKya3Hoi
POAVHM, YaCTKOBO CXOKOK 3 CIM’€H0 CaMOro aBTOpa, IepeAyBajsio KijbKa
OMOBi/IaHb Ha TOMY K MaTepiasi, 10 YBIWIUIKA A0 KHUTU «JIroauHa 3 [leBoHa»
(1901 1.). Lle#i >ke 3amyM 3HAXOAWTb BiA3BYKW B TMOCMEPTHO OMYyO/iKOBaHUX
KHUTaX: Tpwiorii «OcTaHHS T/aBa» (HamucaHa A0 1925 poky), 36ipHUKY Masoi
nipo3u «®Popcaiit, I[Mengaiicu i iHmi» (1935 p). [lis enorei oxormoe 6/K3bKO
COpOKa pOKiB, BK/IH0Yarouu [lepiiy cBiTOBY BiliHY, KOJIM TePIUTh OCTATOYHUM Kpax
BUKTOPMAHCKOE CYCIILIBCTBO, OPraHiYHOK YaCTHMHOK SIKOTO € CTaplle TMOKOJIIHHS
dopcatiToB. Onmcytoun nepurieTii 6iorpadii THX, XTO 3a HAPOKEHHSM HaJIe>KUTh
[0 1IbOTO K/IaHYy BJIAaCHWKIB abo0 3MYyIlleHWM 3HAaXOAWTHCS Cepell HUX CUJIOH
cimelinux 3000B’si3aHb, ['osicyopci cTBOprOE 00pa3 KpH30BOi €MOXH, KOJH
PYUHYHOTbCS OMOPU JKUTTS, CTOS/IM BiKaMM, a BiSIHHS Yacy BUSIBJISIFOTbCS
CW/IBHIIIMMHU, HIXK 3B’I3KY KPOBHOT'O CIIOPiJHEHHSI.

Icropisi dopcaiTiB, 1[0 CTBOPWIA CBOE >XUTTEBe O/1aromosiydusi BIaCHUM
CBOIO BPOJY 1 HEIOXUTHOO BIPOIO B CBALLIEHHI MpaBa BJIACHOCTI, MOLIUPIOBaHI i Ha
CBIiT pOJAWHHUX BIJJHOCMH, OCMMC/J€HA SIK «IPUXOBAaHWM BiJ Oued Mporec
pYWHYBaHHS CTaporo AepeBa». Ha cTtopinkax enorei «Cara ripo ®@opcaiTiB» 4acTo
BiluyBa€eThCsl «OiMb Bif paH, HaHeCEHUX IIACTs, BOJI, TOPAOCTi», — MpO Iie

PO3MIPKOBYE TIiJ] KiHel[b KUTTS cTapui [IKosioH, HaiOinbil 6/M3bKHN aBTOPY 3
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ycix dopcaiit. JlippuHa Tema He BifOyBCs 1[acTs, sike 0yJI0 TIPUHECEHO B XKEPTBY
PO3paxyHKy, UOTrO BHMarajga HeoOXifHICTh TMOCTIMHO i BCIIIKO 3MiI[HIOBATH
MpecT>X (POpCalTOBCKUX TMOYMHAHb, pa3 MO pa3 BUHUKAE B iCTOPIAX KUTTEBUX
Karactpod i He BiOyBCs 1IacTs, 110 CK/Ia/Ti OCHOBHHMM BHYTPIILIHIM CFOXKET KHUTH.

dopcaiiT, OUMHAIOUH 3 I7IaBU IXHBOTO pojy, Oyiu «cosifHi, 1obpornopsaHi
ToCcepeJHUKK, BOHK 3 TiJHICTIO pPOOWIM CBOIO CrpaBy: YIIPaB/SUIA MalHOM i
BOJIOZi/I». PO3CyAMMBICTh, TIPAKTHUIM3M, KaCcTOBi 3a0000HM 3’€HYIOTHCS y HUX 3
6e3yMOBHOIO UeCHICTIO, «He TIiZIa€EThCS HiTKUM CIIOKYCaM», i 3 TIeBHOIO /TyXOBHOIO
Ky/nbTypoto. CBOIM crmocoboM JKUTTS 1 KPyroM TMOHSTb BOHU BHUPA3HO
XapakTtepusyroTb XIX CTOMITTA $K €eroxXy HeINoXWTHOI BipM B TMpOrpec, B
PUTOPUCTHUYHI MOpaJIbHI 3aroBifii 1 )KOPCTKY COLjia/IbHY i€papXito, sika IPYHTYETbCS
Ha BJACHOCTI. K 3a3HaueHO B aBTOPCHKIM TIepeJMOBi, IO TOBTOPIETHCS
TOKOJIiIHHS 3a MOKOJ/IiHHSAM KOH(JIIKT BiacHUITBA i Kpacu ckiaB AoMmiHaHTY
po3nosizi. B ynopsigkoBaHOMy, nparMaTUUHOMY CBiTi POpcalT He BU3HAKOTH Hi
POMaHTUYHUX 3axOIl/IeHb, Hi MOBHOKPOBHUX IOYYTTIiB, Hi MPEKpPacHOro, SKILIO
TIJIbKM BOHO He CTa€ JOJATKOBUM CBiZlUeHHSIM [JOCATHYTOT'O )XUTTEBOI'O YCIIiXY, K
KUBOMUC, 1110 30upaeTbcs ComcoMm. I mell cBiT BimuyBae craH XaocCy, KOJIH
KPY>K/ISTHHSL CepLisi OTIaHOBY€E TUM YU IHIIMM MOT0 MeLIKaHLeM, LITOBXak4u UOro
0 OyHTapCHKHUM >KecTaM i /10 BiIKpUTOT'O HENPUMHSTTS BChHOTO KOJjia I[iHHOCTEeM,
TIPUMHATHX B [IbOMY «0araToMy 3aroBiHUKY».

Yep6Hicte PopcaiiT i MpUMapHICTh IX JKUTTEBUX Ha/0aHb BUSBJISIOTHCS
0Cc0o0/IMBO HAOUHO, KOJIM, >KEPTBYIOUM TIOUYTTSIM B iM’s CKaM’sHIMX HOPM i
MIPUHLUMIB Oi3HeCMeHa, BOHM KePYIOThCSl €TUKOI, XapaKTepHO [I/isi «MOTYTHbOI
BEpXIBKM CepeJHbOr0 Kjacy», 1 3HeBaKaloTb IIPUPOJHE MopajibHe I10YYTTS.
Mpitoun 30eperty HaBiKU TOM crielUiUuHMIA YK/Ia[ >KUTTS, «KOJU JiFoAuHA Oysia
He3arepeyHor i 6e3KOHTPOMBLHUM TOCIIOIapeM CBOET AyIIl, CBOiX J0XO/iB i CBOET
JIPY>KUHW», BOHU OTIUHSIIOTHCS Y BCe 6ibi ribokomy i Hemepe6opHe KOHQIIKTI 3

JKUTTSIM 1 3 MOJIOAIIMMHM TTOKOTiIHHSIMH BJIaCHOI CiM’i, SIKi HEeXTYIOThb ITOZiOHMI
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pPUTOpH3M B iM’Sl CbOTOXBWIMHHHUX pafioCcTel OYyTTS i BiIbHOTO BUOOPY >KUTTEBOI
JIOpOTY, HeXau BOHA HepiZIKO MPU3BOAUTH [0 IJIyXOro KyTa.

CnpuiiHsBinM mepiii Tomu ernornei «Cara mpo PopcaitiB» ['oncyopci
Hacamrepes sK 3pa30K COL[iaJibHOI CaTWpW, KPUTHKA BUMaraja BiJ aBTopa IIie
OisbII pi3KKMX BUKPUTTIB i 00pa3HOCTI, IIJ0 MeXXy€e 3 rocTpuM rpoTeckoM. OHaK
repeBakHa ejieriiHa ToHabHICTh «Caru rpo dopcaTiB» moCUIoBanacs B Mipy
pO3ropTaHHs i OCHOBHMX KOH(WIIKTHUX JIiHIM. Y 3aK/IOYHUX po3finax, e
BiZITBOPEHO pO3ry/ KOPYIILil, 3arajbHa IPOJa*KHICTb 1 aMOpaIbHICTh, 110 CTaja
3BUYHUM SIBUIL[EM aHTJIIMCBKOI JiicHOCTI mics [lepiioil CBITOBOI BiliHM, BUPA3HO
BiZJUYTHUM BIATIHOK HOCTa/brii MO BIKTOPiaHCBKOMY CTOJITTIO, SIKUKA MIlIOB Y
MUHYJIe 0e3MMOBOPOTHO (/10 UMc/ia HaUOIibI ICKpaBUX CTOPIHOK KHUTH Ha/leXKUTh
OINMMC TIOXOPOHY KOpojieBM BikTOpii, pa3oM 3 $£AKOI 3aKiHUYeTbCS eroxa
cTabibHOCTI i peasibHOTO CYCTIiNILHOTO TpOTrpecy). YCBiJOM/IIOIOUM TipKOTY i
He3BOPOTHICTh 3MiH, COMC, SIKOMy B [aHOMY BMIIQ[IKy BiJJaHi AYMKWU, He pa3
BUCJIOB/IIOBa/IMCS ['oJicyopci Bijj CBOro iMeHi, pO3MipKOBYE IPO Te, L0 «HAalll Yyac
TaiTh OisbIlle CIIOKYC, ajie I]0Ch MIPOCTe i uecHe Milllio 3 KUTTS 0e310BOPOTHO.

Y Hogiit atmocdepi i Comc, i inmi dopcaiiT, unsi ocoducticts chopMoBaHa
B BIKTOpIAHCBKI 4YacCy, BUIJISIJAIOTh yJaMKaMW [aBHbOI €IOXH, KO «IIpoCTe i
yeCcHe» 3a/MIIAJNIOCH B LiHI, 3’€IHYIOUHWCh 3 «CaMOBJIOBOJIEHUM i CTPUMaHUM
MpoBiHLia/Mi3MOM». KOpiHHI BCTAHOB/EHHS JIIOJeld LIbOTr0 KOJia, 3aJMIIal4uCh
HeTIPUUHATHUMU [71s1 ["0sicyopci, pa3oM 3 TUM OMUCYIOTHCS Y HBOTO SIK Ha/[0aHHS
Habarato OisbIll SICKpaBOTO i I[i/iCHOrO uacy, HiXX Te, KOMU M CTBOpPeHi OCTaHHi
ToMu «CyuacHiM KoMefii». 3BUUYaliHe CIIPUMHATTS TBOPY ['o/icyopci sIK CBOro
poay «iebenuHoi TiCHI» BiKTOpiaHCTBAa 3yMOBJIEHO JIipUUHOI HOTOMO, 1110
TIPOXO/IUTh uepe3 BCi MOTO pO3[iM, X0ua CBOIO BWILy 3aBJaHHs aBTOp 0auuB B
TOMY, 100 TOKa3aTh HENPUMHPEHHICTh TICHXO0/Oorii BracHUKiB-PopcanT 3
ijleaslaMu CripaB/i JIFOJSHOTO JKATTEYCTPOXO.

3a/MIIalYUCh  TBEPAUM  MPUXWIBHUKOM  KJIAaCUYHOTO  peasi3my,

oboxxnroroun TypreneBa i Toncroro, I'oncyopci, Ha BigmiHy Bif 6araThox CBOIX
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AHIJIIUCbKUX ~ JIiITepaTypHUM  CyYaCHMKaM, 3axOIUVIEeHHWM  MOJEPHiCTCbKUMU
eKCcrepruMeHTamHu, 3aaviunBces B «Casi ipo dopcauTiB» yCBiJlOMIEHO apXaiyHUM
3a XapakTepoM XyA0XHbOi MOBHU. «Cara ...» 3aayuyae 06araTCTBOM peTe/IbHO
po3po0sieHnX XapakTepiB, 6e3/0raHHOI0 PeKOHCTPYKIIi€I0 IMOBCSIKIEHHOMY JKHTTI,
KO0 BOHa Oyna B 300pakyBaHOI CyCHiTbBHOMY CepeJOBHIIl, YMiHHSIM TOYHO i
BHpa3HO BiJTBOPUTH COL{ia/bHY IICUXOJIOTiFO0, MaWCTEpHICTI0 TUMi3auii, Mo
BiZIpi3HsI€ peaniCTUUHY MPO3y MUHYJIOr0. ONUHAKOUKWCE B OJHOMY JIiTepaTypHOMY
psAy 3 IHIIMMM pealiCTUYHMMU CiMEMHUMHM XPOHIKamMH, CTBOPEHHMM MaibkKe
ogHouacHo 3 Hewo («BygmeHbpokw» T. ManHa, «Cim’ss Tibo» P. MapreHa [0
lapa, «Kurrta Knuma Camrina» M. T'opekoro), «Cara npo PopcauTiB»
TPOBOKYBaJa 3aKW/JW B XY[OXXHbOMY KOHCEpBAaTH3Mi, ajie, BCyliepeu Cy[KeHHSIM
KPUTUKH, Mepeipikae i1 MBUAKY BTPaTy UMTALIbKOTO iHTepecy, BUSBU/IACSA OJHUM
3 BUJATHUX MNam’aToK pomMaHy XX cromitrts. [locraBnenuit no Hi B 1981 p
aHTTIMCBKUM Tesiecepian, 3 TpiyMboM MpoMIiioB y GaraTbox KpaiHax, MiZTBepAuB

HeBUUepITHe iHTepec myO/TiKu /10 rosioBHOI KHU3i ["osicyopci.

BucHoBKHU 0 po3ainy 1

1. He3Baxarouu, Ha BeMKY KiUJIbKiCTb JOCHi[IKeHb 3 (pa3eosiorii sk B
BiTUM3HSIHOMY TaK i B 3apy0i>kKHOMY MOBO3HABCTBi, BUeHi i foci He MalOTh €JUHOI
NYMKH, L1010 BA3HAUEHHS MOHATTS, Kiacudikaljii Ta Tumisaijii ¢pa3eosnori3mis.
bani 1 Ceme y CBOiX mpaifx BiAKPUTO BKa3ylOTb HAa HEOJHO3HAUHICTh 1X
Kacugikarlii Ta 3a3HauarOTh HEOOXiHICTb ZeTasbHillle MOTJSTHYTH Ha CTPYKTYPY
dbpa3eonoriyHMX TPyI, 3 METOK OifbII YiTKO pPO3Me)KyBaTU iX OCHOBHI THIH Ta
BU3HAUWTK IX CeMaHTUYHI OCHOBU. B CBOIO uepry BITUM3HSHI MOBO3HaBLI],
CMUPAKOUMCh HA TIpalli POCIWCBKOI JIIHIMBICTAYHOI IIKOJIA, TaKOXX 3a3HadaroTh
HEeZIOCKOHa/iCTb B)Ke iCHYHOUMX BH3HaueHb, 110 i 3yMOB/IIOE HeOOXifHICTb y

TroZia/IbIIMX TOIITyKaX Ta CUCTeMaTH3allil Tpalb HayKOBI[iB.
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2. [Tepeknaz pa3eosoriuHii OAUHUL BUMArae y repeksiazauva I'pyHTOBHUX
3HaHb, 4 TaKOXX BMiHHS BM3HAuaTH ONTHUMAasbHI CIOCOOM IX Tiepekiafy 3a
[IOTIOMOTI'0X0 3aCTOCYBaHb [10JI0’KeHb JIIHIBICTUUHUX METOZIB.

3. BuBueHHsi Ta iHTepriperaljii TeKCy pO3IJIAJAETbCA 31 CTOPOHU
JUCKYPCHMBHOTO aHami3dy. XyJOXKHili [JUCKypC BifoOpakae ABa TlaHU OyTTS:
He(hiKCcOBaHa iMITPOBi3aLlisl HalMCaHHsA TBOPY Ta MOr0 peasi3alisl MiJf yaCc YUTaHHS.
Lle#t BUA AWCKYPCY HaMOibIl TIOBHO PO3KPUBAE TIOTEHI]ia/l CTUIiCTUUHUX 3aC00biB,

y TOMY YKCJIi i (hpa3eonoriyHux 3’€JHaHb.
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PO3A1)I 2 CEMAHTUKA TA ®YHKIIIOHYBAHHSA
IJIOMATNYHUX BUPA3IB

2.1. CemanTnuHa Kaacudikailis ijioMaTHUHUX BHPaA3iB y XyAOKHbOMY

AUCKYPCi

CemaHnTHuHa Knacudikailis € HaWOiNbIl NPUAATHOIO [/ PO3IJIAAY
LJTICHOCTI YW  YCKJIaZJHEHOCTI CeMaHTUKW (pa3eosioriyHUuX OJWHHUIIb. 3a
JIOTIOMOTOF0 Takoi Kjacuikailii Mo)KHa BW3HAUWTH OCOBIMBOCTI BXKUBaHHS
1lioOMaTUYHKUX BUPA3iB Y XYAOKHbOMY AWCKYPCi, Ai3HAaBLIWCh, SKUM came PO
Ha/la€ nepeBary NMUCbMEHHHUK y CBOIX TBOpaX.

1) ¢pazeosoriuni 3pormieHHs — 1e abCO/MIOTHO HEMOAiIbHI, CTiHKi
TOEHAHHS, 3arajibHe 3HAUEeHHSl SKUX He 3aJIe)KWThb BiJ| 3HAUEHHS CK/IaZOBUX 1X
C/1iB, HaBesleMoO MpuKiaz 3 JonaTky.

(4)Wealth there was — oh, yes! wealth — he himself was a richer man than
his father had ever been; but manners, flavour, quality, all gone, engulfed in one

vast, ugly, shoulder-rubbing, petrol-smelling Cheerio (JG: 524).

®pazeosioriuHi 3poImieHHsS B OiNBIIOCTI BUMAAKIB B HUX HEMOXX/IMBA
riepecTaHOBKAa KOMIIOHEHTIB, BOHM He MarTh Y CBOEMY CKJaZl AOAATKOBUX CJIIB.

Came TakuMm € cyioBocIiosydeHHs1 “shoulder-rubbing”, #ioro mMokHa BigjHecTd [0

(dpa3eosioriyHoOro 3poIrieHHs, OCKi/IbKY 1ie CTiliKe MO€AHaHHS, 3arajbHe 3HaueHHs
IKOr0 HEMOXJ/IMBO 3’sCyBaTW 3 [JOCJIBHOIO Tiepekjaay, a TilbKU 3
Crelia/li30BaHOro C/IOBHUKA.

Tox, crnuparouuch Ha BCi LI O3HAKU, MOXKeMO BUALIUTH HAcTyrnHi O 3
HopaTtky Nel mo Haiioi HayKoBOi poOOTH, BCi BOHM HajeXKaThb 710 (hpa3eosIoriuHuX
3pOLLEeHb:!

(5)“George, too, he knew, had sown the last of his wild oats, and was

committed definitely to the joys of the table, eating only of the very best so as to


file:///D:%5CVita%5CAppData%5CLocal%5CTemp%5C%D0%98%D0%A0%D0%90%5C1%D0%B0)%20%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%87%D0%BA%D0%B0%20%D0%B4%D0%B8%D0%BF%D0%BB%D0%BE%D0%BC%20%D0%BC%D0%B0%D0%B3%D1%96%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0.doc#_Toc386177679%23_Toc386177679
file:///D:%5CVita%5CAppData%5CLocal%5CTemp%5C%D0%98%D0%A0%D0%90%5C1%D0%B0)%20%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%87%D0%BA%D0%B0%20%D0%B4%D0%B8%D0%BF%D0%BB%D0%BE%D0%BC%20%D0%BC%D0%B0%D0%B3%D1%96%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0.doc#_Toc386177679%23_Toc386177679

39

keep his weight down, and owning, as he said, “just one or two old screws to give
me an interest in life.”(JG: 525)

Y nopanomy mipuknazi ‘had sown the last of his wild oats’ €
¢dpazeosioriyHMM 3pOITIeHHSIM, OCKiJIbKA MOT0 CeHC MO)KHa TepefaTy JIWIle 3a
JIOTIOMOT00 TTOBHOTO (ppa3eosioriamy, >KofHa 3 YaCTUH HOro — OKpeMHX CJTiB — He
riepeJia€ CeHC L{iioro.

(44) On getting back to England, after the profitable sale of his South
African farm and stud, and observing that the sun seldom shone, Val had said to
himself: “I’ve absolutely got to have an interest in life, or this country will give me
the blues”(JG: 555).

BiarnoBigHo 10 cnoBHUKY dpa3eosiorism ‘give me the blues’ o3Hauae “to feel
sad”. BoHo € ¢)pa3eosoriyHUM 3pOoLi[eHHSIM, OCKi/IbKM He MO)KHA 3aMiHUTH >KOZHY 3
YaCTHH TaKOTo (pa3eosioriamy, rpu [ibOMY He 3MiHMBILIM HOTO 3HAUeHHS.

(51)“That little affair of your father-inlaw and your Aunt Irene, Val — it’s
old as the hills, of course, Fleur need know nothing about it—making a fuss” (JG:

559).

Y nopanomy mnpukiazi (Qpaseonorisam  ‘old as the hills’ e cramoro
KOHCTPYKIIi€I0 TOPiBHSHHSA i 03Hauae, (hpa3eosioriuHe 3poilleHHs, 1110 He MiJjsrae
3MiHI KOMIIOHEHTIB.

(106)“A piece of old Armenian work — from before the flood”(JG: 621).

®pazeonorizm ‘from before the flood’ € Takum >ke cTasvM TOPiBHSIHHSM,
YaCTUHU SIKOTO He MO’KHa 3aMiHWTH, BIATOBIAHO JI0 C/IOBHMKA BOHO O3HAaya€ “a

very long time ago”.

(86)«Jon ought to be told, so that either his feeling might be nipped in the

bud, or, flowering in spite of the past, come to fruition»(JG: 604)

BianoBigHo g0 dpaseosioriuHoro c/ioBHUKa, “be nipped in the bud” o3Hauae
“to stop something before it has an opportunity to become established”, To6T0

OykBasibHUM Mepek/az (hpasy He repefiae 3HauUeHHS.
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[Moxi6Hi mpukiazay Gpa3eonoriudyx 3poirieHb MOXKHA 3HaUTH B [logaTKy Nel
[0 TofaHoi poboTH TIij TakuMU HoMepamu: 6, 7, 8, 9, 13, 23, 24, 26, 32, 40, 43,
50, 55, 58, 61, 83, 91, 115.

Biarak, mogibHi igiomu, mo Oyu BUllle HAMU 3a3HaueHi, MiafaTh i
KaTeropito (pa3eosioriuHux 3polljeHb, TOMY II[0 BOHU Bi/IIOBifalOTb TOMY UM
IHILIOMYy KpHWTepito, 1110 i BU3Hauae (hpas3eosioriyHe 3poleHHs K Take. Hwkue mu
HaBeZIeMO JieKiibKa TPHUK/Ia/iB, abu MPoIeMOHCTPYBATH, IKUM YAHOM HaMu Oy/u
KaTerop13oBaHi HAaCTYIHI ()pa3eosiori3Mu:

a) HasBHICTIO y CKiafi (pa3eosioriyHUX OJWHHLIb 3aCTapiMX 4y B3arasii
He3pO3yMUIMX [JIs 3arajy CJIiB.

(5)”George, too, he knew, had sown the last of his wild oats, and was

committed definitely to the joys of the table, eating only of the very best so as to
keep his weight down, and owning, as he said, “just one or two old screws to give
me an interest in life."”(JG: 525) — 1us igmioma MicTUTb cJjioBa 3i cTapoi
AHT/TIMCHKOI, HUMM BXe He KOPHUCTYIOThCS y PO3MOBHiMi MOBi, OyKBasbHO
Cambridge Dictionary BusHauae sk “If a young man sows his wild oats, he has a
period of his life when he does a lot of exciting things and has a lot of sexual
relationships™.

(74)“Why do you keep me on tenterhooks like this, putting me off and

off?”(JG: 592) — y upomy Bunagky ‘tenterhooks’ € 3acTapisium c/10BOM, sike OKpiM
K y KOHTeKCTi He Ma€ 3HaueHHs, a y CJI0BOCHOJydeHHi ‘to be on tenterhooks’
BOHO O3Hayae “when someone is in a state of uneasiness or suspense, you might
say that person is on tenterhooks”. BykBasibHuUii nepeksaj, ¢hpasu y 1ibOMY BUMAKY
He MOJKe [IOpIBHIOBATH 3HAUEHHIO.

0) HasIBHICTIO TPaMaTUYHUX apXai3MiB:

(8)“Well,” he said, “they brought me up to do nothing, and here I am in the

sere_and yellow, getting poorer every day”(JG: 525) noni6nuii dpa3zeosorisam €

alt03i€l0 Ha OCIHHE JHCTS, $SIKe [JesiKi aBTOPH, KOPHCTYHUMChH ITOZiOHMM
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apxai3MOM, BHKOPHMCTOBYIOTh Ha TIO3HaueHHSI CTApoCTi Tiei uu iHIIOI ocobw, y
KOHTEKCTi Moyke OyTHU TTepeK/IaZieHo K «Ha CTapiCThb»;

(98) “At this high-water_mark of what was once the London season, there

was nothing to mark it out from any other except a grey top hat or two, and the
sun”(614). — apxai3M, 3HaueHHs SIKOTO OyKBa/lbHO O3HAua€ HAWBUIIMM DiBeHb,
SIKOTO JIOCSTa€ BOZiA y pe3epByapi, abo y MpPUPOAHOMY CepeloBUIL, aje Hapasi
BOHO HaOysio iHILIOro 3HAueHHs, i MOXKe 03HauaTH MiK OyAb-4oro, y KOHTEKCTi
POMaHy, Lie «ITiK MOpH, sIKa KOJIMCh Ha3WBalacs JIOHAOHCHKUM CE30HOM.

B) HEPOBPI/IBHiCTI-O K JIeKCUYHOH), TdK 1 CeMaHTUUHOIO:

(84) “His second impulse therefore was to let sleeping dogs lie”(JG: 603) —
no/1ibHuI BUpa3 OyKBa/bHO MOKe OYTH TiepeK/iaJieHUui, SIK «3aJULIUTH CobaKy y
CTIOKO1, JaTH CTIISYiM cobarfi nexkatv». OCKIbKY Mo/[i0HNH OyKBanbHHU TIepeKaj
MO’Ke HaTSKHYTH Ha TpaBUIBHUM CEHC CJI0Ba, ajie 3akKpirjaeHoro obpasy Ijboro
(pa3eosioriaMy HeMae 3aKpilyieHOr0 Y MOBHIM CHUCTeMi, TOMy BapTO TepeK/j1acTH
1]ell BUpa3, K «He YilaTy Juxa».

(86)«Jon ought to be told, so that either his feeling might be nipped in the

bud, or, flowering in spite of the past, come to fruition»(JG: 604). — momioHWMIA

BMpa3 I CripaB/i € HEPO3PUBHUM, OCKIJIbKM KOKHE CJIOBO Y LIbOMY PeUeHHI He Hece
HIiSIKOTO OKPEeMOro CeHCy, Bi/ITak, CeHC Lboro ()pa3eo/ioriaMy MO)KHa TepeK1acTh
K «3auaxaTH, 3aHerajiaTy, 3ylUHITUCS», YCe 3a/Ie)KUTh MepefyCiM BiJl KOHTEKCTY.
Y nmnepeksasi pomaHy OyB BHUKOPWUCTaHHM TepMiH «3adaxaTH», TOMY IO 3
KOHTEKCTY OyJ10 SICHO, IT[0 piu Hifie Mpo KOXaHHS.

Sk Gaummo, 6e3 (pa3eoyIOTiuHOrO C/IOBHUKA HEMOMK/IHBO BU3HAUUTU
3HaueHHs1 (Ppa3eosIoOriyHOrO 3pOIleHHS, Y HAIlOMYy [0JaTKy € Jiville HeBeIuKa
yacTHHA (Ppa3eosiori3miB, CIOBHUKOBE 3HAUEHHS IKHUX JOPIBHIOE 1X 3HAUEHHIO.

®dpa3eo/10TiyHi €AHOCTI — Te)X CEeMaHTMUYHO HeNo/i/ibHi (hpa3eosoriuHi
O[VHULIl, ajie LTICHe 3HAaueHHHA iX yMOTUBOBaHe 3HAUEHHSM KOMIIOHEHTIB.
MoTuBOBaHiCTh (hpa3eosoriyHUX €JHOCTel orocep/KoBaHa. binbilicTh i3 HUX €

oOpa3sHMMHM BHCJOBaMU, TPUUOMY OOpa3HUM CTpWKeHb, Ha $SKOMYy BOHHU
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BHUHHKAIOTh, MOJKe BiuyBaTHCs GisibIl Ui MeHIl BUpa3Ho. OT)Ke, BpaxOBYIOUH BCi
IIi O3HakKh, MOXXeMO BMJUIMTU Takli IIiOMM 3 TIOBICTI, $IKI Haje)XaTb [0
(hpa3eosioriyHUX €THOCTEM:

(3)“As if she were really a nurse! He had put a stopper on it. Let her do

needlework for them at home, or knit!”(JG: 522).

Y nogaHomy pedeHHi ‘put a stopper on it’ 03Hauva€ 3aKiHUWTHU LJOCh, L]0
HarpsiMy 0OyMOBJIEHO KOXKHOK) UaCTUHOIO ¢pa3eosiorizmy, siKOU My OyKBasbHO
1ioro mepekaiaan, TO BUMIIIO O «ITOK/IaCTH CTOM Ha 1ie».

(34)“One did not reach him, or so it was reported by members of the family

who, out of old-time habit or absent-mindedness, would drive up once_in a blue

moon and ask dfter their surviving uncle”( JG: 546)
®pa3eoJiori3zm ‘once in a blue moon’ o3Hauae gyske pigko, TOOTO OYKBa/ILHO
— OJTHOTO pa3y ITi/i 6;TAKUTHUM MiCSLIEM.
(10)“I dote on it,” said the young man; “but you and I are the last of the
old guard, sir”(JG: 527).
(11)“What had possessed him to give his card to a rackety young fellow,
who went about with a thing like that?”(JG: 527)

(14)“It never will,” said Soames; “it must be making a dead loss.” (JG: 529)

(17)“He knew she was only too inclined to take advantage of his weakness”

(JG: 531)

[TomibHi mpukmagyu (pa3eosorivHUX €AHOCTEH MOXKHA CIIOCTepiraTv y
nipuknazax 3 Jogarky Nel mig Homepamu: 28, 33, 35, 109, 1, 9.

Y nojaHux Bullle NpUKIajax 3 A0AATKy LiiJliCHe 3HaYeHHS IX YMOTHUBOBaHe
3HAUEHHSIM KOMIIOHEHTIB, OT)Ke€ BOHM € ()pa3eoyOriYHUMHU  €JHOCTSIMM.
Hanpuknag, Bigomuii ycim ¢dpaszeonorizm ‘love at first sight’, Tobto KoxaHHs 3
TIepIIOro TOTJIsiZ, MOro 3HaueHHsT 0OyMOB/IeHe KOXXHUM OKDeMHM CJIOBOM, a He
TIOBHOIO LIJTICHICTIO BHpa3y, 5K Lie 6yJ/io 3 pa3eosoriuHiMu 3poiieHHsIMU. Takox,
Harpukaaz, ‘putting two and two together’ — 1je oauH 3 (paszeosiori3miB y

aHIJIIMCBKIM  MOBI, $IKi MOXKHa [IOC/IiBHO TepeKJIaCTH YKPAlHChKOI, TaKOX
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MepeTBOPUBIIM Ha (ppa3eosioriaM. B yKpalHCbKii MOBi iCHye Taka ifioma, sIK
«CKJaCTU [iBa IUIFOC [Ba», L]0 O3Hayae€, IIPUMTU [0 JIOTIYHMX BUCHOBKIB,
3Ba)KyBaTU Bce, 0OMipKOBYBaTH.

®pazeosoriuHi €JHOCTI AeSIKOI Mipor0 30/IMKYIOTHCSA i3 (hpa3eooriyHIMHU
3pOIIeHHSIMU CBO€0 00pasHicTio, MeTadopuuHicTio. Asie, Ha BiAMiHy, Bif
(paseosioriyHUX 3pOLeHb, Je 3MICT PO3KPUBAETbCS JIMIIE [iaXpPOHIUHO, Y
¢dpazeosioriyHMX €JHOCTAX 00pasHiCTh 3p03yMina BXXMBAaHHAM CydacHOI MOBH,
TOOTO TaM HabaraTo pijilie BXXUBAOTHCS apXai3mMu.

B. BuUHOrpasioB CTBEpP/KYE, IJ0 CEMaHTUUHA 3aMKHEHICTh (Ppa3eoyioriyHux
€IHOCTEN MO)Ke CTBOPIOBAaTHCS TakoK eB(MOHIYHMMU uu  (PopMasbHO-

rpaMaTUUYHUMU 3ac0b6aMu — pUMOLO, ajtiTepallisiMy SIK HarlpUKIa;:

(32)“June was with you. Did she put her foot into it?”(JG: 543) — e ‘put’
pumyeThcs 3 ‘foot’.

(87)«If one’s nerves did not flutter, she was taking the line of least

resistance, and knew that nobleness was not obliging her»(JG: 604) — pne
anmitepauis 1 -1-r.

@®pas3eosioriyHi  €IHOCTI MOXXYTb BUHHUKATH 1 BHACIIJOK CUHTAKCUYHOIL
crieliiasi3anii ¢ppasu, B)KUBaHHS i1 y MeBHi rpaMaTUUHii (opmi.

Kepyrounch ceMaHTUYHUM TPUHIMIIOM, iHIIWM BUEHWM, 1[0 AOC/i/I>)KyBaB
¢paseonoriam, [. AHIUKOB TmpuUIlyCKaB BUOKDeMJIeHHS [JBOX  KJIacCiB
(dpaseonoriyHMxX ofWHHULL: 1) MPUC/IB’A, TPUKa3Ku, Kiille; 2) (pa3eosoriudi
CIIO/TyYEeHHS.

Hanpuknazn, (70)”Her lips met his. And though their kiss only lasted
perhaps ten seconds Jon’s soul left his body and went so far beyond that, when he

was again sitting opposite that demure figure, he was pale as death”(JG: 585).

Tako)X KpuaTHi BUCTIB HassBHUH y peueHHi (24) “Ah! If Timothy could see

the disquiet England of his greatnephews and greatnieces, he would certainly give

tongue”(JG: 535).
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HeBig’eMHOIO XapaKTepHCTHKOIO (pa3eosorisMiB € o6pa3HiCcTh 3HaueHHS,
sKa CIIpYsi€ Hepo3K/IaJHOCTI (pa3eosioriyHoro 3poiieHHs i ¢pa3eosoriuHol
€THOCTi, He JIONyCKa€e 3aMiHM KOMIIOHEHTIB (ppa3eosioriamy 0Ge3 BTpaTH 3HaueHHs
LIJIOTO, a 3HauuThb | BTpaTM BWpa3dy $SK MOBHOI OJWHULI. Y TOHM >Ke uac
dpaseonoriudi  €gHOCTI i 3pOIeHHST MOXKYTb OyTH 3aMiHeHi iHIIMMH
CUHOHIMiuHUMHU (ppa3zeosiorizmamu abo cioBamu. Hanpuknag,

Y peuenHi (109) “So long as neither she herself nor Jon were supposed to

know, there was still a chance—freedom to cover one’s tracks, and get what her

heart was set on” (JG: 622) ppazeonozim ‘to cover one’s tracks’ MO)KHa 3aMiHUTH
Ha ekBiBasieHT hide (xoBaTh), a y peuenHi (111)“If Soames thought this or thought

that, one had better save oneself the bother of thinking too”(JG: 624)

dpazeosioriam ‘save oneself the bother’ MoykHa 3aMiHMTH Ha ekBiBajieHT ignore
(irHOpyBartH).

@paseosiorivuHi CriojiyueHHs — THUIT (ppa3, CTBOPIOBAaHUX peasti3alii€ro
3B'I3aHMX 3HaueHb CJIiB.

®pa3zeoJioriuHi criosyuyeHHs He € 6e3yMOBHUMH CEMaHTUUHHUMU €THOCTSIMH,
OCKIJIbKA ~ XapaKTepu3YKOThCSl TEeBHOK CAMOCTIWHICTHO CK/IaJOBUX YaCTHH.
®paszeonoriuHi Crionykyd (Moe€AHaHHSI) — ILle CTiWKi 3BOPOTH, A0 CK/Aay SIKMX
BXO/ATh CJIOBA 3 BIILHUM Ta (Ppa3eosioriyHO MOB’43aHUM 3HAUEHHSIM.

XapakTepHUMU 03HaKaMM (ppa3eosioriuHuX CroJyK (M0€HaHb) € HACTYIIHI:

a) JIOTYILLIeHHS BapiaHTHOCTI OZHOT'O 3 KOMITOHEHTIB

(11)“What had possessed him to give his card to a rackety young fellow,

who went about with a thing like that?”(JG: 527). ‘Possessed’ Mo)KHa 3aMiHWUTH Ha
‘gotten into’ 6e3 cMUC/IOBOT BTpaTH.

0) MOKMBICTH CHHOHIMIUHOI 3aMiHU CTPU)KHEBOTO CJIOBA

(19)“No,” said Soames grimly. “He took an interest in horses and broke his

neck in Paris, walking down-stairs. Good riddance for your aunt.”(JG: 532)

‘Good’ MO>KHa 3aMiHUTH Ha CUHOHIM ‘nice’, ‘fine’.

B) MOJK/IMBICTh BK/IFOUE€HHSI BU3HAUYeHb
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(18)“It’s a pity the War didn’t knock that on the head. He’s taking after his
father, I'm afraid”(JG: 532)

') MOX/IMBICTh MEPeCTAHOBKU KOMITOHEHTIB

(72) “Fleur sped on. She had need of rapid motion; she was late, and wanted

all her wits about her when she got in”(JG: 589).

1) 000B’SI3KOBICTh BiJIbHOTO BXKMBAHHS OZJHOTO 3 KOMITOHEHTIB i 3B’SI3aHiCThb
B)XMBaHHS IHIIIOTO

(77)“His callow ignorance—he had not even had the advantage of the war,

like nearly everybody else!—made him small in his own eyes”(599). ®pa3eonori3m

‘made him small’ Mo>ke B)KMBaTHCs Jiville B HEFaTUBHOMY KOHTEKCTI, SIK 3aB/laBaTH
KO .

Opne coBo y (pa3eosioriyHOMY CIIOTyUYeHHI € CTPWKHEBHUM, BOHO
(dbpa3eosioriyHo 3ymMoBJIeHe ¥ He Mo)Ke OyTH 3aMiHeHe iHIMM, a Ti C/I0Ba, 1110 H0T0
XapaKTepU3ylTh /IOMyCKalTh B3a€EMHY 3aMiHy U IMi/icTaHOBKY. Hampuknaz, y
TeKCTi Halllor0 POMaHy MO>KHa 3yCTPiTH Taki (ppa3eosioriuHi criojsiyyeHHs, SK:

(70)”’Her lips met his. And though their kiss only lasted perhaps ten seconds
Jon’s soul left his body and went so far beyond that, when he was again sitting

opposite that demure figure, he was pale as death”(JG: 585)

(107)“My dear!” murmured Winifred, concerned; “you’re not taking this to

heart?”(JG: 622)

BaxymBo  BIgMITATH, 10 JOC/AIAHUK MOBO3HaBCTBAa Ta 30KpeMa
dpazeosioriamie, B. JI. ApXaHre/jbCbKHWM, CAYIITHO 3ayBa)kKuB, II[0 0araTCTBO
Pi3HOMAHITHHUX TUMIB CTIMKUX CJIOBOCIIO/NTyY€Hb, iJiOMaTUUHHUX BHUpa3iB He
MO>K/TUBO BMiCTUTH B CX€MY TPhOX OCHOBHMX (PpPa3e0/IoTiuHUX TTOHSTh.

Y 3B’s3ky 3 uum M. M. IllaHcbkuii, 30epiriid TpU OCHOBHI Kjacu
dpaseosioriyHMx oAMHUIL 3a cxemoro B. B. BuHorpajoBa, BU/I/IMB UeTBepTU
KJ1ac — ()pa3eosIoriuHi BUpasy, 0 SIKUX HajleXkaTh Taki (Ppa3eosioriuHi 3BOpOTH, SKi
He TilbKM € CeMaHTHUUYHO IIOJi/IbHUMH, ajle W CKAa[alTbCs I[JIKOM i3 C/IiB 3

BI/IbHUM 3HaueHHsIM. /|0 HUX MO)KHa BiJ[HECTH TaKi (Ppa3eosiori3mMu:
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(102)“There’s a ‘Tomorrow we die’ feeling”(JG: 615).

XapakTepoM 3B'SI3KiB CJIiB, 10 BXOJATh [0 iX CKIaAdy, 1 3arajbHUM
3HaueHHsIM (Ppa3eosioriuHi BHpa3u HIUMM He BIiJPI3HSIOTBCS Bif BiJIBHUX
C/IOBOCIIO/yYeHb i peueHb, 3a3Hauae M. M. [llancbkuii. Crietu@ikoro ix € Te, 1110
BOHM He CTBOPIOKOTbCS MOBLISIMU, @ Bi[TBOPIOKOTHCSA $SIK TOTOBI CTPYKTYPHI i
3HAaYe€HHEBI OJJUHMULI.

s Toro, 106 3po3ymiTi (hpa3eosioTiuHUM 3BOPOT, C/Iif CIpyUiiMaTH HOTO
KOMIIOHEHTH B TlepeHOCHOMY 3HaueHHi. Hampukiaj, Bupa3 “to make a mountain
out of a molehill” — pobuty 3 Myxu croHa, TOOTO CUJILHO TIepeOiNbITyBaTH II[0-
HeOyab (OykBanmbHO, poOUTH ropy 3 ropbka HipKM KpOTa), PO3KPHUBAETLCS JIUIIE B
TOMY BHUIAaJKy, Ko ciaoBo “molehill” po3rnsigaty B 3HaueHHi “ManeHbKe”, a
coBO “mountain” — “Besiue3He”. Y ck/aafAi (ppas3eosioriuHOl €IHOCTI BifCYTHi
C/10Ba, He3pO3yMiJli 3 TOUKHU 30py Cy4aCHOI MOBHU.

HaBesemMo  xapakTepHi O3HaKd  (Ppa3eosiOTiUHMX  CIIO/Iy4YeHb,  SIKi
3yCTpivaroThCs y poMaHi ['osicyopci, a TakoX MOsSICHUMO 1X 3HaUeHHS:

a) MO>K/IUBIiCTh 30iTy 3 iCHyrOUMMU CJIOBOCIIOTyKaMU, HallpUK/Iaj,

(77)“His callow ignorance—he had not even had the advantage of the war,

like nearly everybody else!—made him small in his own eyes”(599)

MO>Ke iCHyBaTU y OYKBa/JIbHOMY 3HaueHHi, TOOTO «3pOOUTH 11]0Ch MeHIile Y
po3Mmipi», MpoTe Haiuacrile 1je (pa3eosiori3m, 1110 03HaUYa€ «TIPUHU3UTHU KOTOCh,
SIKOCb 3a/[iTU MOTO TOYYTTSI».

0) 30epe>keHHs 3HAUEHHSI OKPEMUX KOMITOHEHTIB, HalIpUKJIazy;:

(91)“You can’t lay that ghost; don’t try to, June!”(JG: 608)

‘Ghost’ TyT BXMTO y MOpsAMOMY 3HaueHHi, mpoTe ‘lay’ o03Hauae pajuie
IIPOTHATH, aHXX MOKJ/IaCTH.
B) HEMOYK/TUBICTh 3aMiHM OZJHMX KOMITOHEHTIB iHIIIMMU, HallpUK/a/,

(93)“And, putting his hand over his _heart, Jolyon turned his back on his

daughter and stood looking at the river Thames”(JG: 608)
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‘putting his hand over his heart’ 6ykBanmbHO TIepeK/IaZla€TbCS K «TOK/IaCTH
PYKY Ha ceprie» i o3Hauae OyTH ueCHUM. Y TMOJaHili KOHCTPYKIii 3aMiHMa Oy/ib-
SIKOTO KOMITOHEHTY HEMOXX/IMBO, OCKiJTbKH 11e € CTaia KOHCTPYKIIisi;

I') eMOLIiITHO-eKCTIpeCcrBHA 3a0apB/ieHiCTh, HaNPUK/IA/;:

(104)”And he did not. This conspiracy of silence made him desperate. It was
humiliating to be treated like a child”(JG: 615)

[Tomanmii paszeosiorismMm € emorliiiHo-3a0apB/IeHUM HeraTUBHO, O3Hauae
HEeB/I0BOJIEHHS KOT'OCbh, KOJIU 3 HUM IMOBOJATHCA SIK 3 JJUTUHOIO.

[) HasBHICTb CHMHOHIMIB i3 croBamMu abo iHIMMHU (pa3zeosiorizmamu,
Harpukaj, (ppaseosnorizm

(7) “Old Timothy; he might go off the hooks at any moment”(JG: 525)

‘go off the hooks’ moxkHa 3aminuTu ‘pull out of the fire’, ‘get out of hock’,
‘bail one out’.

[Ile omHi€ero BaX/IMBOIO Kareropiero ¢pas3eosiori3aMie € mrTaMmnu 0e3
odpa3zHocTi, To6TO Taki MOBHI OZWHMLIII, IT[0 € CTA/IMMH, TIPOTE TPH I[bOMY BOHH He
HeCcyTh y co0bi >KogHOro eMoIliliHoro 3abapsiieHHs. Takux dhpa3eosoriamiB cepef
TIPUK/IAZIB 3 ZOC/Ii/PKYBaHOIO POMaHy HeBeJMKa KilbKiCTb, Hanipukiaz, (101)“He

could not take his eyes off the dark past master—what he said was so deliberate

and discouraging—such heavy, queer, smiled-out words”(JG: 614), e
dpazeosioriam ‘take somebody’s eyes off’ € imtamriom Ha 1Mo3HaueHHsI TOrO, II[O
XTOCh He MIrl BiJ[BeCTH CBiM MOTJIsIZ Bl YOroch ab0 K KOTOCh.
[TpoknacudikyBaBmy (Ppas3eosioriudi OAWHULI Yy TMOBICcTI y mnosicTi XK.
loncyopci To Let ‘3maemo B opeHAy’ 3a CeMaHTMUHOIO Kjacudikalli€ro
BuHorpazioBa-11laHcekoro, Myu 6aummo, 1110 Halibinblile Gppa3eonoriyHux OAUHULIb
— Ue (pa3eonoriyHi €JHOCTI, caMe Ti (pas3eosorismy, sKi € CeMaHTUUHO

Hero/JIbHUMHU, ajie L{iJIiCHe 3HaueHHs 1X YMOTUBOBaHe 3HaUeHHSAM KOMITOHEHTIB.
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2.2. @yHKIJIOHYBaHHS iJioMaTHUHUX BHPa3iB y Xy/J0)KHbOMY JUCKYPCi

MoBa Xy[0XHbOrO TBOPY 3 JIIHIBICTUYHOTO TIOTJ/IIY CTAHOBUThH OPraHiuHy
€IHICTh IITMPOKOI'0 CIIeKTpa BHUPA)KaJbHUX 3aco0iB, cepes SIKMX IOMiTHe Miclie
rocizjaroTh (ppaseonoriudi oauHuLi. Bigomuii mociaigauk ctuiictuku O. EdimoB
HaroJIOCMB Ha TPOBifZiM posi dpaseosoriamiB y cucreMi MOBHHMX 3aco0biB
XY/10’KHbOI BUPa’Ka/IbHOCTI.

MoxxnuBocTi (hopMyBaHHSI €KCIIPeCUBHUX €MOL[iIMHO-OL[iHHUX KOHOTAL|ikd y
cdepi dpaszeosiorii Habarato mwpim, HiXK y cdepi nekcrku. Toxx ocobmmBocCTi
ceMaHTUKA 1oBa Ta ®O 3yMOB/MIOIOTE HeEOJHAKOBe iX TMPU3HAUEHHS B
XY[JO)KHBOMY MOBJIEHHI, OCKIJIbKM Yy (Ppa3eosioriaMi KOHOTAaTUBHUU e/1eMEeHT
3HaUeHHs 3aBXKIU JOMIiHY€ Haf AeHOTaTUBHUM. PO, MOPIBHSAHO 31 C/I0BaMH, SIK
3a3Havae JI. CKpUMHUK, € BUpa3HIIIMMHU 3 eMOL[iIMHO-eKCIIPECUBHOIO TIOTJISLY.
3aebinbiioro, QpaseosnorisMy He Jville Ha3WBAIOTh IIPeIMETH, Ail, sBUIlA, a U
OJJHOYACHO OL{IHIOKTh 1X, BHUpPa)KalOThb CTaB/IeHH [0 HHUX, eKCIIPeCUBHO
XapaKTepu3yrTh.

Came TOMY y XyZ0O)KHbOMY JUCKYPCi aBTOP MOXKe MOKa3aTy CBOE CTaBJIeHHS,
abo X cTaBjieHHs SKOTOCh TlepCOHaka [I0 iHIIMX Jitofiel, abo K [0 cuTyallii, He
OMUCYIOUM Lle CaMe CTaB/IeHHs, a BXXUBAKOUM y TEKCTi TeBHi ()pa3eosioriuHi
OJWLIWHI, [JAlOYud YUTadyy 3MOry CamMOMy 3pO3yMIiTH TIOCHMI aBTopa. Take
BiITBOpPeHHs1 aTMOC(epHu y TEeKCTi CIpUsie MOro BUCOKOMY PiBHIO XY/I0KHOCTI Ta
YUTALIbKOT'O 3a7J0BOJIEHHS.

HaBenemo nipukiagu 3 pomany ['oncyopci: “Wealth there was — oh, yes!
wealth — he himself was a richer man than his father had ever been; but manners,
flavour, quality, all gone, engulfed in one vast, ugly, shoulder-rubbing, petrol-

smelling Cheerio”(JG: 524)

Y 1[bOMYy peueHHi aBTOpP HaMara€eTbCs MMOKa3aTh YuTauy 3MiHY IepCcoHaxa,
SKOMY y CIaJiOK /IiCTa/MCs TPOIli oro 0aTkKa, ajsie pa3om 3 6araTCTBOM BiH CTaB

TipIIOIO JIFOJWHOI0, BCe OYJ/I0 TIOT/IMHYTE «Be/IeTeHCHKOH OpPHIKOI0 TUCHSIBOIO i
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NaHiOpaTCTBOM, sIKe TPOCMepZinocss OeH3WHOM». 3aB[SKU TaKOMY BA/IOMY
dpaseonoriamy, sk ‘shoulder-rubbing’, abo >k manHibpaTCcTBO, uYWTau MOXKeE
3p03yMiTH, 1110 aBTOP MaB Ha yBa3si, Ta Jly’ke UiTKO Bi3ya/sbHO c00i ySIBUTH 1ie came

NaHiOpaTCTBO, I1]0 TIPOTIaX/i0 GeH3UHOM.

[Ile ogHuM BpanuM mpuknazoM € ¢pasza (6)“He’s a rum_customer”(JG:
625). ®dpazeosioriamM € apxaiyHUM 3aro03UWYeHHsIM, KOJIA B aHIJIIMCbKiA MOBI rum
O3Haua/i0 He JIMIIe aJKOTOJbHUN Hamiid, ase ¥ Oy70 TPUKMETHUKOM Ha
T03HAaYeHHs «JAUBHOIO, TTiI03Pi/JI0ro».

[TpoTe BapTO 3a3HauuTH, 1[0 (pa3eosioriuHa OJUHULIS, SIK KOMIIOHEHT Oy/b-
SIKOr'0 TeKCTY, TICHO MOB’si3aHa 3 KOHTEKCTOM TBOpPY. Came B >KMBOMY MOBJIEHHI
BOHa BUSIBJISIE CBiM 3MiCT MOBHOK Miporo. Uepe3 1ie y monepegHbOMY TMpUK/IaZi
OyJI0 BUKOPHCTAHO C/I0BO «HETIeBHUI», OCKiJIbKA KOHTEKCT TBOPY LIbOI'O BUMaras.
AHari3 ¢pa3zeonoriyHoi oJUHULI B i30JIALIi1 BiZi KOHTEKCTy Manoe(eKTUBHUM, He
3abe3rneuye pO3KPUTTS TAMOMHM i CeMaHTHKH, OCKi/IbKM (hpa3eosiorism
37e6L/TBIIIOro BCTYTIAE y CK/Ia[HI CMHC/IOBI BiJHOCHHU 3 TIEBHUM KOHTEKCTOM.

Came TOoMy y peueHHi (112)“Banks were not lending; people breaking

contracts all over_the place”(JG: 624) dpa3eonorism ‘all over the place’ 6ys

riepek/iafieHui, K «4acTo», y TOM Yac, K Mo/ji0He CJI0BOCIIO/TyUeHHS TaK0X MOXKe
MaTH 3HauYeHHs1 «I0 YCii TJIoLi», Hanpukaag «soup was all over the room». ¥
poMaHi >K BHUKODHCTaHO YaCTO, TOMYy 1[0 y KOHTeKCTi Iie O0y/iio €auHuM
TPaBUJIbHAM BapiaHTOM.

Sk BBaxkae pmocnigHuk 1. ['omy6 ecteTruHa posib @O B XyA0XKHiH iTepaTypi
3yMOBJIeHa IXHbOIO TIPUPOHOI0 0OpPa3HiCTIO ¥ eMOTHBHICTIO, a TaKOXK YMiHHSIM
aBTOpa BifibpaTy MOTpiOHWI MaTepian i BBeCTHM HOro B TEKCT, MiATIOPsAKyBaTU
aBTOPCHKOMY 3a/IyMOBi. SIK efleMeHT eMoIlilitHOI 1am’siTi hpa3zeosiori3m 3abe3neuye
MJIACTUKY TIOETMYHUX 00pa3iB Ta C/Ayrye BHYTPIIIHIM TeHepaTOpOM XYI0XKHIX
pillieHs 1 3HaXi/loK.

€JHicTh y 3MmicTi (paszeonori3amMiB eMOI[iHO-OI[iHHUX i HOMiHaTUBHHUX

e/leMeHTIB Jla€ 3MOT'y NMUCbMEHHUKOBI BUKOPUCTOBYBATH (hpa3eosioriuHi OfWHUILI



50

[UIs Tiepeziayi i JIOriyHOro 3MIiCTY AYMKH, 1 YSIBJIEHHS TIPO I]0Ch, @ Yepe3 OCTaHHE —
1 7151 BUpa)KeHHs eMOLIIMHOTO CTaBJIeHHS |0 peiMeTa JYMKHU.

3ase)xHo BiJ 3MICTy KOHTEKCTy, Ppijlie BiJ OKpeMoro cJjioBa UH
CJIOBOCTIONyYeHHs, (pa3eosioriuHa OAWHHL HaOyBa€ BiJTOBiAHOTO 3By4YaHHS.
3MiHa CTPYKTYpHU Ta JIEKCUUHOTO CKlaAy (TpaHcdopmallisi) CrIpusi€e e TiCHIIlomMy
3B’s13Ky 1I 3i CJloBaMM KOHTeKCTy. BHacmifok 1jporo ¢paseosorisam yTBOPHOE 3
KOHTEKCTOM €JJUHY 3MiCTOBY L[iJTiICHICTb. SIK KOHTEKCT BIL/IMBAE Ha (hpa3eosiorizmu,
pobsissiuM  MOX/IMBUMM iXHi OKa3ioHanbHi 3MiHM, Tak i TpaHC(oOpMOBaHi
(dpa3eosioriuHi  OAWHULI  BIUIMBAIOTh HA KOHTEKCT, TMOCWIOKUMA  KWOro
eKCIPeCUBHICTh, eMOTUBHICTb, iIHPOPMAaTUBHICTh. SIKIII0 CJTOBO B KOHTEKCTI MOXKe
OyTH HeWTpalbHUM, TO I[LOTO @)X HiSIK He MO)KHAa KaTerOpHYHO CKa3aTu TIpo
(dbpaseosioriuyHy OVMHULIIO.

InioMn B Xy[OKHBOMY TBOpI 3aBXXJW MarOThb €KCIIPeCHBHUK Xapakrtep. B.
BiIOHOKeHKO 3a3Hayae, 10 (Ppa3eosioriyHa OJUHULSA 11038 TEKCTOM CTaHOBUTH
abCTpakTHY cCxXeMy, sika B KOKHOMY KOHKDETHOMY BWITQJKy HaTlOBHIOETHCS
0COO/TMBUM, BIACTUBUM JIMIIIE 1[bOMY KOHTEKCTY 3MiCTOM.

Came TOMy HaiuacTillle HEMOXX/IUBO TOUHO CKa3aTH, sike 3a0apBjieHHs Mae
TOM UM iHmMKA (pa3eosiorisaM, aj/pke HaBiTb HeraTUBHI ab0 TIO3WUTHBHI
¢dpazeosiori3Mu MoOXKyTb HaOyTW HOBOTO 3a0apB/ieHHSI B 3aJIe)KHOCTi Bifi MeTU

aBTOpa. Harnpukinag, (92)“It’s no good mincing words ”(608).

[le ogun npuknaf — (79) “Having achieved—momentarily—the rescue of an
etcher_in low circumstances, which she happened to have in hand, she appeared at

Robin Hill a fortnight after Irene and Jon had gone”(JG: 601).

®pazeosioriamy, Oyayun 3acobamMyd HOMiHallii, He [AyOJIIOIOTH yXKe
paLiioHa/JIbHO ITi3HaHe 1 3akpilvieHe B MOBI, OJHaK JarTh 3MOIYy AyXe TOYHO,
obOpa3Ho 1o3HaunTH pedhepeHTHY CUTYaIlit0, HassBHICTb aKCio/IOTiuHOTO (OL[iHHOTO)
KOMIIOHEHTa B 3HAUEeHHSX MepeBa)kKHOI KUIBKOCTI PO pgae 3mMOry MO3HAUUTHU

OCOOHMCTiCHE CTaB/IeHHSI [0 CHUTYyallil, sIka HOMIHY€TbCS BHCJIOBJIEHHSIM CBOI'O
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eMOL[IMHOT0 CTaHy. BUBUeHHs i30/1bOBaHOI (Ppa3eosioriuHol OAWHMII He [a€
TIOBHOI'0 ySIBJIEHHS PO Pi3HOMAHITHI 3B’ A3KH, V AKi BOHA BCTYIIA€ B TEKCTI.

®pazeosiorisMM  BUKOHYKOTb Yy TEKCTi HaWpi3HOMaHITHILI CTUIICTUYHI
(GyHKIIi{: HOMiHaTUBHY, OL[iHHY, eMOLiIiiHO-eKCIIPeCHBHY, IIparMaTuuHy, (QyHKIIit0
Bi/ITBOPeHHs  BHYTPIIlIHBOTO  CTaHy TMepCOHa)ka, (PYHKIil0  MOpPTPEeTHOI
XapaKTepUCTUKH, (YHKIiF0 MOBHOI XapaKTepUCTUKWA TlepCOHaka Ta iHIIIi.
PosrnsHemo Bci 1i (yHKIII Ha MpuKaagax 3 TMOBIiCTi 3JaEMO B OpeHAy.
Hacamnepen, 'ocyopci B)KMBa€ iX y TIpsIMii MOBi MepPCOHaXIB [/ HaZlaHHS iX
MOBJIEHHIO €KCTIPECUBHOCTI. Maike KOXKHUM MepCOHaXK B MOBICTi B)KMBAE iZ[ioMU B
CBOEMY MOBJIeHHi a00 BHYTpIiIlHiX fgianorax. Hampukma;

(52)“Oh! well! He’s a foreigner, Val; one must make allowances.”(JG: 559)

— repoy TIOSICHIOE [MBAKyBaTy IOBEiHKY i MPOCHUTb CTAaBUTUCS 3 PO3YMiHHSIM,
X0Ya TakoX Iie¥ (pa3eosiorisaM Mae Taki 3HaueHHs], SIK «30epertyd yac», «B3SITH
TIeBHI (DaKTH Ha PO3TJISz».

(14)“It never will,” said Soames; “it must be making a dead loss.”(JG: 529)
— mpsMa MoOBa TepCOoHa)ka, SIKMW 3acTepirae Bij 30uMTKOBOi cripaBu. BigTak,
3HaueHHs 1boro ¢pa3eosiorisMy — “an activity or process that is not at all effective
or successful”.

(21)“The Forsyte in him said: “Think, feel, and you’re done for!”(JG: 532)

— BHYTpIllIHIiA MOHOJIOT, Yy $SIKOMY WAEeTbC Mpo Hebe3rneKy HaJAMipHUX
PO3MipKOBYBaHb, a He fiil. [TozibHuii hpaseosiorizm mae JeKisbKa 3HaueHb, OJHUM
3 HUX € «OyTH [Iy>Ke BTOMJIEHHM», iHIIIHH Ke — TIOMepTH, abo K CTpaXKJaTH yepe3
IJOCB.

@DYHKIIOHa/IbHO-CTU/IbOBUM TIJlaH BUBYEHHsI (ppa3eosiorii IPYHTYETbCS Ha
criBBiZHeceHHI okpemux (pa3seosoriamiB  abo iX Trpym 3  OKpPeMUMHU
(GyHKI[iOHaTbHUMU CTWISAMM Ud X pi3HOBUJaMU. BracHe CTUMIICTUYHUN TiaH
BHUBUEHHS (Ppa3eosiorii TMOBHHEH BpaxOBYBAaTH IMepeAyCiM 3aKpillIeHICTb YU

riepeBakHe BXXMBAHHSI CTA/IOr0 CIOyUeHHs y MeBHil cdepi MOBIeHHS.
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['oncyopci TakoX B)KMBAae ifjioMu y (yHKLII MOPTPeTHOI XapaKTepUCTUKU,
300payKeHHsI 30BHIIITHBOTO0 BUTJIAAY JIOAWHU. B TOBiCTi 30BHIIIHICTE TIEPCOHAXKIB
3Ma/IbOBYIOTb PO3Tay’>KeHUM CITeKTPOM 3ac00iB, ofjHIM 3 AKuX € dhpa3eosioriuHi
BucsoBu. [Ipuknazn;

(70)”Her lips met his. And though their kiss only lasted perhaps ten seconds
Jon’s soul left his body and went so far beyond that, when he was again sitting

opposite that demure figure, he was pale as death”(JG: 585)

[nioMd TakoXX MarTb (YHKLIIO BiATBOPEHHSI BHYTPILIHbBOIO CTaHy
nepcoHaka. IIpuposHO, 10 uMC/IeHHI (Ppa3eosiorisamu, $sKi BUKOHYHOTh TaKy
(dyHKIIit0, BUpa)kalOTh TCUXIUHUM CTaH JIFOAWHM, il HACTpoi, TepekKWBaHHS Ta
nouyTtsi: (2)«It was good for him to walk—his liver was a little constricted and his

nerves rather on edge»(JG: 521).

@®pas3eosiorivyHi OJWHULI TaKOX MICTATbh KOMITOHEHT OL[iHKW, BUPAXKarOTh
MO3UTUBHI YW HEraTHMBHI TMOYYTTS, XapaKTepU3yHOTb TCHUXIYHWUKA CTaH MOBIIH,
repej0auarOyuM iCHyBaHHSI JOJATKOBOTO CTH/IICTUYHOTO KOJOpPUTY. B ocHOBIi
eKCIIPeCMBHUX MOBHHMX OJWHULb € COL{IONICUXOJIOTIYHI Ta BjIaCHEe MOBHI KpUTepii
OLIIHKM BUpPa)KanbHUX 3aco0iB. Excripecis 3’sBAsEThCS Tam, /e € MOXX/IMBiCTb
3iCcTaB/IeHHSA Ta TPOTUCTAaB/IEHHS.

Takum unHOM, (hpa3eo/IoTiuHI OJJUHULI B PO3IJISHYTOMY TBOPi BXKUTI [1JII:

- mepejavi eMOL[iiHOI Harpyry, BUPaKeHHsI arpecii, pafioCcTi, HeMeBHOCTI,
Cymy;

- BHPa)KeHHs1 HEraTMBHOI'O CTaBJ/IeHHS [0 CUTYyaLlil i repejadi 3arajbHOrO
€MOLIITHOTO Halpy>KeHHS;

- HaB'sA3yBaHHsI Cy0'eKTUBHOIO CTaBJIeHHsI TPeTiM ocobam (uuTauesi);

-peasi3aljis  TMO3UTHMBHO-OMWCOBOI  MparMaTAYHOI  COPSIMOBAHOCTI 3
II0YaTKOBO BiJ]' €MHUM 3HAaU€HHSIM;

- peai3allii MO3UTUBHOI Cy0'€KTUBHOI OI[iHKM.

SKio po3rnisaatv SIKiCHUM CK/aj, (pa3eosiorisMmiB y TMoBicTi «31aemMo B

opeHAy», TO 3actocyemo Kiacudikaiito b. JlabiHCbKoi, sika 3amporioHyBasa
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knacudikaliro @O, B OCHOBI SIKOI 3HaXOAUTHCA (PYHKILIOHATbHO-CTU/IiCTUUHUMN
TIPUHLIUIIL.

1) po3moBHiI @O, 1110 BUKOHYIOTb KOMYHIKaTUBHY (DYHKLIIFO i B)KMBAKOThCH,
repeiycCiM, B YCHOMY MOBJIEHHI 1 SIKUM TpUTaMaHHe «3HWKeHe» eKCIIPeCUBHO-
CTWIiCTUYHE 3a0apBJieHHS.

Hanpuknana, (9) “Missed it, old bean; he’s pulling your leg.”(JG: 526)

Y r1nopaHoOMy TIpUK/aZl Tepeksaj, peIvliKh Treposi 3 eKCIIPpeCUBHUM
3a0apB/IeHHSIM HeTaTUBY, BUKPUTTS iHIIIOTO Teposi y oOMaHi.

AHasi3 HayKOBOI JiiTepaTypu Mpo (Ppa3eosorii pi3HUX MOB MPHU3BOAUTH 10
TBep/)KeHHsI T1po Te, 1[0 BeJIMKa YaCTHHA (hpa3eosiori3MiB BiIHOCUTHCS /10 TIIACTy
pPO3MOBHOTO CTWIO. Ha AyMKy AociigHukiB ¢paseosorii, 061acTe 3aCcToCyBaHHS
TaKUX (Ppa3eosiori3miB - «1moOyTOBe CIIiIKyBaHHs, yCHa (hOpMa /1ia/IoriuHol MOBW».
XapakTtepHa 0COO/IMBICTH PO3MOBHUX (Ppa3eosiori3amMiB TIO/iATa€  TaKOXK B
BUpPa)KeHHI pi3HMUX OL[IHOK - JIaCKM, >XapTH, ipoHii, 3HeBaru i T. II. OuiHoyHa
GYHKIisT — O/IH 3 iCTOTHUX CTW/IICTUYHO 3abapBieHNX (yHKI[iH.

Cepeg, po3moBHUX PO (a TakoXX cepeji THX, II0 € Y pPOMaHi «3[aEMO B
opeHAy» y fopatky Nel) 30Kpema BUZIISIOTh TakKi:

a) MoBcsIKAeHHO-1T00yToBI PO (Nell, 33)

6) po3amoBHO- hamisibsipHi PO; (Ne9, 116, )

B) ripoctopiuHi ®O. (Ne 115, 99)

2) kawkHi PO, sKi BXUBAOTHCH, 3/7e0inbIIOro, y mHCeMHiH MoBi i
XapaKTepPU3YIOThCS «ITi/IBUIIIEHNM» eKCITPeCUBHO-CTWIICTUUHAM 3a0apBJ/IeHHSIM:
KHVKHICTb, CBATKOBICTb, YPOUMCTICTh, NTATETUYHICTh, [IOETUYHICTh TOLIO — Ne 98,
95.

3) mikctunboBi @O, sKi ekcripecHBHO He 3abapBrieHi, 3arajbHOBKWBaHI,
(YHKIIIOHYIOTb Y BCiX CTW/IAX MOBU - Ne 88, 82.

4) aBtOpchki PO — eKCITPeCUBHO-eMOIL[iHHO 3abapBiieHi CTOyKA
Bi/I3HAUarOTHCS MIEBHOK XY/ O0XKHBOK CBOEPIAHICTIO. BOHM yTBOpU/INCA He TIJIbKU

BHACJIiZIOK 3BUYAMHOrO A000pYy CJIiB, ajie i BHACTIZAOK BUsBY (haHTa3ii, Tpy ysBH,
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1[0 BHUPAKAETbCA Y BAAJIOMY T[€PEHOCHOMY BXXMBAHHI (JIiB, BJIYYHOCTI
3icTaB/IeHHS, [TOPIBHAHHSA TOLLO, - Ne 72, 65.

[Ipy 3acTtocyBaHHi [laHOi Kjaacuikaijito [0 BUAIEHUX Yy [JOAATKY
TpUKJIaAaX, OueBHMJHO, 1[0 ['oscyopci Biggae tmiepeBary po3moBHI PO, mio
BUKOHYIOTb KOMYHIKaTMBHY (YHKIIiF0 i B)XUBalOThCS, IlepeAyciM, B yCHOMY
MOBJIEHHI | SIKUM T[pUTaMaHHE  «3HWKEHe»  eKCIIPEeCUBHO-CTU/IICTUYHE
3a0apB/IeHHS.

[TepeBakHa KinbKiCTb iffiom BuOIipIli Ha/le)XATb [0 1€l TPyIu:
MOBCAKAeHHO-TI00yToBi PO;  po3moBHO- damimbsipai PO; npocropiuni PO.
Harmpuknaz, 10 TaKUX MOKHA BiZjHeCTH HACTYIIHI TTPUKJIAN:

(3)“As if she were really a nurse! He had put a stopper on it. Let her do
needlework for them at home, or knit!”(JG: 522)

9)“Missed it, old bean; he’s pulling your leg.”(JG: 526)

(16)“But from the time when, as a mere girl, she brought Bosinney into his

life to wreck it, he had never hit it off with June—and never would!”(JG: 529)

(20) “She might make a scene—she might introduce those two children—she

was capable of anything”(JG: 532).

(30)“With something deeper, therefore, than his usual smile, he had heard
the boy say, a fortnight ago: “I should like to try farming, Dad; if it won’t cost you
too much. It seems to be about the only sort of life that doesn’t hurt anybody;

except art, and of course that’s out of the question for me”(JG: 541)

Takuii nepeBakHU BUOip 10OYyTOBUX; (haminbsApHUX Ta TIpocTopiuHux ®O
MOSICHIOETBCSA, THI W0 MOZIl TMOBICTI pPO3rOpTarOThC B CIMEMHOMY KOJi i
TepeBa’KHO CTOUYIOTBHCS TIePCOHAXIB, 1110 repeOyBatoTh y O/IM3bKHUX CTOCYHKAX.

Xoua iHKONM TParvIiOThCS KHWDKHI (Ppa3eosioriuHi OJMHULI, K HalpyKIIaz;

(28)“He knows about everything—a man of the world.”(JG: 539), ane Taki

TIPUK/IaJU CKOpiLlle PiAKiCTh.
Takox 3a gormomoror ®O, 'osicyopci BUparkae€ aBTOPCBKY ab0 TTePCOHAKHY

TO3MLIit0 abo CTaBleHHS [0 YOoro-HeOy/ib, 110 CTOCYETHCS TIOAINM MOBICTi, ApY3iB,
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ixHiX ocobucTux abo cycmisibHUX iHTepeciB. 3a goroMororo ®O BUpaXKa€TChs
CTaBJ/IeHHsI /10 300pa)KyBaHOTO, [Aa€ThCS TIO3UTHMBHA UM HeraTMBHa OIjiHKa. Ha
)Kanb, y TIOBiCTi HeMa€e aBTOPChKUX @O, TOOTO eKCIIpeCcMBHO-eMOLIiMHO 3abapBJieHi
CTIONYK, sKi 3700y/TH IHMPOKY TOMY/ISIPHICT Ta CTaW KPUJIaTUMH BUpPa3aMHU.
Takox JociiykeHn HaMmy Martepiaa pomaH [IxoHa ["oncyopci nmokasas, 1o
HaMbiNblll KOHCTPYKTUBHOIO CTPYKTYPOIO TepLenTUBHUX (hpa3eosiori3amiB €
CTPYKTypa, B OCHOBi $KOI JIe)XUTh TIIOpiBHAHHA. IlepliennTUBHa JieKCUKa Yy
dpa3zeosnorii JaHOI CTPYKTYpH XapaKTepHu3ye TeBHi SIKOCTi 00'€KTa mepliernTUBHOI
JisUTbHOCTi, B pe3y/bTaTi uoro y cyb'ekTa MeHTa/JbHOI aKTUBHOCTI BUHUKAE
roTpeba B MEBHOMY OPi€HTHP - IPOTOTUIIOBOMY ifieasti, SKHUH BOJIO/i€ TaKUMH K
SAKOCTSIMM, 1110 i 00'ekT mepueriii. Hanpuknaa, y peuensi (31)“Soames! He had

kept that name out of his thoughts these last two years; conscious that it was bad

for him. And, now, his heart moved in a disconcerting manner, as if it had side-
slipped within his chest”(JG: 543). Y 1jpoMy peueHHi (hpa3eosiori3m mpo Te, abu
BUKWUHYTU MEBHI AYMKU 3 TOJIOBU, BJA/J0 MOEAHYETHCS 3 OMMCOM TpereTy Moro
cepus i MOPIBHSIHHAM Lie 3 TUM, KOW ceplie 3MiHW/IO CBili pyX ycepeiuHi ioro
rpyzeun.

Tako)XX CX0’KO0I0 iZfioMor0 € Ta, 110 Oy/la BUKOPHCTAaHA y TI0IaHOMY peueHHi:
(25)“The words: “If you want to please me you’ll put those people out of your
head,” sprang to Soames’s lips, but he choked them back—he must NOT let her
see his feeling”(JG: 536), ame TyT 3amiCTb [JyMOK BUKODUCTaHWM iMEHHUK
«JTFO[J». 3arajioM CeHC i MOCU/I (ppa3u 3a/IULLAETHCS TUM XKe.

ITle ogvH nipyUKIaz:

(104)”And he did not. This conspiracy of silence made him desperate. It was
humiliating to be treated like a child”(JG: 615)

Bigrak mepuerntuBHa [Ais/IbHICTh MEPCOHaXKY OIMCaHa yepe3 MOPIBHAHHSA
1ioro MOBe[iHKK 3 JUTSYON. 3aMiCThb TOro, abW JIOBrO OIKCYBaTH, 1[0 CaMe
repcoHa)ka HEIOKOL/IO y CTaBJ/ieHHI IHIIWX [0 HbOro, ['0/Icyopci BHUKOPHCTaB

MeXaHi3M MofiOGHOTo TIOPiBHSHHS, 1110 € 3pO3yMIiIUM JJisl UMTaua.



56

Bucokuii cTymiHb 00pa3HOCTi, 3aK/afieHuil B CTPYKTypi ¢hpa3eosiori3mis,
J03BO/IsIE iM  OisIbIIl  ZIeTa/IbHO i SICKpaBO OITMCYBaTH II€BHi SIKOCTi 00'eKTa
replieriiii, 0JHOUaCHO BKa3yloUuu i Ha MOro JAOMiHYyrOUe SKiCTh, i Ha eTaJioH, 10
BOJIOJIi€ THUM >Ke SKICTHO.

3a3HaueHi BHIIe CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHI 0COOMMBOCTI (pa3eosoriuHux
CTPYKTYpP 3YMOBWIM IX (DYHKLIOHa/bHE CBOEPIJHICTb: B OCTAHHE [eCATUIITTS
3HAYHO pOo3IIMpHUIacs cdepa iX BXXMBaHHS, i TIepLI 3a BCe - 32 paXyHOK aKTUBHOTO
BUKOPUCTAHHA B TBOpax XYy[JO0KHbOI JIiTepaTypu, 10 i JOBOAUTH IMPUKIIAZ POMaHy

«3pa€emMo B opeHzy» I'ojcyopci.

2.3. IlparmaTtuuHi (QyHKOii ijioMaTUYHUX BHPaA3iB y XyAOKHbBOMY

AUCKYPCi

[TparmaTruHa GYHKI[iS (Gpa3eonorivHix OAMHUIIL TIOB’si3aHa i3 OakKaHHSIM
aBTOpa peasi3yBaTh CBOI KOMYHIKaTHMBHI iHTeHLii, 110 [03BOJIAIOTb BCTAHOBUTHU
rnparmMaTU4Hi QyHKII [UX MOBHMX 3HakiB. [loC/i/I>KeHHs1 eKCIIpeCHUBHOCTI,
eMOL[IMHOCTI Ta OL[iIHHOCTI iZIioM y XyJO’KHiM JiTepaTypi 3aBXAU TPUBEPTAJIO
yBary JIiHIBiCTIB.

BUBUEeHHIO TEKCTOTBIpHMX Ta MparMaTUYHUX (YHKLiM (pa3eosorisMiB B
XyJ0KHbOMY AUCKYPCi IpHCBsUeHO 6arato pobiT cyuacHMX MOBO3HABIJiB.

[TucbMeHHUKY 3a3BUuaii 3BepTarOThCsl A0 (pa3eosioriyHMX OaraTCTB MOBU
SIK 10 HEBUUEPITHOTO /Kepesia MOBHOI ekcripecii. Ocob1MBO 4acTo MUCbMEHHUKU
B)KMBAlOTh (ppa3eosiori3aMu fijisi yBUPa3HEHHsI MOBU MepCOHaXiB. Brpa3HOIO cTae
MOBa IMepCOHaXKiB Ta aBTOPCbKAa MOBA B XY/I0)KHIX TBOpax 3aBJs KM BUKOPUCTAaHHIO
(¢paseonoriamMiB, a TakOX IPUKA30K Ta TPUCIIB’IB. Y XYZOXKHIA JiTepaTypi
(dpa3eosioriaMm 4acTo BXKUBAIOThCS B X 3BUUAlHiIM MOBHiM (POpMi 3 MpUTaMaHHUM
iM 3HaueHHSIM 3 MeTOO MTOCU/IUTH eKCITpecrBHe 3a0apBieHHSI.

Ponb i dyskiii @O B mpolieci MOBHOroO akTy i mepefaui iHdbopmallii 3a

JIOTIOMOTOK) ~ XYZIO’)KHBOTO ~ [TUCKYPCY, PpO3PaxOBaHOIO Ha TMeBHY LIiJIbOBY
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ayZIUTOPit0, € KOMYHIKaTUBHO-aKTyaJTbHUMHUMHU. BUXOAIUYM 3 KOMYHIKaTUBHO-
NparMaTUYHUX XapakTepuctuk PO, MU MOXXEMO CTBEPIKYyBaTH, 11J0 OCHOBHUMH
IparMaTUYHUMU GyHKLiSIMU (dpaseonoriamis € eKCIIPeCHBHICTb,
KOHLIENTyalbHICTh i MiKTekcToBa iH(popMalis. KoxHa ®O BUKOHyE TMeBHY
KOMYHIKaTUBHY (DYHKIIitO i peasti3ye neBHY KOMYHiKaTMBHY 3aBjaHHs. Harpukiag,
BUpa3 KOMYHIKaTMBHOIO  3aBJAaHHS MOXXe TPOSIBJIATUCS B  HeNpsMiu
XapaKTepUCTHUL]l CTaHy reposi:

(8) “Well,” he said, “they brought me up to do nothing, and here I am in the
sere and yellow, getting poorer every day” (JG: 525).

Y 1IbOMy peueHHi 3a JONoMororo ¢pa3eo/ioriaMy aBTOp IOKa3ye CTaH repos,
KM BKa3y€ Ha Te, 1[I0 MOMy CYMHO uepe3 Te, L0 BiH CTapi€, TaK HIi4Oro He
JOCSITIIIN.

Takoyk, HallpuKJ/iaJl, BATYKOBI (hpa3en/iori3Mu BKa3yrOTb Ha MOUYTTS, eMOLIil
NePCOHAKIB | BAKOPUCTOBYIOTHCS HaPiBHI 3i 3BUMaUHUMM BUT'YKaMU:

(19)“No,” said Soames grimly. “He took an interest in horses and broke his
neck in Paris, walking down-stairs. Good riddance for your aunt.”(JG: 532)

(15)“Yours? What on earth makes you run a show like this?”(JG: 529)

(56)“But for the life of me I can’t find anything that telepathy,

subconsciousness, and emanation from the storehouse of this world can’t account
for just as wel”(JG: 561).

BifzHauaroun ekcripeCMBHUIN XapakTep BUT'YKOBUX (hpa3eosiori3MiB, CJIif]
3a3HAUUTH, L0 BOHWU, HA BiAMIHY BiJ IHIIUX PO3psALIB, HE MarTb UiTKOI
HOMIHaTHMBHOI CITiBBiZJHECEHOCTI.

BaxxnuBuM  [sid JOCTIIpKEHHSI — BUTYKOBMX  (hpa3eosiorismiB  y
IIparMaiHrBiCTHYHOMY acCIeKTi € Te, II[0 BOHU MOXYTb OYTH IpeaMeTOM
JlociimpkeHHs sIK )pa3eoJiorii, Tak i (PoJ/IbKIOpy, OCKiIbKA Mal0Th 03HAKU MOBHUX
oZvHUIb (pa3eosioTiuHOro piBHSA (€ K/IilIOBaHUMH 3HaKaMM, MalOTb MOTHBOBaHi
3HaueHHs Toijo). [lozgi6HO A0 BUTYKiB, Taki (Ppa3eosioriaMu BUC/IOB/IIOIOTh

BOJIEBHSABJ/IEHHSA Tad ITIOYYTTA HepCOHa)KiB.



58

BBefieHHs1 B TeKCT ¢pa3eosiori3amMiB 00yMOB/IEHO MparHeHHsIM MHUCbMeHHHKa
TTOCW/IUTU eKCITPeCUBHICTb MOBH. BiiactrBa dpaseonorisamam 06pa3HiCTh 0XKHUBIISIE
XYJIO)KHI TBOPH, iHKOJIM [0Zla€ HWOMY >KapTiBlIMBe Ta ipoHiuHe 3abapBiieHHs. B
noBicTi “3maemo B apeHay” I'oscyopci 0cob6/MBO UacTO BUKOPUCTOBYE PO3MOBHY,
CTUICTUYHO-3HWKeHY (dpa3eoJiorito, BJaOUlCh HEpPiJIKO 0 3MilllaHHS CTUJIIB /11
CTBOPEHHS KOMIYHOI'O Ta ipOHIUHOTrO e(eKTy.

SlckpaBuli  CTUMICTUUHUM edeKT CTBOPIOE MapofiiiiHe BUKOPUCTaHHS
KHIWKKOBUX (Ppa3eosiori3aMiB, sIKi B)XXMBAKOTbCS HEPIJAKO Yy TMO€AHAHHI 3i
CTUTLOBUMU JIeKCUKO-(ppaseosioriunnmu 3acobamu. Takux y mosicti Hebararo.

Harmpuknazn, Besn po3MipKOBY€ TIpO CYTHICTh KIHCBKUX TIePeroHiB $IK
asapTtHoi rpu: (46)“‘Life over here’s a game!’ thought Val. ‘Muffin bell rings,
horses run, money changes hands; ring again, run again, money changes

back”(JG: 557).

3 ormgay (QYHKUIOHYBaHHS Ppi3HMX THIB (Ppa3eosoriaMiB y MOBICTI
['osicyopci 3 10o3uLjii iXHBOI IMparMaTUYHOI 3HAUYL[OCTI Ta TIPU BUBUYEHHS
peavtizallii iHTeHLii BCTAHOBJIEHO 1110 YacTO (DYHKLIiF0 TeEPEeKOHAHHS Ta aBTOPChKUX
(opMyBaHHS y uMTaya MNPaBWIbHOI CHCTEMHA MOpPaJbHUX LIIHHOCTEN BUKOHYIOTh
HapoJHi TMPHUC/IIB’S Ta TNpUKa3Ku. [lparMaTMUHa po/ib BiJOyBa€ThCS uepe3
MOCUJIaHHA Ha MoOpajib, HOPMM TIOBeJIHKH, CUCTeMy OLiHOK. Hanpuknazn:
npucniB’s ‘Life is a game!’, ske mnigcymoBye BpakeHa Besna, Ta oTpumye
TOSICHEHHSI-PO3ILIUPEeHHs Y 3HaueHHi (46) “‘Life over here’s a game!’ thought Val.
‘Muffin bell rings, horses run, money changes hands; ring again, run again,

money changes back”(JG: 557).

Y 1poMy peueHHi MOMITHO, L]0 aBTOpP B)KMB He JvIle Kpwiaty ¢pasy Ta
dpa3eosiori3m, asie TakKOX 3aB/sKU MepepaxyBaHHIO il Ta [i€csiiB, TeKCT HabyBae
0COOMMBOI PUTMIUHOCTI, SIKy [Jy>Ke Ba)KKO TIepeJjaTH B IepeKsafli, OCKiJbKH
Jiiec/ioBa MOBUHHI OyTH KOPOTKMMU Ta Oa)kaHO OyTH CXOXKMMM 3a 3ByuaHHIO, abu
He BTPAaTHUTH aBTOPCHKY pUTMiuHiCTh. [ToziibHe 3ByuaHHs y 1iii dpasi migibpaHe He

TIPOCTO 3apafii KpacuBoro edekry, ane W 3afyisg Toro, abu TMiAKpecauTH, SK
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LIBUZKO BCE 3MIHIOETbCA Y XKUTTI, K LIBUAKO MOKHA BTPAaTUTU T'POLLi i Tak caMmo
IIBU/IKO OTPUMaTH iX Ha3a/], OCKi/IbKU TPOIlli Ta 3arajaoM (piHaHCHU — € HaCKPi3HOIO
TeMOI0 carv npo PopcanTiB, OCKI/IbKY 1ie 3aMOXKHi JIFO/IH, Y SIKUX € TIeBHUM CTaTyC,
a TakOX, W0 BaXK/IMBO, TMEBHA MEHTa/bHICTh, IO CTOCYEThCS TPOLLIEK, BOHU
PO3YMIilOTh, fIK BaXKKO iX JICTaTH, K LIBUAKO IX MOXXHa BTPaTUTH, CaMe TOMY BOHU
BUKOPHCTOBYIOTh MOAi0OHi ifiomu.

[TpakTHMUHO KO>KHE TIPUC/IiB’ s abo KpusiaTa ¢pa3a (imioMa) Moyke BKUBATHUCS
y dyHKLii KOHCTaTalii, TOOTO BOHU BUSIB/SIOTHCA Y hopMax pe3toMe, KOMeHTaps,
y3ara/ibHeHHs], nepr(pasy, BOHU TUM CaMUM PO3KPHBaIOTh XapaKTep MepCOHaxy.

[Ile ogHUM MPUKJIALOM PO3KPUTTS MIEPCOHAXKY € HACTYITHE peueHHs:

(62)“He was wondering whether Profond would take them off his hands —

the fellow seemed not to know what to do with his money—when he heard his
sister’s voice say: “I think that’s a horrid thing, Soames.” and saw that Winifred

had followed him up”(JG: 571) — Comc mipKyeas, uu He 38i1bHUMb Li020 8i0 HUX

IMpogoH,— yell uonos'sea, 30aemo, He 3HAE, KYyOu nodimu 2powi,— Koau no3aoy
nposyHag cecmpuH 2o/noc: «fAk Ha meHe, Comce, ye Hcaxauea KApmuHa»,— I,
03UPHYBWUCD, 8iH nobauus BiHigped, sika niditiwia 0o Hbo20(OT: 571)

Y paHomy BUMajKy (pas3eosiorisaM 0O3Hauae «3BiJIbHUTH KOTOChb», a 38 HEl
oapasy X CIAye NMPUMITKA, 10 L JKAUHA He 3HA€, KyAu MOAITU CBOI I'POLLI, TOXK
TaKUM YWHOM € HaTsK, 1[0 TOAiOHWI TMepCoHaK MO)Ke OyTW CXUTBHUM [0
HeoOZyMaHHUX pillleHb, BK/IFOUHO 3 pillleHHsIM 3BiibHUME [IpodoH/a.

Yacto Bubip Ta 3acrocyBanHs ®O B HaIIOMy aHa/li30BaHOMY pOMaHi
TIOB’s3aHa 3 BUPaKEHHSIM Cy0’€eKTUBHOI OIiHKU. Haripuknaz:

(20) “She might make a scene—she might introduce those two children—she

was capable of anything”(JG: 532).
®pazeonorizm ‘make a scene’ BKa3ye Ha iCTepUYHY HaTypy >KiHOYOIO

TepCcoHa)ka y pOMaHi, 1110 € HeraTUBHOI Cy0’ €KTUBHOIO OLiHKOIO.

(32) “June was with you. Did she put her foot into it?”(JG: 543)
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3a moriomoroto ¢paszeosioriamy ‘put her foot in it’ aBTOp 3alaB HeraTUBHY
TOHAJIbHICTh TOTO, 1110 /IKYH MOTJIa 3HaTH Oi/ibIlle, aHi’)K BOHA TTIOBUHHA.

OwiHHe BIJHOLLEHHS PO3IJSAalr0Th K OAWH 13 BUJIB MOZABHOCTI, L0
CYTIDOBO/PKY€E MOBHi BHpa3u. MopanbHUN TUIaH MOBHUX BHpa3iB HaWOLIbII
BifloOpaka€ JIFO/ICbKMM UMHHWK. MO/anbHICTh TOBMHHA PO3T/ISAATUHCh  SIK
JIOATKOBA OLliHKA (DaKTy, caMme OLjiHKa (PAKTy i € MEPBUHHUM 3MiCTOM MOJaTbHUX
BUpa3iB.

Hanpuknaa, (64)“Imogen would sometimes wish that they had worn out
Jack, who continued to play at them and talk of them with the simple zeal of a
schoolgirl learning hockey; at the age of Great-uncle Timothy she well knew that

Jack would be playing carpet golf in her bedroom, and “wiping somebody’s

eve.”(JG: 577). Y paHoMy BUMNAJKY i/lioMa «BATUPATH KOMYChb HOCa» Mae
HeraTMBHY OL[IHKY, L0 TOKa3y€ BiAIOBiJHe CTaB/IeHHS aBTOpa [0 MOAAaHOr0
TiepCoOHaXka, Ha/IAIITOBYIOUM Ha TIOTPiOHMI slafl uynTaya.

B paHomy kKoHTekcTi MeTadopuuHe 3HaueHHs1 @O wiping somebody’s eyes
BUCJIOBJ/IIOE HeraTVMBHE CTaB/IeHHS MEepPCOHaxy [0 iHmWoro repos — J[keka.
[IparmatuyHoi 3aBfaHHAM OE B HaBeJeHOMY KOHTEKCTi, KpiM OIMCOBOI, €
riepeiaya 3araJibHOTO eMOLIITHOTO Harpy KeHHs CUTYyallii, TO6To Toro, 1[0 TepoiHs
ouikye, 110 /[KeK HaBiTh KOJIM BUPOCTe, He Oy/ie TOPOC/IO0 JIFOJUHO0, a 30epeke
autauy noBefiHKy. [Iparmatvka ®FE mepejae CKeNTUYHOCTI 'OJIOBHOI repoOiHi B
JlaHiil cuTyallii, i BcTynHe BUpaXkeHHs she well knew, 1110 BifHOCHUTBCS [0 BCbOTO
peyeHHs, € Bi/IIPaBHOI0 TOUKOIO Iepeaul ii BIIeBHEHOCTI B LiiJIOMY.

@®pas3eosorisMyd MICTATH OL|HKU IIOB’s3aHi 3 KYJ/JbTYPHUM IDYHTOM, Ha
SIKOMY BOHU BUPOCTAIOTh.

Big toro ¢akry, um Mae (ppa3eosiorisam 3HaK IMO3UTUBY YW HEraTvBy B
acTieKTi OILIHKK [idCHOCTi, 3a/eXUTh CTaBJAeHHS 4YWTadya [0 O0O0’€KTy, II[0
no3HavaeThcs. (109) “So long as neither she herself nor Jon were supposed to

know, there was still a chance—freedom to _cover one’s tracks, and get what her

heart was set on” (JG: 622). 3a3Buuaii (paszeosioriam «to cover one’s tracks»
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TaKO>K Ma€ HeraTHBHe 3a0apB/ieHHs], OCKiIbKU TaK POOJIATh Ti TIepCOHAXKi, KOTPHUM
€ 10 NPUXOBYBATH, BIATAK Yy LIbOMY KOHTEKCTI 3raflyeTbCs, 10 Y MEPCOHAaXIB €
cB0OO/Ia 3aMeCcTH 3a COOO0 CJIii i JOMOITHUCSA TOro, Yoro Oakaer. Xoda yuTad
TIOKH IIJ0 He 3Ha€, 4oro came OakaroThb TMepCOHaXi, aje 3aBAsku (hpa3eosiorizmy
BOHM B)Ke Bi/[UyBalOTh MeBHY eMOLliliHy OL[iHKY TOTO, 1110 BiZiOyBa€eThCs.

TakoX 3acinyroBye Ha yBary peueHHsl (12)“The thing was “rich,” as his
father would have said, and he wouldn’t give a damn for it. Expression!”(JG: 527)
TyT ACKpaBO UWTAETbCA aBTOPCbKa, a TOYHIIe, OLIiHKA [epCOoHa)ka 3 IIPUBOAY
TaKOTO TOHSTTS, SIK «baraTcTBO», 3a sike oro 6aThKO He JjaB OU i MiBIIeHi, a OTXe,
BOHO He BapTe /Ijis HbOr0 abCOJIFOTHO HiuOrO.

@DYHKI|i0 BUPaKe€HHSI aBTOPCbKOI OL[iIHKM BUKOHYIOTh (hpa3eosoriuHi
Moaudikallil, siki € pe3y/JbTaTOM aBTOPCHKUX TpaHc(opMauiid. [ligTBepmKeHHs
JTAHOTO TOJIO’KEeHHSI 3HAaXOJUMO Yy C0Bax Bigomoro pocaignuka 1. bami, kv
MycaB, 10 TMOpYyIIeHHs 3BUYHUX (OPM MOBH MOCEPEHBO  CJIYTYHOTh
eKCIIPeCUBHOCTI BXXe OJHUM TUM, L0 BHOCATb Y MOBJIEHHS pi3HOMaHITHICTb. He
icHye Hiuoro 6inbill OJHOMaHITHOTO, Hi’K TIOBTOPEHHS OJIHUX i TUX caMuX (opM.

(15)“Yours? What on earth makes you run a show like this?”(JG: 529)

Lle Ge3mocepesHbO TMOPYIIEHHs TIpaBW/ MOBH, sIKe BXe VBIWIIIO B
PO3MOBHY IMPaKTUKY aHI/IiMCbKOI MOBH, a caMe iflioMa ‘what on earth’, 1110 03Hauae
eKCITpeCcBHe TMUTAHHS «I1[0 B3arasii...?», 3a3BUuaii BKUBAEThCS, abu TTiAKpeCTuTH
3AUBYBaHHS, ab0 X 371iCTh TOTO, XTO CTaBUTh TO/[i0OHe MUTaHHSI.

dpa3seosnorisamu B pomani /I>koHa I'osicyopci € edeKTUBHUM 3ac000M, KU
JloroMara€e TMMCbMEHHWKaM TBOPUTU LJTICHI YSIBIEHHS TPO [AIMCHICTb ILIJISXOM
oOpa3HOro y3arajbHeHHsl, BIUIMBAaTM Ha ajpecara, CIHPalUYUCh Ha (QakTH
HaBKOJIMIIIHBOI [iMCHOCTI, OLIIHIOBaTH TpeaMeTU Ta siBUIla. He3BHWUalHICTH Ta
HOBUM3HA COPUUHATTS ()pa3eosiori3My [JOCSATAa€TbCSI aBTOPOM LIJIIXOM BapitOBaHHS
JIeKCUUYHUX KOMIIOHEHTIB y)Xe copMoBaHMX (hpa3eosiori3miB, siki mobpe Bigomi
agpecary. TakuM unHOM, ¢pa3eosioriuyHi OMHULI B XY/[JO)KHbOMY pOMaHi «3/1a€MO

B OpeHly» — edeKTUBHUH 3acib BUpakeHHS TIO3UI]ii aBTOPA.
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Hanpuknaz: (110)“And, perhaps, it had all turned out for the best; her

father had Fleur; and Jolyon and Irene had been quite happy, they said, and their
boy was a nice boy”(JG: 623)

AHasti3 pi3HMX CTWIICTUUHUX THMIB (pa3eosori3amiB Mae Oe3rnocepeaHe
Bi/IHOIIIEHHSI [0 BW3HAuUeHHs MparMaTUYHUX (YHKLiM Ta iX pO3MeXyBaHHS Y
HAILIOMY JIOC/Ti/PKyBaHOMY POMaHi, Tak, HarpuKiaj, GyHKI[ito cTBOpeHHs1 00pa3Hoi
Ta eKCIpPeCHBHOI BHPAa3HOCTI BUKOHYIOTb B OCHOBHOMY KHIKHI (Ppa3eosioriamuy,
(YHKLiIO 3IMBYBaHHSl UdTaya BUKOHYIOTh CTW/IiCTUYHO-3HWXEHi (ppa3eosiorizmuy,
(yHKLil yTpUMyBaHHSI YBaru umTaya Ta YTPUMYBaHHSI MOr0 yBaru BUKOHYHOTh Y
OisbIIiii Mipi po3MOBHO-TIPOCTOpPiUHI (hpa3eosioriamMu, 60 TSHKIHHS IO PO3MOBHOIO
CTWIKO MOBHU — Lje XapaKTepHa O3Haka MoBiCTi “31aeMo B opeHay” .

Haripuksaz, 3a JonoMorow (paseosiorisamy y peuenHi (33)“But Jon, whose
room had once been his day nursery, lay awake too, the prey of a sensation

disputed by those who have never known it, “love at first sight!”(JG: 544) aBTop

Ma€ Ha MeTi BiJKpHUTH TIpaBAy MpO HeOaly>Ke CTaB/IeHHSI TIePCOHAXKIB OJWH [0
OJIHOTO, TIDU L[bOMY TaKe CTaBjeHHs, 10 CcPopMyBasioCh OyKBaibHO 3 TMepIIOi
MUTi, OCKi/IbKU TIOAiOHMI (hpa3eosiori3aM Mae Ha MeTi MOKa3aTH, SK IIBUAKO MiX
riepCcoHa’kaMU 3aB’g3a/1aCb CUMIIATIs.

®dyHKLi0 miAKpecaeHHs Bax/IKMBOI iHdopMallii To6To JIoriyHOro HaroJsocy,
JIy>Ke sICKPaBO BUKOHYIOTh (hpa3eosIoriuHi CroyKu:

(28) “He knows about everything—a man of the world.”(JG: 539)

Y 3a3HaueHOMY TMpUK/IaJi ¢pa3eosioriuHe HOBOYTBOpeHHs1 ‘a man of the
world’ o3Hauae moavHa, sika 6araro 3Hae. [ly0siroBaHHS TIoTepeiHbOI iHbopMariii
3a JI0MOMOror (hpaszeosioriaMy BUKOHYE (PYHKIIHO «/102iYHO20 Haz2onocy». Taky
camy (yHKI[it0 BUKOHYE (Ppa3eoJiori3m B

(58) “His mother and I think he is too young at present. The boy is very dear,

and the apple of her eye”(JG: 562), ne the apple of her eye migkpecitoe craBneHHs

TIePCOHAXY /10 XJIOMYHUKa.

@dyHKIiT HeoJHO3HAYHOCTI (opMy/toBaHHA (Tosicemii  3micTy) Amst
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dopmyBaHHSI y uMTaya BJIaCHMX 00pa3iB, acOLiaTUBHOIO MHUC/IEHHSI TOIIIO
rnipytamMaHHa TBoOp4YocCTi ['osicyopci. Ile mMOSICHIOETBCS TUM, 10, IIO-TIEpIle,
OaraTo3HauyHiCTh MOBHUX OZMHMULIb € OiibIll XapaKTePHOIO [J/Isl aHIJIiCbKOI MOBH,
TI0-ZIpyre, MMCbMEHHHK, ITi[0Mparour MOBHI 3acobu //ist mepefaui indopmatiiii, gae
ynTaueBi Oisbille CBOOOAWM MHCIEHHS, MOJK/IMBICTH CaMOCTIHO o0upartH, sKe
3HaueHHs (Ppa3eosIori3my € JJOPeYHUM Ta BUIIPABAAHUM Y KOHTEKCTI.

Harnpuknaz:

(43) “He seems to me a queer fish for a friend of our family. In fact, our
family is in pretty queer waters, with Uncle Soames marrying a Frenchwoman,
and your dad marrying Soames’s first. Our grandfathers would have had fits!”
(JG: 554), ne dpa3zeonorism ‘a queer fish’ epesiae HemeBHe BpakeHHS TIEPCOHAXKY
Bi/l 3HallOMCTBa 3 HOBOKO JIFOJJMHOK, Marl4u TPU L[bOMY pajile HeraTUuBHY
HeraTUBHY OL[iHKY, OCKIJIbKM queer y mepek/aji 3 aHIJIiMCbKOl 03Haua€ TaKuX, 1110
He CXOXXMM Ha iHIIMM, SIKUM $IKOChb BUIISETHCS, aje TMpU LIbOMY He 3aBHsSKU
TO3UTUBHUM SIKOCTSIM.

(13) “He heard the boy laugh, and say eagerly: “I say, Mum, is this one of
Auntie June’s lame ducks?”(JG: 528) — ne dpa3zeonori3m ‘lame ducks’ nmo3Hauae
3HalOMHUX TITOHBKH, SIKUM BOHA J|0TIOMarae€, Npy LIbOMY Ba)K/IMBO BiJMITHUTH, L0
no/1ibHuM (ppa3zeosioriam cyrye He Jiville TTO3HAUEHHSIM LIUX CAMUX TiTOHBOK, aje
11 mepejae TeBHY eMOLIiIMHY OLiHKY, OCKiJIbKM 00a c/IoBa Ha TMO3HAU€HHS JIIOZIeH
HaliyacTillle BUKODUCTOBYIOTHCSI y HETraTUBHOMY KOHTeKCTi, 00 OyKBa/ibHO
TepeKIala€ThbCsl SIK «HYJHI KauKu».

Y HaBeleHOMy TpUK/aJi 3aB/sKU BUKOPUCTAaHHIO (ppa3eosioriamy ‘a queer
fish’ ta ‘lame ducks’ cTBOprHOETHCS HEOAHO3HAUHICTL (OPMYyBaHHSI y YHTaya
BJIACHUX acolLliaLiii 111010 TePCOHaXIB.

OTXe, Mif yac JOCHi/pKeHHsI BUSB/EHO, 10 mparMaTuuHi QyHKIii @O B
XYJOKHIM JliTepaTypi XapakTepu3ylHTbCS BIUVIMBOM Ha €MOLl, acoLiaThBHEe
MUC/IeHHS, pe(IeKCMBHY CBi/JOMICTh uMTaua. Tako)K, 4aCTO XapaKTepHO [Jisi

loncyopci BusiBUuiacsd (yHKLis TepeKOHaHHsd Ta (OpPMyBaHHS y 4MTaya
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MpaBWIbHOI CUCTEMH MOpPa/IbHUX L[IHHOCTeN Ta MOBeJiHKHU.

(114)“If Soames had faith, it was in what he called “English common
sense”—or the power to have things, if not one way then another”.(JG: 624). Y
11iti ¢pasi 'osicyopci 11je pa3 HaroJIoIIye Ha Te, SKUH y aHITINCHKUX Oi3HeCMeHiB
TOr0 Yacy OyB MeHTaIiTeT, OCKi/IbKY uepe3 OIMMC OHOTO TePCOHaKa BiH BIA€THCS
o rnobamizariii, To6TO ommcye, 1Mo Aaapko Coamec MaB Bipy Mifi Ha3BOMO
«aHIJIIUCBKUW 3[0pPOBUM T/y37», SKWM O3Hauya€e MaTW y BJACHOCTI peui, i
OTPUMYBATH iX Oy/b-IKUMU MeTOZIaMH.

Y peuenHi (20)“She might make a scene—she might introduce those two

children—she was capable of anything”(JG: 532) Bxura ifjioMa Ha MO3HAUYeHHS
TOTO, 110 BOHAa Morja Oy/b-SIKOi MHUTI pO3MouaTd iCTepHKY, 1[0 TIPUBEPHY/I0 O
yBary OTOYYHUMX.

[IparmaTyHK¥M 3aBJaHHSIM BUKODUCTAHHS B HaBeJeHOMY KOHTeKCTi PO
make a scene, KpiM BHUC/IOBJIEHHsSI CBO€i AyMKH, € cripoba aBTOpa (aJpecaHTa)
TepeKoHaTu unTaua (ajgpecaTta) B CBOIM MPABOTIi, HaB'sA3aTh MOMY CBOE CTaBJIEHHSI
710 TpeTix ocobam, 110 B JAHOMY BHUTIAJIKY € (YHKI[i€l0 MOBHOT'O BILIMBY.

AHari3 riparMaTUYHUX (YHKIL[id BIVIUBY AOC/TiPKYBaHUX OJWHULb Y TEKCTi
noBicti T'oncyopci «3maeMo B opeHAy» TOKa3aB, 1110 ¢pa3eosiorisMu He Jiilie
M03HAyaloTh TeBHi MpeaMeTH 00’€KTMBHOI [AiliCHOCTI, ame ¥ J0 TOro >
B3aEMOZIOTh 3 IHIIMMHU OJWHULISIMA Y KOHTEKCTi Ta MeBHUM YMHOM BIUIMBAKOTh Ha
yuTayva.

Y peuenHi (115)“Such abusers of the individualistic system were the

ruffians who caused all the trouble, and it was some satisfaction to see them

getting into a stew at last lest the whole thing might come down with a run-and

land in the soup”(JG: 625) 3a gonmomororw ABOX (Ppa3eosiori3MiB MOKAa3y€eThCS

MOC/IZIOBHICTb ~ pe3y/bTaTy, LI0 HAaCTWUTHE TUX JIIOJeW, 110 KPUTUKYIOThb
iHIWBiAyaniCTUUHY cUcTeMy. 3a [JOMOMOTOI0 aHa/IoTikd 3 DKer BiH TOKa3ye, 1110

CIMOYaTKy BOHU MOTPAIVISATh y CKJIaJHY CUTYallit0, a MOTIM IM Npui/e KiHellb.

(116)“Those were the days when they were buyin’ property right and left,
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and none of this khaki and fallin’ over one another to get out of things; and
cucumbers at twopence; and a melon—the old melons, that made your mouth
water!”(JG: 629). Y 11bOMy peueHHi NPUCYTHSI HOCTAJIbrisl, «i OTipKM KOIUTYBau
JiBa TIeHCH; a IuHi Oy comoAKi, siK 1ykop!» Y cBoto uepry, igioma ‘right and left’
HarpsMy BKa3ye Ha Te, IK y Ti yacu AHI/Ii1 OyAMHKK PO3KYIIOBYBa/IMCh HAIpaso i
HaJliBo, TOOTO Zy»Ke HIBU/IKO.

Otke, 3acO0U CTBOpEHHSI MParMaTUUHOTO BIVIMBY Ha UMTayua CK/Ia/alo0ThCs 3
HacTynHUX (yHKUiM PO — 3alikaB/IeHHS] ydTaya; YTPUMYBaHHSI yBarvu 4uTaua;
migkpecneHHsi  BaxiuBoi  iHdopmarjii, TOOTO  «JIOTiUHOTO  HAarosaoCy»;
3aBya/IbOBYBaHHs iH(oOpMallii; BUpa)KeHHSI aBTOPCHKOI OL[iHKW; 3AUBYBaHHS
yUTaya; CTBOPeHHsi 00pa3HOi Ta eKCIIPeCUBHOI BUPA3HOCTI; (PYHKLSI BUK/IUKY
eMolL[iif; 3mimaHa @yHKLisg. HasBHiCTh Tmoe€aHaHHA AeKiibKoX GyHKIin DO
MiJTBEp)KYyE Hally AYMKYy, L]0 IHKOJM UYiTKe pO3MeXKYBaHHS IparMaTUYHUX
(yHKLIN (Ppa3eosori3amiB y KOHTEKCTI BUK/TUKAE TPYAHOLL|.

Y peuenHi (29)“He did everything quietly now, because his heart was in a
poor way, and, like all his family, he disliked the idea of dying”(JG: 539) Ba)KuBO
pO3MeXXyBaTH WOro 3HaueHHs. TpaJMLiMHO ‘in a poor way’ oO3Haya€ TOM, L0
3po0/ieHMi TIOTaHO, aje y TIoJaHOMYy BHUTAAKy MOBa ifie Tpo cepiie, TOOTO
repek/iafiaTy L0 Ppas3y BapTo Tak, abu 6ys0 3po3ymisio, 1110 reporo HeCTIOKiMHO Ha
CepLii.

@®pazeosiorisMu  y mnoBicTi ['osicyopci € TmparMaTAYHO CIPSIMOBaHUMM
MOBHMMHM 3aco0amu, iX poJib TIifi yac peasi3arjii iHTeHIii aBTOpa — Tiepe/jaTH
ynTaueBi He Ti/IbKK 3aK/afieHy B HUX iH(opMallito, afe ¥ BUKIUKATA Y HBOTO
TeBHY peakilito 70 306paxeHoi aiicHocTi. OcobauBiCTb a/ipecaTHOCTi TIOBICTi
rnojigra€ B TOMy, WO aBTOp [IOBMHHI JIOHECTHU JO 4YWTaua CHOJXKET,
OXxapakTepUu3yBaTH MePCOHaXIB 1 repejaTu eMoLii.

Hanpuknag, y pedenHi (16)“But from the time when, as a mere girl, she

brought Bosinney into his life to wreck it, he had never hit it off with June—and

never would!”(JG: 529) imioma «hit it off» mepegae 6inbiT y po3MOBHO-TTOOYTOBIM
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MaHepi Te, 10 MepCOHa)Ki He MOI/IM HisIK TIPUNATH [0 3roAd MiXK co0o0ro, TpH
1[bOMY, TI0/JiOHe BUCJIOB/IFOBaHHS aBTOpa MOKA3y€ Hawm, 1[0 BOHHA He MOIJIA JilTH
3ro/iu HaBiTh Y HAUMEHIIIUX JleTasisiX.

Takum unHOM, (pa3eosori3aMu CTarOTh OJHAM 3 3aco0iB BIUIMBY Ha UMTaya,
o Tmepenbavae 00OB’SI3KOBY amesisAliifo 0 WOro eMoIliid, A0 3arjikaB/IeHHs
iH(opMmalji€ro, aKTUBI3y€ MOr0 MUCJIEHHS Ta yBary.

Po3risiHyBIIM BUKOPUCTaHHS (Ppa3eosioTiuHUX OJWHUIL B MOBi TepoiB
JOC/IIPKYBAHOTO XY/JIOKHBOI'O TEKCTy B acCIeKTi MparMaThKd, MH MOKeMO
CTBep/KYyBaTH, 1110 eMOLIilTHO-OLIIHOUHI TTIOCUJ/IU TePOiB UiTKO BUpakeHi i repe/jaHi
yydrayeBi. Y TipoLieci KOMYHIKaL[ii TIparMaTUKa HaBeAeHUX TIpuk/aagie PO
PO3KpMBAa€ yMOBM i I[i/li CUTyaTUBHOI'O CIi/JIKyBaHHS, a TakKOX BigobOpaxkae
(dbparMeHT AiliCHOCTi, 3HaHb i ysAB/IeHb TIPO CBIiT B cdepi MiKOCOOMCTICHHX
BiflHOCMH mnepcoHaxiB. IIpu 1bOMy peasi3aijisi mparmMathuyHoi QyHKLiT PE
Bi/[0yBa€TbCS B paMKax MOBHOTO aKTy, TPe/CTaBIeHOro y BUIVIAI (parMeHTa
XYI0’KHBOT'O TEKCTY.

[TparmaTtriuHMi noTeHLiaa (hpa3eosori3MiB CIIUPAETbCS HA BUCOKUM CTYTiHb
y3araJibHeHOCTi ~ 3HauyeHHs1 Ta  EeKCIIPeCMBHO-eMOLiMHY  HalOBHEHICTb.
Bukopucranus @O y nosicti ['osicyopci “3maemMo B opeHAYy” [a€ MOXK/IMBICTb
pO3B’si3aTU OJHE i3 TOJIOBHUX CTWU/IBOBUX 3aBJaHb — TMOEAHATA MaKCUMaabHUMN

piBeHb iH(OPMATHUBHOCTI 3 eKCIIPeCUBHO-eMOL[iiHOK HallOBHEHICTHO.

BucHoBKHU 0 po3piny 2

1. 3actocyBaBuiM Kaacudikaijito (ppa3eosorivyHUX OAWHMIL TIOBICTI Yy
nosicti k. T'oncyopci To Let ‘3paemMo B opeHAy’ 3a CeMaHTUYHOIO
Knacudikaijie;o BuHorpazioBa-IllaHChKOr0, IIJ0 3a HalllUM TePeKOHAaHHSIM €
HaAWMOBHILLIUM BifJOOpa’kKeHHSIM MOBJIEHHEBOI (PYHKIIIOHYBaHHS ilioMaTUUHUX

BUpa3iB, MU T[epeKOHa/mcCs, 10 ['ojicyopci BUKOPUCTOBYE BCi  THUIM
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(b pa3eosioriyHNX OUHUIb, a IJOHal0i/bIIe 11e dpa3eosoriuHi 3poIreHHs, came Ti
¢dpazeonoriamMu, 3HaueHHs iX yMOTUBOBaHE OJJHAM 3 KJTFOUOBUX KOMITOHEHTIB.

2. ®pazeonori3MM BUKOHYIOTb Yy TEKCTi HaWpi3HOMaHITHILI CTUIICTUYHI
(GyHKIIi{: HOMiHaTUBHY, OL[iHHY, eMOLiIiiHO-eKCIIPeCHBHY, IIparMaTuuHy, (QyHKIIit0
Bi/ITBOPeHHs  BHYTPIIlIHBOTO  CTaHy TMepCOHa)ka, (PYHKIil0  MOpPTPEeTHOI
XapaKTepUCTUKH, (PYHKI[iF0 MOBHOI XapaKTePHUCTHUKH MepCOoHaxka Ta iHIIIi.

OTxe, miJ 4vac AOC/TiKeHHS BUSB/IEHO, IO MparMaTuuHi (QyHKLii ®O
30kpema y pomaHi [IK. T'osncyopci «37aeMo B OpeHAY» XapaKTepU3yHTbCSA
BIUIMBOM Ha eMOLjil, acoljiaTuBHe MHC/eHHS, pe(eKCUBHY CBiJOMICTb uWTaya.
Tako»k, yacTo xapakTepHoro /51 ['osicyopci BusiBUIacs (PyHKLIisI TepeKOHaHHS
ynTaya Ta ()OpMyBaHHS MEBHOIO CTaB/EHHS [0 TePCOHAXIB.

3. AHani3 mparMatuuHUX (QYHKLiA BIVIMBY [AOC/i[I)KyBaHUX OJMHHULIL Yy
TeKCTi ToBicTi ["oncyopci “31aeMo B opeHAy” MoOKa3aB, 1110 (Ppa3eosiori3Mu uilie
M03HAYalOTh TeBHI TIpegMeTH 00’€KTHUBHOI AiMCHOCTI, € CTa/lMMH OAWHULISMHU,
CUHTaKCHYHe (DYHKL[IOHYBaHHS SIKHUX Yy TeKCTi opuriHany € ¢ikcoBaHuMm, TOOTO
TaKuM, 1110 He Mi/IJa€TbCs MOBHUM TpaHChopMallisiMu.

OTKe, 3acO0U CTBOpEHHSI MMParMaTUUHOTO BIUIMBY Ha UMTayua CK/Ia/lal0ThCS 3
HacTyrnHux GyHKLid @O — 3allikaB/eHHs1 yMTaya; YTPUMYBaHHs yBard uuTaua;
migKpecyieHHs1  BakauBoi  iHdopMaljii, TOOTO  «IOTIYHOTO  HAroJocy»;
3aBya/lbOBYBaHHs iHGoOpMallii; BUpa)keHHSI aBTOPCHKOI OL[iHKW; 3AWBYBaHHS

yiTaya; CTBOpeHHs 00pa3Hoi, eMOLliiHOT Ta eKCITPpeCMBHOT BUPA3HOCTI.



68

PO3/1L/1 3
BITBOPEHHS ITIOMATUYHUX BUPA3IB Y ITIEPEKJIA/II
TEKCTIB XY JJOJKHBOI'O JJICKYPCY

3.1. Cnoco0u eKBiBa/IeHTHOTO BiiITBOPeHHsI YKPAiHCHKOI MOBOIO

i,I[iOMaTl/l‘-lHl’lX Bl/lpaBiB Yy nnepexsiagax TEeKCTiB aHIJIOMOBHOI'0 XYAO0)XHBOTO

AMCKypCy

ExBiBasieHTHiCTb (71aT. aequus - piBHUM + valens (valentis) — unHHUM, TOU,
1[0 Ma€ IL[iHy) OXOIUIIOE BiJHOCMHMU SIK MK OKPEMHWMM 3HaKaMH, TaK i MixX
TekCcTamMu. EKBIBa/JieHTHICTH 3HAKiB llle He O3Haya€ eKBIBaJIeHTHICTb TEKCTIB, 1
HaBI1aKW, eKBIBaJIEHTHICTh TEKCTIB 30BCIM He Ma€ Ha yBa3i eKBIBaJIeHTHICTb BCiX 1X
cerMeHTIB. [Ipy 1[bOMY eKBiBa/IeHTHICTb TEKCTIiB BUXOJUTb 3a MeXi IX MOBHHUX
MaHiecTarii i BK/IOUAE TaKOX Ky/JbTYPHY €KBiBa/€eHTHICTb. Y HalIOMy XX
BUTIQZIKy MM TOBOPHMMO TIPO €BiBa/IeHTHICTb mMepeksazi (pa3eosnorisamiB, TOOTO
3aMilleHHs1 OuH (Ppa3eosiori3miB (QHI/IINCHKOK MOBOMO) iHIIIMMU — YKPAaiHCHKOIO
MOBOI0, abu riepefiaTi ceHC (hpa3eosioriamy 3acobu MOBU TiepeK/iazly, poTe BapTo
BiIMiTUTH, 110 TIOAiOHI BUITaJKM €KBiBaJIEHTHOCTI y HAIIOMY JOC/iPKyBaHOMY
pOMaHi i WOro mepeksajii 3yCTpiuarOTbCsi HEUaCTO — CepeJ peyeHb y J0JaTKy He
6ispire 20% Bcix Tepek/iaZiiB € eKBiBaleHTHUMU.

Po3pi3Hst0Th N'ATH BUZIB €KBIBaJIEHTHOCTI:

1. [leHOTaTWBHAsi  e€KBiBaJIEHTHICTh IepeKnaZy, TOOTO mepezmaua
TpeMeTHOTO 3MicTy opuriHany. Ilepeknazjau rnoBuHeH OyTU BIeBHEHUM, 110 YCSI
rpeJjMeTHA aklleHTyallisi TBOpY 3a/lMIleHa Yy TeKCTi nepeknagy. Harpuknazn, y
peuenHi (24)“Ah! If Timothy could see the disquiet England of his greatnephews

and greatnieces, he would certainly give tongue”(JG: 535) onvcano AHrmuito 19

CTOJITTS, @ TaKOXX BUKOPUCTAHO ifiioMy. [1eHOTaTUBHICTh TOJIATAa€ y TOMY, abu
HeWTpanbHO MepeK/IacTy To/[ibHe peueHHs 6e3 Oyb-KUX CIOTBOpeHb. CaMe ToMy

peueHHs1 Oy/s0 TiepeK/iaZieHO HACTYMHUM uYdHOM: (24)«Ox! Skbu Timomi mie
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nobauumu 30ypeHy AHenito c8oix mpowpioOHUX naemiHHUKI8 i niemMiHHUYb, 8iH 6u,

38uuatiHo, ckazas ceoe c1080»(OT: 535). Biarak, Timori, 1m0 cka3aB OM CBOE€

CJIOBO 3 TIpYBOAY 30ypeHoi AHIJIT — 1je TOYHA /leHOTaTHBHA KOHCTPYKLis, 1110 Oy/a

SIPOM peueHHs1 B OpUTiHali.

(29)“He did everything quietly now, because his heart was in a poor way,
and, like all his family, he disliked the idea of dying”(JG: 539). Y momi6HOMY
peUeHHi Jy)ke BaXKJIMBO TepeJaTh HACTPiM CKa3aHOr0, OCKIJIbBKA MOBa uze Tpo
cMmepTh. [Ipu oMy izioma ‘in a poor way’ Mo)Ke MaTH JeKijibKa 3HaueHb, repliie
(Take, 10 BIACTUBO CJIOBOCTIOMYYEHHsIM) T03HAuae, 110 1[och Oyso 3pobsieHo y
TIOTaHUM CrI0Ci0, HeBiAOBIHO [0 3ara/ILHONIPUMHATHX TIPaBUI ab0 K CTaHZAPTIB.
Opyruii BapianT (Oinblll XyJ0KHiN) MOXKe BKa3yBaTH Ha I1110Ch MeTa(opuuHe, B
3a/1e)KHOCTI BiJl KOHTEKCTY, HarlpuK/a/, ‘relationships were in a poor way’ Mo)kHa
TIepeK/1acTH, K «BIJHOCMHU BXXe MalKe 3HUK/IW», 10 XK CTOCYETbCSI PeUeHHs, TO
ioro Oysio mepeksiazieH0 HaCTymHUM YuHOM: (29)«Tenep 6iH yce pobug cnokiliHo,
6o liozo cepye 6y/n10 8 noeaHoMy cmati, a tiomy, sk i ecim dopcatimam, OymKa npo
cmepmb 6yna o2udHa»(OT: 539).

2. KoHOTaTBHA €KBiBa/JIeHTHICTh TiepeK/iaZly, TOOTO CTWIiCTHUHA
eKBiBa/IeHTHICTh, 1[0 [JOCSATAETHCSI BHOOPOM CHHOHIMIB cepeJ; MOBHHX 3aco0iB.
Bigrak, npuknazom € peueHHs (31)“Soames! He had kept that name out of his
thoughts these last two years; conscious that it was bad for him. And, now, his
heart moved in a disconcerting manner, as if it had side-slipped within his
chest”(JG: 543). Y nogaHoMy Biapi3Ky Oy/o BukoprcTaHo ifgiomy ‘kept out of his
thoughts’, 110 6ykBasbHO O3Haua€e TPUMATH T103a AyMKaMu, He JyMaTd TPO I1[0Ch
JoBruii mepiog uvacy. A6y mozibHa ¢pasza 3Byyasna MPUPOAHBO YKPaiHCHKOIO,
repeksiazay BAAaBCS [0 KOHOTATHMBHOI €KiBa/JieHTHOCTI, CTW/IICTUYHO 3aMiHUBLIHA
dpa3y, npu 1pomy 30epirmm ceHc yci€i ¢dpasu. Ocb KiHIEBUNM pe3y/ibTar:

(31)«Comc! OcmauHi 08a poku 8iH gidzaHsae 8id cebe ye im's,, 3HAOUU, WO BOHO

liomy wkooumb. I menep U020 cepye CMPUBONMCEHO BOPYXHYAOCA U Haue
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ckomusocst mpoxu 80ik y epyosx»(OT: 543). TobTo igioma Oysa mepekiazieHa K
«BigraHsB Bif cebex.

(39)“She was, in fact,—clever; yet made no fuss about it, and had no

“side.”(JG: 553) y nepeknazii 1nosibHOro peueHHs OyJia 3aCTOCOBaHAa KOHOTAaTHBHA
eKBiBaseHTHICTh mepeknany: (39)«Boua 30ibHa, ane He XU3yeEmMbCS UYUM, He
ugaHumbcsi»(OT: 553). CTuiCTHKAa aBTOPCHKOTO opuriHaay Oysia BUTpPUMaHa,
came TOMYy aHrJilcbKa izioma ‘to make a fuss about’ (repiivM 3HaueHHsIM SIKOi
OypHO pearyBaTv Ha TMeBHY IO/ito, abo >X MPOMOBY, HaluacTillle y HeraTHBHil
cutyatlii) Oysa mepek/azieHa sik «XU3yBaTHUCS».

3. TekcTyabHO-HOPMAaTUBHA €KBIBa/IeHTHICTb riepexsianay,
BU3HAYa/IbHUK (aKTOp B SIKill — yKaHp TeKCTy. OT)Ke, OCKIJIbKM MU PO3IJIsIJAEMO
repeksiaj, XyZOo)KHBOTO [UCKYpCy, TO U Tiepek/iaJ, y HbOMy He 000B’S3KOBO
noBuHeH OyTu OykBa/bHMM, $IK TOro O BuMaraB odirfifiHo-gisoBuii, abo X
HayKoBUHM TeKCT. Came ToMy y nepeksnazi peyeHHs (32)“June was with you. Did

she put her foot into it?”(JG: 543) igiomy ‘to put someone’s foot into’ mu

nepek/safjaéeMo He OykKBaibHO, a uepe3 TeKCTyaJbHi OCOOMMBOCTI >KaHPY
TpaHC(hOPMYEMO B YKPAiHCHKUM BapiaHT TofiOHOT ifiomu, — (32)«— 3 eamu 6yaa

JIcyH. BoHa He empyyanachk ?»(OT: 543).

(36)“Many a time had he heard the tale of that young lady: “Very talented,

my dear; she had quite a weakness for Swithin, and very soon after she went into a

consumption and died: so like Keats—we often spoke of it”(JG: 548).

Y mnogaHoMy peueHHi Oy/10 BUKOpHCTaHO ifjiomy ‘to have a weakness for’,
[0 03Hauae€ OyKBa/bHO «MaTd CMabKy CTOPOHY 3 TIPUBOJy UOTOCh». AOHW He
BJ/laBaTHUCh 10 OYKBa/JIbHOCTI Ta TaK CaMO XY/I0XKHBO BiJITBOPUTU TIOAiOHY ifiomy
3acobaMy yKpaiHCbKOI MOBH y TIepeK/ajli peueHHsI 3BYUMTh HACTYITHUM UHWHOM:
«He pa3 giH uys cxeanbHi 8i02yku npo my mono0y aedi: (36)«/yxce maraHosuma,

Mili X10nuuKy; 8oHa byaa 3akoxaHa e Cei3iHa, ane He80083i 3axeopina Ha cyxomu U

nomepaa: docmomy sk Kimc — mu 6ci mak kazaau»(OT: 548).
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4. [lparmaTtiuHa eKBiBa/JieHTHICTb Tmepekiagy, TOOTO yCTaHOBKAa Ha
peuynieHta. BiaTak, HaWBaK/IMBIILIMM 3aBJaHHSAM [epeK/iajadya € TaKoX
30epe)kKeHHs] MparMaTUYHOI eKBiBaJIeHTHOCTI, OCKiTbKW TeKCT TOBUHEH He JIUIIe
BiJ[TIOBiiaTH opuriHasy, ajse ¥ OyTy JIeTKAM [iJisi CIPUAHATTS perumieHToM. Came
TOMY y BUOOpi Mi>k OYKBa/IbHICTIO Ta CITPOII€HHSIM peUeHHsSI BapTO 00paTH Apyrui
BapiaHT. [Ipykiajom MOXe cTaTy nepeknaz Takoro peueHHs: (35)«When Soames,
therefore, took it on his way to Paddington station on the morning after that
encounter, it was hardly with the expectation of seeing Timothy in the flesh»(JG:
546).— «Omod Koau HACMynHO20 paHKy nicas nam'smHoi 3ycmpiui Comc 3agimag
cloou 00po2oi0 Ha Ile00iHeMOHCbKuUll 80K3a/n, MO 6iH HABPSO uu chodigascs
nobauumu Timomi»(OT: 546). MoxxeMo TIOMIiTUTH, 1110 TyT iZjioma ‘seeing in the
flesh’ Oyma mnepeknaseHa /uille OJHAM [i€CIOBOM «Io0aunutu». [loziOHe
cripoiieHHs1 Oys0 oOpaHO uepe3 Te, 1[0 CEHC CKa3aHOTO He BTPATHBCS, MPOTe
TparMaTUYHO peueHHs Terep MPOCTillle MOYKHa CIIpUMMaTH.

(47)“It was to her a vehement satisfaction to have her favourite son back
from South Africa after all this time, to feel him so little changed, and to have

taken a fancy to his wife”(JG: 548). Y 1poMy peueHHi Oysa BHKOpHCTaHa

cTapoMoziHa imioma ‘to take a fancy to’, mio OykBasbHO O3Haua€ «yIomo0aTH
KOTOCh, 3aKOXaTHChb y KOrocb». Came TOMY /ISl JIETKOCTi TIPUAHSATTS TiepeK/iaay
peueHHsi Oysia TpaHChOPMOBaHO HACTYITHUM UWHOM: (47)«BoHa 6yaa dydce pada,
wo ii yntobaeHull cuH nicas maxkoi mpueanoi 8iocymHocmi nogepHyecs 3 Ilig0eHHOT
Acppuku; npuemHo 6yn0, Wo 8iH Mano 3MiHUBCA, WO 1i020 OpyHCUHA cno00b6a1ach

iti»(OT: 548).

5. dopmasibHa eKBiBa/JIeHTHICTh Tiepekiagy, TOOTO opieHTallis Ha
repefiauy XyZO0>XHiX 03HaK. OCKiJIbKA MM B)Ke BU3HAaUMW/IH, 1110 MOBa i/le came Ipo
XYIO>KHIM AUCKYPC, TO y TIepeK/a/i MoTPiOHO TaKo)K HaMaraTHCh TI0 MAaKCUMyMY
repeJiaTy Xy/IO’KHI O3HAaKW TeKCTY, TOOTO He CIpOIyBaTH ilioMu TaM, /ie BOHU
OpraHiyHO MOXXYTb ICHYBaTU B KOHTEKCTI YKpaiHOMOBHOIO Ilepeksazny.

Harpuknaza, y peueHHi (44)“On getting back to England, after the profitable sale
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of his South African farm and stud, and observing that the sun seldom shone, Val
had said to himself: “I’ve absolutely got to have an interest in life, or this country

will give_me_the blues”(JG: 555) inioma ‘give me the blues’ € xymoxHiM TiposiBoM

aBTOPCHKOTO CTHUJII0, CaMe TOMY [ly>Ke BaXK/IMBO MepeK/IacTh UOro TeX y XYJ0XKHIM
MaHepi, 110 i 3pobuB nepeknagau — (44)«IlogepHys8uwuch 0o AHenii nicas 8u2ioHo20
npooaxcy c8o€i NiBOeHHOA(PPUKAHCHKOI hepmu i KIHCbKO20 3ag00y Ui nomimuswiu,
Wo coHye mym ceimumb Oocumb pioko, Ben cka3zae cobi: «MeHi npocmo

HeobxiOHO 83smucs 00 IKo20oCh 0ina, 60 iHakwe & AHenil 1 nompy 3 HyObeu»(OT;

555). Y mepeknaji «mompy 3 HyAbrW» € (hOpMaJbHUM €KBiBaJleHTHOM Iepejadi
XYZO0XKHOCTI TEKCTY OpUTIHAIY.

TakoXX TMpUK/Iaj Mo/[i0HOT eKBiBa/JIeHTHOCTI MOKHa HaBeCTU y TiepeKsafi
peueHHsi (49)“The steady Forsyteism in Winifred’s own character instinctively

resented the feeling in the air, the modern girl’s habits and her motto: “All’s much

of a muchness! Spend! To-morrow we shall be poor!”(JG: 559)

Bigrak, ¢pa3eonoriam ‘the feeling in the air’ 6yB 36epekeHuii B
YKpPalHCbKOMY  MepeKiajii, 3aBAsKM UYOMYy BHHHUK/JIO HACTylHE peYeHHS:
(49)«Dopcatimiecbka 80aua BiHihped npumywygana ii nidceidomo 6osmucs
HOBUX BifIHb, HE CX8A/108AMU NOBeOJiHKU CyddacHux diguam i ixHbo20 Oegi3y: «Il]o
6yde, me Ui 6yoe! I'yaaili — 60 3aempa mu 31udap!»(OT: 559).

Kpim pgaHoi Knacudikariii, eKBiBaJeHTHe BiZITBOpeHHsS TeKCTYy 3acobamu
YKPaiHCbKOI MOBU MO>KHA PO3/i/IMTA TaKOX Ha NOBHI eKg8iga/ieHmMu — 1je YKPalHChbKI
€KBiBa/IleHTH, B OCHOBHOMY € MOHOEKBiBa/leHTaMi aHIVIIMCBKUX (Ppa3eosoriyHux
OIMHUILIb. BOHU 30iratoThCst He TiJILKM 3a 3HAUEHHSM i JIEKCHUHHUM CKJ/IaJIoM, ajie i
3a CTU/TIICTUYHOIO Ta FPAMAaTUYHOIO CKJI1a/I0OBOIO.

Croii MOXHa BifHecTH (Dpa3eosoriyHi OJMHUL|I IHTEpHALiOHAJTBEHOTO
XapakTepy, 3aCHOBaHi Ha MidiuHomMy miArpyHri, abo ) € 3araabHONPUMHATAMHU
noHsaTTaMu. Hanpuknaz: (45)“With just that extra pinch of shrewdness and

decision imparted by long residence in a new country, Val had seen the weak point

of modern breeding”(JG: 555). Inioma «the weak point» Mae iHTepHalliOHa/IbHUI
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XapakTep Ha TI03HaUeHHs C/Ia0KWX CTOpiH, camMe TOMY B YKpaiHCBKiMi MOBi €
TIOBHUI eKBiBasieHT ToziioHoro (paseosorizamy. OTpumyeMo miepeknan — (45)«I3
cnocmepedcaugicmio U piwyuicmio, HaAbymow mpusarum nepeby8aHHsM y HOBill

KpaiHi, Ben su3Hauue c1abki cmopoHu cyuacHo2o Kousspcmea»(OT: 555).

TakoXX y TpUK/iIaZ MOXKHa HaBecTu peueHHs:: (87)«If one’s nerves did not

flutter, she was taking the line of least resistance, and knew that nobleness was not

obliging her»(JG: 604). — A Koau Hepgu He mpemmsimb, Mo 80Ha Oyna neeHa, wWo

lide no AiHii HatiMeHWwo20 onopy i wjo 61a20podcmeo Hi 00 Uuo2o0 He 30608'13ye(OT:

604). Bigrak imioma ‘the line of least resistance’, 110 € Mi)KHapo/{HO BiJJOMO}O,
Oyna OykBanbHO TIepeK/a/ieHa SIK «JIiHis HalMeHIIoro oropy» 6e3 BTpaTu Oy/ib-
SIKOr'0 C€HCY aBTOPCbKOT'O OpPUTiHANY.

Yacmkosi ekgigajieHmu — eKBiBa/leHTH, L0 MICTATh JIeKCUYHI, TpamMaTUuHi
abo J/TeKCHKOrpaMaTUuHi BiMiHHOCTi TpU HasBHOCTI OJHAKOBOT'O 3HAUeHHS B
CTUIICTUYHOMY TulaHi. JlaHWUM TUI MOXHa PO3JIMTHU Ha: YacCTKOBI JIEKCUUHI
eKBiBa/IeHTU — eKBiBa/IeHTU aHI/IIMCbKUX (hpa3eosIoTiuHMX OJWHMIIb, OJHAKOBI 3a
3HAUeHHSM, CTWIICTUYHOI CIIPIMOBAHOCTI, ajie Taki, L0 BiAPI3HAKOTHCA 34
JIEKCUYHUM CKJIaZIOM.

Hamnpuknag peuennst (51)“That little affair of your father-inlaw and your

Aunt Irene, Val—it’s old as the hills, of course, Fleur need know nothing about it

—making a fuss”(JG: 559), — Lla icmopis 3 meoim mecmem i MBOE MIMKO

AlipiHi, Bene... Bce ye, 38uualiHo, cmape sik_cgim, ane daep He NOBUHHA HiUO20

3Hamu(OT: 559). Biarak, izioma ‘old as the hills’ 6yna sekcryHO uYacTKOBO

riepe/iaHa y TiepeK/ajii — «CTapuil K CBiT», mpu 1jboMy iMeHHUK hills (ropu) 6yB

3aMiHeHUH Ha CBiT, 1110 € Oi/bIl 3p03yMi/IUM MOHSATTSM y MOZAHOMY KOHTEKCTi.
Tako)k MOKHa HaBeCTy Npuknaf Takuu: (58)“His mother and I think he is

too young at present. The boy is very dear, and the apple of her eye”(JG: 562) —

Mu 3 lioeo mamip'to egaxcaemo, wo 8iH HaAOmMo Mosnodull 015 yYbozo. Xnoneyb

dyaice xopowull, 8iH 3iHuys ii oka(OT: 562). Biarak, ‘apple’ 6ysio nmepeksazieHo, siK

3iHULIA.
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Y peuenHi (64) “Imogen would sometimes wish that they had worn out Jack,
who continued to play at them and talk of them with the simple zeal of a schoolgirl
learning hockey; at the age of Great-uncle Timothy she well knew that Jack would

be playing carpet golf in her bedroom, and “wiping somebody’s eye.”(JG: 577)

CX0yKa CUTYallisl, OCKi/IbKH JIEKCUUHO ifjiomMa ‘to wipe somebody’s eye’ € 6/TM3bK010
[0 YKpATHCBKOI, MPOTe € OjHa JIeKCUUHA BiJIMiHHICTh, a CaMe iIMEHHUK eye, 1110 B
YKpaiHCBKi MOBI mepeksafjaeMo (y KOHTEKCTi BUK/IIOUHO Iji€l ijioMH) SIK Hic.
OTOXX OTpUMYyeEMO HAaCTymHUWM pe3ysbTaT: (64)«Yacom ImodiceH xominocs, wob
80HU Habpuoau U [Jxcexosi, sikull i 0oci epas ma 2080pue npo ye 3 NPoCMoOyWHUM
3ananaoM WKOASPKU, WO 3aXOoNnuadcs XOKeeM; 80HA Oyna enegHeHa, wjo y 8iyi
osi0euka Timomi [Ixcek epamume 8 oumsauull 204b¢ HA Kuaumi 6 ii cnaabHi U

«ymupamume Komycb Hoca»(OT: 577).

o papyroi rpynu 4YaCTKOBUX JIEKCUUHUX €KBIBaJIeHTIB BiJHOCATBCS
aHIIMCBKI  (pa3eosioriaMu,  O/JHAKOBI 3@  3HAY€HHSAM,  CTU/IICTAYHOI
CTIPSIMOBAHOCTI, aje Bipi3HAIOTBCS 3a obOpasuicTio. Hampuknaz, (62)“He was

wondering whether Profond would take them off his hands — the fellow seemed

not to know what to do with his money—when he heard his sister’s voice say: “I
think that’s a horrid thing, Soames.” and saw that Winifred had followed him
up”(JG: 571) — Comc mipkysas, uu He 38iabHUMb 1020 8i0 HUX IIpogoH,— yeli

uonoe'siea, 30aemMo, He 3HdAe, KyOu nodimu 2powi,— KOAu ho3ady npoayHas

cecmpuH eonoc: «5k Ha meHe, Comce, ye xHcaxauea KapmuHa»,— i, 03UPHYBUIUCH,
8iH nobauue BiHichped, sika niditiwa do Hbo2o(OT: 571). Binrak, ‘take them off
his hands’ 6y/i0 mepek/aieHO SIK «3BITBHUTE 1X», 1[0 BiIpi3HAETHCS 32 00pa3HiCTIO
300pa)KyBaHOT0, Yy TiepeK/iaZii HamucaHe € OiibIll OyKBa/JIbHUM.

[MTozi6HUM TIPUK/IAZIOM TaKoXX Moyke OyTH HacTymHe peueHHs: (56)“But for

the life of me I can’t find anything that telepathy, subconsciousness, and

emanation from the storehouse of this world can’t account for just as wel”(JG:
561). Y nonibHoMy peueHHi 6yno BukopucTaHo imiomy ‘for the life of me’, mo

OyKBa/lbHO O3HAua€ IIiJ[CU/IeHHST TOro, 1Mo Oyje cC/igyBaTH Jaii, y HaIlloMy
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BUTIAZIKY We MiJCuieHHs [iec/ioBa TpO Te, abu «3HaWTU Ty TeJemaTiio», B
YKPAiHCbKiIK MOBiI HEMAa€ MOBHOIO JIEKCMYHOTO €KBiBa/IeHTY L[bOr'0 BHCJIOBY, Came
TOMY JIOBOAMTBLCS 3BepPTaTUCS [0 iHmMX 3acobiB obpa3HocTi, abu TmepenaTu
cka3aHe aBTOpoM. Came TOMYy OTPUMY€EMO HACTymHUK pe3ynbTaT: (56)«Ta xou

CKIi/IbKU HAMA2decs, sl HisIK He MOJ}CY 3HAUmu Hiu020 Makozo, U020 He MOJiCHa by10

6 nosicHumu menenamieto, niocgidomicmio Ui eMaHayiero cykynHocmi peuetl Yybo20
cgimy»(OT: 561).

YacTKOBI  rpamMaTW4Hi  eKBiBaJleHTU —  €KBiBaJleHTM  aHIJIiIMCbKHX
(pa3eosioriyHUX OJVUHUIIL, OAHAKOBI 3a 3HAUEHHSIM CTWIICTUYHOI CIPSIMOBAHOCTI
Ta 00pa3HOCTi, ajie pPi3HATLCSA UMC/IOM, B SIKOMY CTOIThb iME@HHHUK, ab0 TTOpSAKOM
cniB. Hanpuknaa, (71)”Jon saw a gable, a chimney or two, a patch of wall
through the trees—and felt his heart sink”(JG: 581). Y mepeknazii peueHHs
3BYUHTh HAaCTyMHUM UMHOM: (71)«/[sicoH nobauug epebiHb daxy, Kinbka oumapis,

Myp, Wo 8uOHi8 Midxc Oepesamu,— i 8 Hbo2o cmucnocsa cepue»(OT: 581), Tobro

Bifj0y/1ach MepecTaHOBKa CJIiB y C/IoBOCTony4yeHHi, ‘heart sink’ meperBopusioch y
«CTHUCJIOCS CepALe».

TakoXX TpUK/IaJOM YaCTKOBUX TpaMaTUYHUX €eKBiBaJIeHTIB € peueHHs
(37)”And, by George, they might laugh at it, but for a standard of gentle life never
departed from, for fastidiousness of skin and eye and nose and feeling, it beat
today hollow—today with its Tubes and cars, its perpetual smoking, its cross-
legged, bare-necked girls visible up to the knees and down to the waist if you took
the trouble (agreeable to the satyr within each Forsyte but hardly his idea of a
lady), with their feet, too, screwed round the legs of their chairs while they ate,
and their “So longs,” and their “Old Beans,” and their laughter—girls who gave

him the shudders whenever he thought of Fleur in contact with them; and the

hard-eyed, capable, older women who managed life and gave him the shudders
too”(JG: 550). Tam BuUKOpuUCTaHO imiomy ‘to give shudders’, 110 Mo)kHa
TpaHChOpMyBaTh 3aco0aMy YKPaiHCBKOI MOBH y «MYpaAIlIKM 10 IIKipi» abo X

«MOPO3 TIO IIIKipi», B 3a7Ie)KHOCTI Bi/l TOT0, IKUM iMEHHHMK aBTOp Xoue obpaTH.
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Came TOMYy TiepeK/aJi peueHHs BUI/ISIIAE  HACTYIHUM  UYHWHOM
(37)«Modtcaueo, 0ekomMy ye 8uddaCmMbCsi CMIWHUM, dde neped YumM CNOKIUHUM
Hcummsim 3 yCmasaeHuMu 38uuasimu — 0151 NPUCKINAUB020 OKA, I HIOXY, | CMAKy —
AKUM HIKUEMHUM 8U2/150d€ HAlle Cb0200eHHs 3 1020 Mempo U asmomobinsamu, 3
0e3ynuHHUM KypiHHSIM, 3aKUOAHHSM HO2U HA HO2Y, 3 20/0nie4umu diguamamu, 8
AKUX Npu Oax3caHHi MOXCHA po30usumucsi Ho2u 00 €AMo020 KO/AiHd, a miao 8io
eosoeu 0o manii (Wo, mabymb, NPUEMHO O/ cCaMupd, SIKUU X08A€EMbCS 8 KOXCHOMY
dopcalimi, ane He Oydce 8i0nogioae 11020 ys81eHHI0 Npo /aedi), diguamamu, 5iKi,
CUuOsiuU 3d CMO/AOM, UiNaslOMbCSl HOCKAMU UYepeBUKI8 3a HINCKU Cmiibyis,
nomo6/a10Mb 8UPA3U HA 3PA30K «2alioa» U «Opy3siKa» I 2010CHO pe20uymbCsl,—

Mopo3 iwoe y Comca no3a wkipow, kKoau 8iH 32adyeas, wjo daep sooumbcs 3

makumu odiguamamu; xcaxaau Uo2o U cmapwi HCiHKU, wo Ousuaucs Ha ceim
meepoum i meepe3um no2a00Mm i uy0o8o eminu eaawmosysamu ceoi cnpasu»(OT:
550).

Ilpy  nepeknasi  NeBHUX  (Ppa3eosioOriuHUX  OJUHMLb,  HaWKpale
BUKODHCTOBYBaTHM Ka/JbKyBaHHSI 1 OMNMCOBMM Tiepeknaz. KanbKyBaHHS Ja€
MOJK/TUBIiCTh JIOHECTU [I0 uMTaua 0Opa3Hy CK/Ia/IoBy aHIVIIMCHKOI dhpa3eosioriuHol

oaunuiii. Harpuknaz: (110)“And, perhaps, it had all turned out for the best; her

father had Fleur; and Jolyon and Irene had been quite happy, they said, and their
boy was a nice boy”(JG: 623). ¥ nofibHOMy pedeHHi ifjioma ‘to turn out for the
best’, ToOTO «Bce BUMIIIZIO Ha Kpaille» He Ma€ BiJMOBiJHUKA B YKPaiHCHKiM MOBI,
mo OyB Ou yHiKanbHUM JdIle 7Jis 1iel MOBHOI CHCTeMU, uepe3 1ie repekiaZlaeMo

6e3 3miH: (110)«Ta, modice, 8OHO 8ce guliuwio HA Kpauje: y bambka menep € Dep,

a [[xconioH i AlipiHi, Kaxcymb, HCUau Wacaueo, i ixHili cuH xopowuti xnoneyb»(OT:
623).

(107)“My dear!” murmured Winifred, concerned; “you’re not taking this to

heart?”(JG: 622) Y njpomy peueHHi ifiioma ‘to take something (close) to heart’ He
Ma€ yHIKaJbHOT'O BiJINIOBiJTHAKA B YKPATHCbKiM MOBI, € 3arabH03p0o3yMisior0. Came

TOMy TIepeK/JaJaéEMO HacTymHuM uuHOM: (107)«— Mosi  20/1y60HbKO!—
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CX8UW1b0BAHO Mosuia BiHigpped.— Tu mak 6au3bko bepew ye 0o cepua? Y mebe

we ece nonepedy. A yeti xaoneyb — oumuHa!»(OT: 622)
[MonibHi Bunagku nepeksany 6e3 OyAb-gKUX CTHUIiCTUYHUX 3MiH, TIPU LIbOMY
6e3 sskoro-HeOy b yiiiepOy /7151 00pa3HOCTi Ta CMUCIOBOTO HaBaHTa)KeHHS:
(104)”And he did not. This conspiracy of silence made him desperate. It was

humiliating to be treated like a child”(JG: 615), — Sk ye npuHu3augo, Koau 3

mo6oto nogodsmbcs, Haue 3 dumuHow!(OT: 615)

(103)“If SHE won’t tell you, you’ll believe it’s for your own good, I

suppose”(JG: 615), — «Skuwjo Ui 6oHa mobi HiUo20 He cKadice, mu nogipuwi, Wo 8ci

Mosuamb 3a0daa meoei kopucmi»(OT: 615).

(101)“He could not take his eyes off the dark past master—what he said was

so deliberate and discouraging—such heavy, queer, smiled-out words”(JG: 614).

— BiH He mie gidgecmu oueli 8i0 UOpHABO20 Mmaticmpa; ece, Wjo moii kazas, 6yn0
make 3Hauyuwje U eHimoue — 8aXMCKi, UyOepHaybKi €084, KOJXMCHe 3 SIKUX
cynpogoddcysanocsi nocmiwkor(OT: 614).

(102)“There’s a ‘Tomorrow we _die’ feeling”(JG: 615). — Tenep KodiceH

oymae: «Tpeba yicumu cbo200Hi, 60 3a8mpa mu nompemo»(OT: 615).

(95)“Ever since the Sunday when Fleur had drawn attention to him

prowling on the lawn, Soames had thought of him a good deal, and always in
connection with Annette, for no reason, except that she was looking handsomer
than for some time past”(JG: 610). — Bio miei Hedini, konu Paep 38epHyna

bambkogy yeazy HA me, siK 8iH HUKae no cady. Comc 6azamo dymas npo Hbo2o i

3aedxcou 8 38'13Ky 3 AHHem — 6e3 YCsKOI Ha me npuduHuU, IKWo He bpamu 00 y8azu
moezo ¢pakmy, wo eoHa panmom no2apHiwana(OT: 610).
(88)“Is there anything between you and Jon?(JG: 606) — Yu € wo-HebyOb

Midc eamu i /[ocoHom?(OT: 606)

(78)“Thus did he first learn how much better than men women play a

waiting game”(606). — Tak 8iH ynepue 0i3HA8Csl, HACKLIbKU Kpauje 3d UY0/108iKie

YMitomb JHCiHKU gecmu guyikygaibHy 2py(OT: 606).
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BapTo Big3HaumTH, 1m0 MoZiiOHe KanbKyBaHHS MOBUHHE OYTH 3acTOCOBaHe
Jville Yy TOMY BWIIQ[IKy, KOJM BOHO BUIIpaBJaHe, TOOTO B yKpaiHCbKili MOBi €
Bi/ITIOBi/IHi KOHCTPYKIIii. Y TakoMy BUWIIQJKy IiepeK/ajauy 3aBK[u IOTPiOHO
3BipATHCH 3i C/IOBHUMKOM (hpa3eosiori3aMiB, ajipke MOXK/IMBAa TakKa CUTYallisi, KOJIU
KOHTEKCTyaJbHO Tiepek/iafjauy MOyKe 3/1aBaThCs, 10 MOAiOHMN KambKOBaHWM
(pa3eosioriaM Mae MicClie B Cy4yaCHid MOBHiM CUCTeMi, MIpOTe HacCIpaB/i Lie He €
Tak. Po3ryisHeMO JeKijibKa BUIaJKiB 3 poMaHy ['osicyopci «31aEMo B OpeHAy»:

(116)“Those were the days when they were buyin’ property right and left,

and none of this khaki and fallin’ over one another to get out of things; and
cucumbers at twopence; and a melon—the old melons, that made your mouth
water!”(JG: 629). Y 11boMy peueHHi 3acTOCcOBaHMU (pa3eosiorizm ‘right and left’,
10 OyKBa/JbHO O3HAYa€ «IpaBO i JiBO», ab0 )X «HANpaBo i HaliBO», IO €
3HallOMOIO (Ppa3ensIOTiuHO KOHCTPYKL€HO 3aBAsSKM POCiMChKi MOBi. [lo3asik
YKpaiHCBKOI0 MOBOIO BapTO BCe K YHUKATH OYKBa/JbHOTO TepefilaHHs IM0/i0HOTro
dpazeosiorisamy, abu B TOMYy UMC/IM He HaBaHTa)KyBaTdh peueHHs. Came ToMy
3BepTaEMOChH Zl0 Hioro GesrnocepeHHOrO 3HaueHHs1 — 3 ab0 3 ycix OOKiB; 3 pi3HUX
Micib abo [pKepesi; 3 BeJIMKOI yacToTor. Tomy maemo peuenHs:: (116)«To 6yau
uacu, Koau OyOUHKU WBUOKO pO3Kynogyganucs, i He 6y/10 Yb020 XakKi, i noou He
niocmaensnu o0OHe OOHOMY HO2y, Wob camum GUKpymumucsi 3 xajaenu; i o2ipku
Kowmyegaau 08a neHcu; a OuHi 6yau conodki, sik yykop!»(OT: 629). Ik Mo>keMo
nobaunT y TOAAHOMYy KOHTeKCTi (paseosiorism OyB Tiepek/iafieHUH, SK
«IIBUAKO», TOMY II[0 PEUeHHs i TaK € J0BI'MM, HErNOTPiOHO yCK/IafHIOBAaTH HOTO
CTIDUMHSATTSL.

Y peuenHi (113)«There was a feeling in the air and a look on faces that he

did not like”(JG: 624) HasiBHa ifjioMa, 10 TeXX HaM 3HaKliOMa 3a CBOEIO
cTpykryporo. ‘Feeling in the air’ 6ykBasbHO MOyKHA ITePEK/IACTH K «BiJUYTTH, 1[0
BUTA€E y TMOBITPi», i BUKOPUCTOBYETHCS 1ie AJIsi TOro, 100 CKas3aTH, 10 BCi JHOAU
MarTh TOfiOHe TIOUyTTS, OCOOIMBO BiAUyTTS, 1[0 BiJOYBA€THCS  I[OCH

3axOIUTioloue yu HoBe. [Ipu 1JbOMY Ba)K/IMBO OPTaHiuyHO TPW/IAILTYBaTU TOAiOHY
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CTPYKTYPY /10 YKpPaiHCBKOro Tnepek/asy peueHHs. Otpumyemo nepeknaz: (113)«Y

noeimpi__eioduyearombcs AKiCb HeNnpueMHi_8idgHHA, i eupa3 obauu medc cmas

HenpuemHuli»(OT: 624).

Y peuenHi (63)“He alone, perhaps, of painters would have_done justice to

the sunlight filtering through a screen of creeper, to the lovely pallor of brass, the
old cut glasses, the thin slices of lemon in pale amber tea”(JG: 576)
BUKOpUCTaHUM (pa3eosiorizam ‘done justice’, 1mo OyKBalbHO TIePeK/IaZa€TbCs SIK
«BUMHUTY TIPaBOCY/I/Is1», @ MOro 03HaueHHs 1ie OyTu TOuHUM abo CripaBe/I/TUBUM,
TIpe/ICTaB/ISIFOUM KOTOCh ab0 I0Ch TaKUM, SIKMM CIIpaB/[i € Iis1 TI0ANHA UM piu. [Tpu
1[bOMY Ba)KJIMBO MPHUCTOCYBATH TOZAIOHY iioMy 70 peastiii yKpaiHCbKOI MOBH, ab0
yuTay He 3aruiyTaBcs. Came ToMy MaeMo mnepeknaf;: (63)«Moowaueo, 8iH 0OUH 3

YCix XyOOXCHUKi8 8i00ae OU Ha/nedCHe COHSUHUM NpPOMeHSM, Wo npobuseanucs

Kpi3b aAucms naowd, mbMSHOMY NoAUCKY OpPOH3U, CMAapOBUHHOMY Kpuwmanto,

MOHKUM CKUbOOUKAM AUMOHA 8 c8imao-oypwmuHnogomy uai»(JG: 576).

(60) “By the time they’ve done expecting, one’s as good as dead.”(JG: 570)
Y nopaHOMy peueHHi TaKO)X BUKOPUCTaHUM (Ppa3eosiori3M, L0 Mae€ AyxKe CXOXUU
repek/aj, B YKpalHCbKI MOBI, IIpOTe BCe X TaKW BiJpi3HAETbLCA eKCuyHO. Came
TOMy Horo miepekiaj Oyjne He OyKBalbHUM «TapHUM, SIK Mpellb», TOMY IO Iie
TaKOXX Hece HenpaBuUIbHUU mocui. Came ToMmy y mnepeknafi (60)«Iloku ixHi

cnodieanHs sukoHaew, ycmueHew nomepmu»(OT: 570). Tobto dpaszeosorisam OyB

TepeK/aIecHu «yCTUTHEeLl TIOMepTH», 10 MNpSAMO Mepefae CeHC CKa3aHOoro B
opuriHai.

TakoXX BaX/IMBO 3Ba)KaTWU Ha Te, 10 4YacTo Yy (pa3eosori3amiB OKpim
TIepIIIOro 3HaueHHs1 MO)Ke OyTH Jpyre, MeHII TIOMYyJ/IIpHe, TPOTe caMe Y TaKoMy
3HaueHHi aBTOp BUKOPHWCTaB TofibHuI (pa3eosnorism. Came ToMy 3aBXAu Tpeba
3BepTaTyd yBary Ha KOHTEKCT peueHHs i aHasi3dyBaTH, ud (pa3eosioriam OyB
TIpaBU/IBHO TMepeK/ajeHui. Po3risHeMo NpuK/iaju:

(112)“Banks were not lending; people breaking contracts all over the

place”(JG: 624). ®pazeosioriam ‘all over the place’ Haiiuacrillie epeknafaeTbCs,
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K «BCIOI», TOOTO MOTO Tepiile 3HAUeHHSI «IIOCTaBUTH abo 3a/UIUTH B Oe3miui
Pi3HMX MiCI[b HeOXauHO». IIpoTe 3Ba)karoud Ha KOHTEKCT TaKuM IepeK/aj He €
NpaBWIbHUM, CaMe TOMY Tepek/a/iau Tak TpaHCpopMmyBaB pedeHHs: (112)«baHKu
He O0darmb NO3UYOK, A KOHmMpakmu u4acmo nopywyombcsi»(OT: 624). Tak
(dbpa3eosiori3M IepeTBOPUBCS Ha «UaCTO», IT10 K Oi/IbII BiJ[ITOBiJHUM TI€pPeK/IaloM.

(86)«Jon ought to be told, so that either his feeling might be nipped in the

bud, or, flowering in spite of the past, come to fruition»(JG: 604). Y niogaHoMmy

peueHHi Oy/0 BUKOpPUCTaHO JBa (hpa3eosiori3amu, po3rJisiHeMO IX BiANOBIZHO MO
yep3i. “To be nipped in the bud’ 6ykBanbHO 03HaUa€ «3yNMAHWUTH, PUTTUHUTHA YU
3ar100irTy YoMychb Ha 1OYaTKy abo Ha paHHIM CTazii, TepII HiXK Iie CTaHe 3aHafToO
BaXKKMM ab0o HeKepoBaHMM», ab0 K TaKOXK 1je MOyKe O3HauaTU «IIOK/JIaCcTH Kpaii
YoMyCh, TepIl HiK BOHO IepeTBOPUThCS Ha Ijock Oinbire. (Lle amro3is Ha
3HUII[EHHSI KBiTKOBOTO OyTOHa [0 TOro, $IK BiH 3aiBite)». Biarak, uepe3
BIZINOBI/THMM KOHTEKCT Mepeksaziay MOBUHEH 3pPO3yMITH, L0 TYT (hpa3eosioriam
OyB BUKOpHCTaHUW came y jpyromy 3HaueHHi. IIlo X cTocyeTbcsi Apyroro
dpaseonorisamy — ‘come to fruition’, To #oro mnepiie 3HaueHHs, TOOTO 11100
YCIITHO OyTH cTBOpeHUM abo 3aBepilieHWM, TIOBHICTIO BiJTIOBija€ KOHTEKCTY
peueHHs, TOMy MHOro BUKOPHUCTOBYEMO Yy OKBa/ibHOMY ceHCi. OTOXX MaeMo
niepeknazn;: (86)«/locoHosi caid yce po3nosicmu, wjob nouymms tioco abo 3auaxo,
abo po3yseino, He3gaxcarouu Ha MuHy e, i 0ano niodou»(OT: 604).

Y nepeksajHiM JiTepaTypi 3aBXAW € TeBHA MNOCTIAOBHICTh OTPHUMAaHHS
indopwmatiii, 3a3Buuaii 1ie aBTOp — Tepeksazay — untau. AGU opuriHaa aBTopa Ta
KiHL[eBUI pe3y/bTaT, SKUWA UWTaui OTPUMYKOTb Yy BHaHHI, Oynu sKHaWOibLI
ifeHTUUHMMM, aby BTpyuaHHs TepeKsajaya y 3MicT TBOpy Oy/0 MiHiMa/lbHUM,
TIpY 1jbOMY 30eperyiach SICHICTb HalMCaHOTO Ta 3aZilyMKa TBOPY. 3BaXkKalour Ha TaKy
KIJIbKICTh Ba&)K/IMBUX KPHUTEPIiB €KBIBa/J€eHTHO BiATBOPUTH XY/OXKHIM [IUCKYPC
Ha/[3BUUaliHO CK/IaJIHO i BUMAarae Bijl BHK/aJladya BUCOKOI KBamidikariiii y o0b6ox

MOBaAx.
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3.2. 3acTocyBaHHS MepeK/IajalibKuUX TpaHcdopmailii is1 30epexeHHs
nparMaTUYHUX PyHKIiN ifioMaTHUYHUX BUPaA3iB y NMepeKJ/ia/ii TeKCTiB

AQHIJIOMOBHOI'0 AMCKYPCY

TpaHcdopmMaiiist — 1ie skicHa 3MiHa TeBHOT0 00’€KTy, abu MPHUBECTU HOTO Y
BiAIMIOBIJIHICTE [0 TIEBHMUX HOPM. Y HalIOMy BUMNAJKy Ilepek/ajalbKa
TpaHcdopMallisi — Lie 3MiHa O/JHUX O/MHHUILIb MOBU Ha iHIIIi, OCKi/TbKU HaluacTile y
MOB, III0 TIOXOZSTh 3 Pi3HUX POAWH, He Tak 0OaraTo eKBiBaJeHTHUX MOBHHX
OJTUHUIIb, 1[0 MOTJIH 6 0/IHA O/IHY 3aMiHIOBAaTH.

Came TOMy Yy TIporieci TiepekjaZly Tiepek/iajiaui Hepiko T1oTpibHO
BUPIIITyBaTH, SIK 3MiHUTH TI0/laHe B OPUTiHAJIi XY/J0)KHBOT'O TUCKYPCY peueHHs, abu
30epertd MOoro IOYaTKOBMM 3MIiCT i MpH LIbOMY 3pO3yMiJI0 HOTO JOHECTH [0
ynTaua. B 3a7e)KHOCTI Bif TUITY TEKCTy TepeKk/afaueM OOMparOThCs Ti UM iHII
TpaHcdopMallii, MpoTe MaibkKe >KOJHa 3 HUX He BXXUBAETHCS Y UUCTOMY BUIJISJ],
TOMY TIepeK/iaj, XyZJOXXHbOI'O [UCKYPCY — Le Hacamriepel 3aCcTOCyBaHHS
pPi3HOMaHITHMX BapiaHTiB TpaHc(opMalii 3apajy¥ OTPUMaHHS HaWKpaloro
pe3yJ/bTary.

[ aHasi3y XyJ0XXKHbOTO Tiepeksiaay poMmany /IxoHa ['oscyopci «3gaemo B
OpeHAy» TIOHATTS MOPiBHSIbHOI CTU/TICTUKUA BakK/IMBiI TOMY, IL1I0 BOHU [JO3BOJISIFOTh
BU3HAUWUTH [JOLIJIbHICTh TUX UM IHIIWX [M€PeTBOPEHb OPUriHAMTY, @ TAKOX CTYIIiHb
eKBiBaJIEHTHOCTI B Tiepek/iazi, TOMYy 1110, K y TorepeJHb0MY MOsICHEHHI, TiepeK/iaz
ilioM pomMaHy MOBHMHEH BIJTIOBiaTH He JIMIle CeHCY CKa3aHOro, a TAKOX Y AesKUX
BUIIaJKaX puMi (KO/JIM MOBa #ze TIpo Moe3iro, ab0 >X IIPHKa3KH, $Ki BapTO
Bi/IMOBiZIHO MepeKIacTh).

[IprKajoM eKBiBaJIeHTHOTO MepeK/ialy B YMOBax IMOPiBHSJIBHOI CTU/TICTUKU
MOJKe CTaTu peueHHs 3 pOMaHy, 10 € a/ito3ieto Ha Pomeo Ta [Ky/IbETTY:

(1)“From out the fatal loins of those two foes

A pair of star-crossed lovers take their life.”(JG: 520)

(1)I noHa 8opoduci ycynip cgimuaam
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Iapy koxaHyie naakux nopoounu(JG: 520).

YMOBHMI XapaKTep nepek/ajalbKux TpaHC(opMallili MoJisrae iie i B Tomy,
1110 BOHM SIB/ISIFOTHL COOOI0 He peasibHi il Mepeksiajijaya, a KOHCTATAIlif0 MpoIjecy
TepeKIasly — ToOTO XK «IOCT(haKTyM», OCKiNbKU el ITpolieC y CBOIM HaMOiIbII
CYTTEBOI UaCTUHM HisIK He CIIOCTepiraeMo, BiH BiZiOyBa€ThCsi B MO3KY TepeK/ajayva.
Y 3B'3Ky 3 LuM MepekjajalpKi TpaHcopMalii [JOBOAUTHCS OMMCYBAaTH
3iCTaB/IgOUM  BUXiZHI 1 KiHLeBI BIiJpI3KM TeKCTy, 3iCTaB/€HHS OKPeMHUX
CJIOBOCTIONyYeHb He Ma€ CeHCY, OCKUJIbKA 0e3 KOHTEKCTY HaiuacTillle BOHU He
HaOyBarOThL CEHCY.

Hagepnemo npuknag;

Wealth there was — oh, yes! wealth — he himself was a richer man than his
father had ever been; but manners, flavour, quality, all gone, engulfed in one vast,

ugly, shoulder-rubbing, petrol-smelling Cheerio(JG: 524). — Basamcmeo

3anuwunocs. Tak, 6aeamcmeo €! BiH cam cmag kydu 6azamwuil, Hidc 6yOb-Konu
Oys lio2co bambko; ajse mMaHepu, BUMOHUEHICMb, e/e2aHMHICMb — 8Ce Ye 3HUK/IO,

noziuHyme  8eemeHCbKol0 OpuOKOO MUCHSIBOK 1 naHibpamcmeom, sike

npocmepoinocs 6eHzuHom(OT: 524).

‘Shoulder-rubbing’, anrsilicbka ifjiomMa, 110 Ma€ 3HaueHHs, TPOBOAUTH
baraTo yacy 3 KUMOCh Y poMaHi OyJia repekiajieHa siK «11aHiopaTCcTBO».

be3 Oyab-KOr0 KOHTEKCTY TaKWM TiepeK/iafi BUTJIAJAE HeNPaBUJIbHUM, 0
TOIO XK y HbOIO € [OCTaTHbO YiTKa HeraTMBHAa TOHAJ/ILHICTb. IIpoTe Ko Mu
MpoaHasi3yeMO 1L}0 K CaMy iZiioMy, TIpOTe y KOHTEKCTi peueHHs, TO TofiOHa
TpaHcdopMallisi cTaHe 3pO3yMisioro. 3 1[bOTO TPUK/aZY BUAHO, 110 TOHA/IbHICTh
BCbOI'O pPEUEHHS € HeraTvBHOK), caMe TOMYy aBTOp B)XKMBaB ifjiomy «shoulder-
rubbing» y TOMy CeHCi, 10 MOro rapHO IepeJae YKpaiHCbKUM eKBiBajeHT
«manibpaTcTBO». Le € mpuKIaA TPaHCTIO3MILl.

“She had always kept_the grudge of that up her sleeve, as it were, and used

it commercially”(JG: 536). fIk 6aunmo, B opuriHajsi MoBa e came Tpo Te, II[0

BOHA TaKW MPHUXOBaja CBOIO 00pa3y, TOMy IepeK/ajay caMe Tak TpaHCPOPMYBaB
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1je peueHHsi: Tomy 8oHa i 3amaina kpuedy, gukopucmosyiouu ii npu nompe6i

dyarce emino. Comc npucayxaeca(OT: 536).

be3 KOHTeKCTy Ayke Bakko Oyso 6 3po3yMiTH, YoMy mepek/iaZiau 3aMiHUB
aHriMceKy igiomy ‘kept up her sleeve’ Ha ykpaiHCbKe C/IOBOCITO/TyU€HHSI «3aTaiTu
KpUBAY». 3ayBaKUMO, IO TIPSIMHAM 3HAUYeHHSIM BHUILEO3HAUYEHOI aHIJIiNCHKOI
igiomn € HactymHe: «MaTu CeKpeTHWM IllaH, iZlef0 UM repeBary, fIKi MOXXKHa
BUKOPHUCTOBYBATH, SIKIIIO i KOJIU 1]e TIOTPiOHO. Mae€ BiIHOIIeHHST TaKOX [0 0OMaHy
y KapTKOBIM I'pi, KOJM COPUSTIMBY KapTy MPUXOBYKOThH Yy pyKaBi». OTOX HeMae
YKOJHOTO 3B’si3Ky, sfIKUM OU TIOB’si3aB 110 i/[ioMy 3 KDHUB/OIO, TIPOTe SIKIIO MU
1mobaurMo pedyeHHS B OpHUTiHaM, TO 3 KOHTEKCTY Moyke OyTH 3p03yMmisio, uomy
riepek/iajiau BIaBcsi caMme /10 TpaHchopMallii mijj Ha3BOK eKBiBasIeHIisl.

Criouatky TepMiH «TpaHcdopmariisi» OyB TMOB’S3aHUM i3 CTAaHOBJIEHHIM
«TpaHcopmalliiHoi rpamMaTvku». TpaHcdopMaliiiiHa TpamMaTHKa pO3IJIsSia€e
IpaBU/Ia TMOPOJKEeHHS CUHTAaKCUUHUX CTPYKTYP, fKI XapaKTepU3YIOTbCS OJHUM 1
THM JKe IIJIaHOM 3MICTYy, ajie Bi/Ipi3HAIThCSA OJUH BiJj OZHOIO IJIAHOM BUPAaKeHHS.
3rifiHO 3 TpaBWIaMU TpaHchopMallii, 3 BUXiZiHOT (i4epHOT) CTPYKTYPU BUBOJSITHCS
iHmi cTpykTypu (TpaHcdopmu), abo, HaBMaKW, OCTaHHI 3BOASTHCS 0 siiePHOI
CTPYKTYpH.

IcHye TpM OCHOBHI TPUYMHM TOrO, YOMY IlepeK/azadyam JO0BOJUTHCS
3aCTOCOBYBaTH Tlepek/iajalibKi  TpaHcdopmallii, MU IpoicatocTpyeMo X,
TIPUBOJAYM TIPUKJIAJU 3 poMaHy «31aemMo B opeHAy» k. ['oncypci, BCi HaBejeHi
TIPUKJIa/Id MOyKHa 3HaiTH y JozaTky Nel mojaHoi HAyKOBOi poOOTH.

1. MOBHI HOPMH, 1110 MOXXYTb CYTT€BO BiJIPI3HATUCSA Y TEKCTaX OpUTiHANLY
Ta TiepeK/ajly, Hamnpukiaj, Kojiu OyKBa/ibHUM Tepekiaj (pa3ud Mo)ke 3ByuaTb
HerpUpPO/IHLO, a0 X TIOPYIITyBaTH TeBHi npaBwia. Biarak, y peuenHi (15)“Yours?

What on earth makes you run a show like this?”(JG: 529) 6ykBa/ibHUl TIepeK/iaj

dpaseonorismy ‘what of earth’ 3ByuaB OM fIK «I1l0 Ha CBiTi», TIpoTe 3 TIOTJISAY

MOBHHMX HODM TIO/[i0OHe TIMTAHHS He 3BYUWUTh OPraHiyHO y 3aluTaHHi, SKUM HOTO
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3a/lyMaB aBTOp, CaMe TOMY MU BUKOPHUCTOBYEMO TepeK/IaalbKy TpaH(popMallito —
(15) «— Bawa? To Hagiwo 3 8u earawmyganu yto eucmasky ?» (OT: 529)

2. Bi/ICYyTHICTh TTeBHMX MOBHHX KaTeropiii y MoBi mepeknazy, siki Oyau
BUKODHUCTaHi aBTOPOM. Y TakKOMy BWIAJKYy Tepek/ajady AOBOAUTLCS OOUpaTH
eKBiBa/IeHTHi BapiaHTW 3aMillleHHsI TIOfiOHMX Kareropiii. Hampuksiaz, y peueHHi

(17)“He knew she was only too inclined to take advantage of his weakness” (JG:

531) dpa3zeonorizm nipu OykBabHOMY TiepeK/iafii 3ByuaB OU Tak — «MaTH TiepeBary
3 Moro c/1abkocCTi», MpoTe B yKpaiHCBHKid MOBIi L5 ¢pa3a 3BYyUMTb HENPUPOJHBO.
Came ToMy TiepeKk/aji € HACTyMmHUM: «BiH 3Hae, wo Oouka Haomo CXu/ibHa
Kopucmamucs tioeo caabkicmio»( OT: 531).

3. CUTyaTUBHUM MOBHHUN KOHTEKCT, 1[0 3a7eXUTb BiJl TpajuLiii
MOBJIEHHS Y TiM uM iHIIiN KpaiHi, HanpuK/aj, y peueHHi (34)“One did not reach
him, or so it was reported by members of the family who, out of old-time habit or

absent-mindedness, would drive up once in a blue moon and ask after their

surviving uncle”( JG: 546) npucyTHs ifjioma ‘once in a blue moon’, 110 03Hauae
Jly>Ke piZiKo, MpoTe B YKpaiHChKiK MOBiI HeMae BiJIOBifHOrO (hpa3eosiorisamy, 1o
MaB Ou B CBOili KOHCTPYKLi C/IOBO MiCAl[b Ta O3HauaB OW Te K came, 110 ¥ B
opuriHasi. Came TOMy BMKOPMCTOBYMO Takui mnepeknaj: (34)«/lo Hbo20 He
dokonamucsl, npuHaiiMHi mak meepouau poouui, sIKi 3a 0A8HbOK 38UUKOI abo
uepe3 3a6yobkyeamicmb 6ps0u-200u 8i08i0y8anU 8020 OCMAHHLO2O OS0EUKa»
(OT: 546), ne BUKOpUCTaHUM (hpa3eosiori3aM «BpSIAU-TOAM».

[MepeknaganpKi TpaHchopmaliii y cBOiX Bapiallisix Ta 0COOMMBOCTSIX MOXKHA
TaKO>X PO3/iJIUTH Ha [ieKiJbKa KaTeropi, OTOX PO3TJISTHEMO iX [leTa/IbHillle:

CeMaHTHKO-CMHTAKCHUHiI TpaHcdopMaLii Mo/AraloTh Hacammepen y
3MiHi MeBHUX CUHTAaKCUUHUX QYHKLiN C1iB abo X coBOCIoNyueHb. [Ipu 1jpoMy y
TIpolieci TepeKsaZly OpUTiHaly CIIOCTepiraeTbCs repedy/j0Ba BCi€i CHHTAKCUUHOI
Oy#oBU peueHHs, TOOTO OAHOCK/IaZHI peueHHS] MOXXHAa TIepeTBOPIOBATU Y
JBOCK/Ja[HI 1 HaBIAKW, a TaAKOX 3MIHIOBAaTU MeTOJ TIiANOPSAKYBaHHA ¥

MipsgHOMY pedeHHi. 3a3Buuail mofibHI TpaHcdopmallii 3acTOCOBYIOTH /st
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TIOJIETTIIEHHS] CTIPUMHATTSI UMTaueM TeKCTY, aJpKe TTeBHi i1ioMH MOXKyTb OyTH JOBTi
3a CTPYKTYpPOIO i Uepe3 pi3HMI[I0O MOB OpWTiHAIy Ta Ie€pPeKIaZly MOXYTb OyTH
Ha/Mipy HaBaHTa’kKeHi.

[TpukIazoM CceMaHTUKO-CUHTaKCUUHOI TpaHcdopmallii, a came, BUIy4YeHHsI
CJ1iB, MO>Ke CTaTH Tepek/aj nofioHoro peueHHst: (3)“As if she were really a nurse!

He had put a stopper on it. Let her do needlework for them at home, or knit!”(JG:

522). Y mepeknafi 1ie peueHHs1 Oyze 3ByuaTH Tak: «Haue 3 Hei cnpaedi mozna
gutimu cecmpa-xcanibHuys! BiH He 003801u8 ybo2o. Hexall wiue uu nieme 011 HUX
yoomal» (OT: 522). 3 ubOro NpyKIasy MOKeMO MOMITHTH, 110 ilioMa B OpUTiHaIi
‘put a stopper on it’ He Mo)ke OyTH TiepeK/asieHa OyKBanbHO, 0e3 3aCTOCYBaHHS
OyAb-K1X TpaHCHOpPMaLIiii.

Bigrak, s mosieriieHHss COPUMHATTS aBTOP BUPILIMB — 3aMiHUTH
CTBep/)KyBa/bHe CJIOBOCIIONyUYeHHS1 (sKe y TeKCTi BHUCTyMa€ sK i/lioMa) Ha
HeraTUBHY KOHCTPYKL|iFO 3 3aliepeuyeHHsIM — «He [J03BOJIMB LIbOTO», TPU UYOMY
1mo30aBUBIINCh iffioMaTMUHOrO 3BydYaHHs. [lozibHa cCeMaHTUKO-CMHTaKCHYHa
TpaHC(opMaLlisi 3aMiHU MO3UTUBHOI KOHCTPYKLIii HA HEFaTUBHY 3 BUJIYYEHHSIM CJI1iB
€ BJjazia 3 TOro MOIJIsiAy, 1[0 PEUYeHHS He € epeBaHTaKeH!M i, 1110 Haur OJI0BHillle,
3pO3yMiJIUM [IJIS YyMTaua.

[TonibHe pimeHHst 6y/0 MPUMHATO MpU MepeKsaZii HaCTYIMHOTO peuyeHHs —

(84)“His second impulse therefore was to let sleeping dogs lie”(JG: 603), — «A 3a

XBWIUHY BIH yJe eupiwug, SIK MO Kadx}Cymb, He 4yinamu /auxd, NOKU B0OHO
cnumb»(OT: 603). Y 1pbOMy BHUIQ[IKy Iepekaafad 3acTOCyBaB CE€MaHTUKO-
CUHTaKCUYHy TpaHC(POpMallito — TIepeTBOPEeHHS] OJHOr0 TUMY [JOAATKOBOI
TIPOTIO3ULIil B iHIITY, TOOTO 3aMiHMBIIIM CTBEp/[)KyBa/lbHe peueHHsI HeraTUBHUM, abu
TPUCTOCYBATH i[ioMy, CX0XY 3a 3HaueHHSIM, [0 peaiil yKpaiHCbKOi MoBU. Came
TOMY «CIUISiUMii cobaka» TepeTBOPUBCS Ha «IHWXO, TOKU BOHO CIMTh», i HOTO
Tpeba «He yinaTu».

Y peuenHi (48)“The child was as restless as any of these modern young

women—“She’s a small flame in a draught,” Prosper Profond had said one day
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dafter dinner—but she did not flop, or talk at the top of her voice”(JG: 559) b6yna

BUKOpHCTaHa ifjioma ‘at the top of her voice’, 10 03Havae «zy’ke rojIOCHO, Ha
MaKCHMyM MO>X/IMBOCTEM T0JIoCy». 3BakalOud Ha Te, 1[0 Y KOHTEKCTi peueHHs
OpuriHa/ly € 3arepeuyHa KOHCTPYKLisl, Mepekjaajady BAABCA [0 aHTOHIMIUHOI
TpaHcdopMaliii, a came: (48)«/lisuuHa maka cama HasidxceHa, K i 8ce CyuacHe
JciHoymeo. «Haue 802HUK HA npoms3i»,— sIKOCb cKa3as 3a Oecepmom Ilpocnep

ITpogoH, npome goHa He eepmusied i 208opumb muxum 2oaocom»(OT: 559). TobTo

y Tmepek/jajl 3aMiCTb HeraTUBHOI KOHCTPYKLi «He TOBOPUTH [y)Ke TOJIOCHO»
repeksaziayeM Oy/sa BUKODUCTaHa TIO3UTUBHA KOHCTPYKLSI «TOBOPUTb THUXUM
r0JIOCOM», IO CIIPOCTUI/IO CIIPUMHSITTS TEKCTY.

[Ile opaHWUM TNPUKIAZAOM CHHTAKCHUUYHOI TpaHChOpMaLlii MepeTBOpeHHs
OZJHOT'O THITy AOAATKOBOI MPOIIO3MLIil B iHILY MO)KHA CIIOCTepiratv y Tiepeksiafi

peuenHs (11)“What had possessed him to give his card to a rackety young fellow,

who went about with a thing like that?”(JG: 527) — Yozo ye 8iH panmom 0as ceoro
KApMmMKy SIKOMYCb JHCE8HCUKY, KOmpull 3HAEMbCS 3 MAKUMU Henymswjumu A100bMu ?
(OT: 527).

BiaTak y 11bOMy peueHHi Ipu Iepeksajl CcTajsach 3aMiHa IMUTaJbHOIO CJI0Ba
y peueHHi, 1110 TPOXHU 3MiHWIO CTPYKTYPY peueHHsl. BykBasibHO dhpa3y MorkHa 0yJ10
TepeK/acTu K «III0 B HbOT'O BCEJWIOCS», ajle 3Ba’Kalouu Ha MO/aJIbIINANA TeKCT,
repek/aZiauy BUPIIIMB CIPOCTUTU 10 KOHTPYKIIi0O 3BUUHOIO [Ji Hac (pasoro
«uoro (0) 1e», 1110 € OibIII Ba/I00 3aMiHOFO [I/Is1 3ByUaHHS TEKCTY.

Mopdosioriuai Tpancopmanii — 1ie mpoLecc rnepekiany, Kojid 3aMiCThb
MeBHOI YaCTWHM MOBU OpWTiHaAy MifAOMParOTh BiJMOBIAHWK 3 iHIIOI UYaCTHHU
MOBHM, abo »K [eKi/ibkox uyacTuH. IIpu wUboMy TofiOHa TpaHcdopmariis
BifOyBaeTbCsi 3i 30epeXXeHHsSIM CEHCY CKa3aHOro aBTOpPOM. Po3sryisHeMo Jesiki
TPUKJIaAM 3 pomaHy ['oJicyopci «34a€EMO B OpeHAy»:

(2)«It was good for him to walk—his liver was a little constricted and his

nerves rather on edge»(JG: 521), — «IIpotimucs niwku ioMy KOPUCHO — Y HbO20

NOKO/IOE 8 neuiHyi, ma Ui Hepgu mpoxu po3aadHaauca»(OT: 521).
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Y 1mojaHoMy pedeHHi iJioMa, 1[0 CK/ajanach 3 migMeTra 1 [JoJaTka,
nepeksazaueM Oysa 3aMiHeHa TiZMETOM i MPUCYAKOM Y MUHYJIOMY 4Yaci. B3arami
‘to be on edge’ o3Hauae OyTHM Ha MeXi, TPOTe 3apaZiyl XYAO)KHHOTO 3BYUYaHHS
TEKCTy IlepeK/iazady BUOpaB [[i€C/IOBO «pO3/IaJHAINCS», OCKIJILKHM 1eli BapiaHT
TOrO, IO CTaJOCh 3 HEPBAMH TIEPCOHaXKa € Oi/lbIl 3pO3yMiMM  yKpaiHCBHKiM
yuTalbKil ayUTOPIi.

[Moxi6Hy Mopdosoriuny TpaHcdhopMaliito 3aMiHUTH YaCTHH peueHHsT MOXKHa

crioctepiraty TyT: (60)«By the time they’ve done expecting, one’s as good as

dead»,— «Iloku ixHi cnodieaHHsi eukoHaew, ycmueHew nomepmux»(JG: 570). SIkOom
no/iibHe peueHHs TepeK/afany OyKBa/JbHO, TOOTO «TrapHHUM, SIK Mpelb», TIpOTe 3
Or/Isily Ha KOHTEKCT BOHO O He Maso ToAibHOro 3ByuaHHsI i Tofi 6 peueHHs
BUIJISIIA/I0 HECK/Ia[HO, CaMme TiepeK/a/fiay HiBetoBaB KOHCTPYKLIKO iioMU ‘as
good as’ 3aMiHUMBILIM MOT0 IBOCKJ/Ia[HUM TIPUCYIKOM.

(67)”Only with his mother had he, up till then, been absolutely frank and

natural; and when he went home to Robin Hill that Saturday his heart was heavy

because Fleur had said that he must not be frank and natural with her from whom
he had never yet kept anything, must not even tell her that they had met again,
unless he found that she knew already”(JG: 581). — [loci ein 6y8 wuputl i
giosepmuli miabkKu 3 Mamip'to; modic Koau 8 cybomy 8iH ixas dooomy 8 PobiH-I'in,

Ha cepyi 8 Hb020 Jedcas mseap, 60 Paep ckazana, Wo 6iH He NOGUHeH Oymu

wuputl i giosepmuli 3 mi€to, 8i0 K020 8iH HIKO/AU HiU020 He NPUX08ys8as, He NOBUHEH
Hagimb po3nogioamu iti npo ixHio Opy2y 3ycmpiu, KOAu He 8Usi8UMb, WO B0HA 8XCe
3Hae npo ye(OT: 581).

Imioma ‘heavy heart’ y TekcTi mepeknagy, 3 300pakeHb came
MHI03BYYHOCTI, 3aMiHW/IM Ha YKpaiHChKW BapiaHT «MaTH TSATap Ha Cepiii», TOOTO
3aMiCTb TIpUKMETHMKA 3 IMEHHMKOM, Y Tiepek/iaZi L KOHCTPYKL CTajia
JIEC/IOBOM 3 IBOMA IMEHHUKaMU.

Y peuenni (70)”Her lips met his. And though their kiss only lasted perhaps

ten seconds Jon’s soul left his body and went so far beyond that, when he was
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again sitting opposite that demure figure, he was pale as death”(JG: 585) 6yino

BUKOPUCTaHO (Ppa3zeosorisam ‘pale as death’, 10 Maibke TOYHO BiATBOpHOE
(dpazeosioriaM B yKpaiHCBKili MOBi 3a BUHSITKOM TOTO, 1[0 3MiHIOETbCS iMEHHUK,
T0OTO G/IiHICTH TOPIBHIOIOTH He 3i CMepTIo, a 3 Kpeion. CaMe TOMY OpUTiHa
BUIISIZIA€ HACTYIIHUM UMHOM Y Tlepeknafi: «Ixui ycma 3auaucs. I xou noyinyHok
mpugas ycbo20 ceKyHO 0ecsimb, [[acoHo8a dywia noKUHyAa tio20 mio i NoAuHyAd 8
maky 0ajneviHb, WO KOAU BiH 3HOBY cUOi8 Hagnpomu yiel cnokitiHoi i cmpumaHoi

diguuHuU, 11020 0bauuus 6yn0 bine Ak kpetida»(OT: 585).

Jlekcuko-rpamaTuyHi  TpaHcdopmamii —  1e HaWUKCJIeHHI I
TpaHcdopMallii, 110 3aCTOCOBYHOTb TIlepekjajaui IijJ vac Tiepekaaay
dpazeosioriamiB.  OcKiJibKM ~ ()pa3eosiori3Md  HaWuacTillle  CIUAparThCs  Ha
KYJIbTYDHMM CIaJIOK Hallii, B IKii BOHM iCHYIOTb, TO Hal4yacTillle Ay>Ke CKJIaJHO
TepeK/IacTy ifjiomu 6e3 "acTKoBOi ab0 K MOBHOI 3aMiHM TEBHUX CJIOBHHUKOBHX
eJIEeMeHTIB Ha MOBY TepeK/ajly, uacoM, 0e3 OyJb-IKOTO 3B’SI3Ky, OKpiM 3HaueHHs
11iIOMaTUYHOIO KOMIIOHEHTY, SIK OZHOTO LIijIoro. Po3ryissHeMo Lie Ha repek/aji:

(5)”George, too, he knew, had sown the last of his wild oats, and was

committed definitely to the joys of the table, eating only of the very best so as to
keep his weight down, and owning, as he said, “just one or two old screws to give
me an interest in life."”(JG: 525) — I /Ioicopodic, K 6iH 3Hae, 8i02yasi8 C6OE,
nepekasugcsi I menep miWUBCS MIAbKU Uepe8Oy200HUYMBOM, /AdCyloUU
HaliguwWyKaHiuumMu cmpaeamu, wob binbe He 2nadwamu, i 3aauwus y cebe, 3a
1i020 81ACHUMU C/108aMU, «1ulle 08i-mpu cmapi wkanuHu, wob niompumyeamu 8
cobi iHmepec 0o Jcumms». BigTak, MH MO)KeMO TIOMIiTHTH, II[0 JIOBOJIi JOBTa
inioMa Ha mo3HaueHHsi cxuiy pokiB ‘had sown the last of his wild oats’ y
repeksiaji € Juilie OJJHAM C/I0BOM «IepeKasuBcsi». Lle Baasia ieKCUKO-rpaMaTHUHa
TpaHchopMallisi 3 OMYIIeHHSIM AesSKUX JeTanield, OCKi/IbKH 1je POOUTh i Tak JOBTe
peueHHsI MeHIIl HaBaHTa)KeHUM IPaMaTUUYHUMU OZJUHUI[SIMHU.

(7) “Old Timothy; he might go off the hooks at any moment”(JG: 525). Y

rnofilaHoMy BUMafKy ‘to go off the hooks’ o3Hauae BTpaTWUTH 3A0pOBHI T/y3[, a
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TaKOX y JeSIKUX BUIAJKaX TOMepPTH. Y TepeK/a/li YKpaiHChKOI0 MOBOIO TIO/[iOHA
iJioMa y peueHHi 3ByuYMTb Tak: «3 npueody cmapozo Timomi. BiH modice gpizamu
dyba He cbocooHi-3aempa»(OT: 525). BigOynacb mMoBHa JIeKCMYHA 3aMiHa
dpa3zeonoriamy 3az/1si TOro, abr BUKOPUCTATH YKPAiHCHKUK BiATIOBiIHYK, 3aBASKU
TpaHc(opMallil 1i/TiCHOTO TIepeTBOPeHHsI UMTau MOyKe Kpaille 3p03yMIiTH TOCHJI
peUYeHHs 3 MOr0 TOHA/IBHICTIO.

(8)“Well,” he said, “they brought me up to do nothing, and here I am in the

sere and yellow, getting poorer every day”(JG: 525). Ilofii6Ha ijioma € y ieBHOMY

ceHci cuHoHimMiuHOMO 710 ‘had sown the last of his wild oats’, i Takoxx o3Hauae 6yTu
Ha CXWIi pOKiB, Xiba 1[0 3 Oi/fbIl CepHO3HOK TOHAIBHICTIO. 3aCTOCOBYHOUH
JIEKCMYHY TpaHC(opMaLlif0 LJIICHOTO TepeTBOPEHHSI Yy pOMaHi OTPUMYEMO
HacTyrHe peueHHs: (8)«— Hy wo J,— cKazae 8iH,— MeHe 8uxo8aau O/

6e30in1s, i menep Ha_cmapicmb s 6iOHII0 3 KOdcHUM OHem»(OT: 525), TobToO,

ijioma 3aMiHW/IY TIPOCTHUM CJIOBOM 3 IPUMMEHHUKOM — «Ha CTapiCTh».

CemanTHuHi TpaHcdopmanii — YacTo TMOEAHYIOTbCS 3 JIEKCUUYHUMU
TpaHc(oOpMaLlisiMd; B 3a/Ie)KHOCTI BijJj BiJIMOBiAHUX MNPUUMHHO-HAC/IiIKOBUX
3B'A3KIB MK UYaCTMHaM{ peueHHs TiepeK/ajaueM 0OWUpaeTbcsi  HaMOibII
ONTUMAa/LHUM BapiaHT TpaHcdopMaLiii.

(13) “He heard the boy laugh, and say eagerly: “I say, Mum, is this one of
Auntie June’s lame ducks?”(JG: 528) BignosigHo, ¢pa3eosori3zm ‘lame duck’ mae
J1Ba 3HaueHHs1, riepiiiM y CIIA Ha3uBarOTh MOJTITUYHUX KaHAWAATiB, HaJacTillle
TPe3U/EeHTIB, Y SIKUX B)Ke 3aKiHUY€TbCS CTPOK IIPaB/IiHHS I BOHU He MOXYTb
GanoTyBaTHCh OPYTUii pa3 uepe3 IMOMpaBKy B KOHCTUTYLi, abo ) uepe3 HeJOBipy
HapoJy [0 Lporo KaHaugaty. Llle ogHuM 3HaueHHsM LBOro (Ppaszeosioriamy €
TIO3HaYeHHS JIFOJIUHHU, SKiW MTOCTIMHO He [aCTUTh.

Came y ApyroMmy 3HaueHHi repou OMMCyBaB TiITOHbOK CBOIU MaMi, caMe TOMY
MaeMO HacTyrnHuM nepeknaf: (13)«BiH nouys, ik x10neyb 3acMisi8csi i H#8aABO
moeus: — Mamyclo, a npaeda, Wo ye HAMAMOBA8 XMOCb i3 «0idoAAWOK»

mimonbku [[ocyH?»(OT: 528) Y momaHoMy TiepeKajii «HelljacvBa JTrouHa» Oyia
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riepeksajieHa sIK «bifosammkay», 1[0 CeMaHTUUHO Bi/[TIOBiZla€ TOMY 3HaueHHIO, 1110 i
MaB Ha yBa3i aBTOp, 3aCTOCOBaHa TpaHC(opMallisi — 3MiCTOBHHI PO3BUTOK.
(16)“But from the time when, as a mere girl, she brought Bosinney into his

life to wreck it, he had never hit it off with June—and never would!”(JG: 529). ¥

1IbOMy peueHHi BUKOpHCTaHMWM (pazeosioriam ‘hit it off’ Mae Takox gekinbka
3HaueHb, 110 He KapJWHa/IbHO, aje pajlle TOHa/JbHO BiJIPI3HAKTHCA OJWH Bif
ofHOro. BigTak, mepuIMM 3HaueHHSIM € «IOJIAAHATU 3 KHUMOCh», IO MOJXKe
3MiHIOBaTU 3a0apB/ieHHsI B 3aJ/Ie)KHOCTi BiJi KOHTEKCTy, a Jpyra — «0OyTu
Mo6’A3HUM 3 KMMOCh 3 CaMOro T0YaTKy», II[0 HalyacTillle Ma€ TI03UTHBHE
3a0apB/eHHS.

Y mnepeknazi 3a3HaueHO Tak — (16)«Azne 8i0KoAU B80HA, Wje HOHA OiBUUHA,

npugena 8 tio2o 0im BociHi i 3aHanacmuaa tio2o yxcummsi, 8iH He Mie Oilimu 3 Helo

3200u, ma uu 8xce U Oilide koau!»(OT: 529). TobTo y KOHTeKCTi opuriHany dpasa
TOBWHHA Oy/ia 3ByuyaTH pajiliie HeraTHBHO, CaMe TOMY IepeK/azaueM OyB obpaHmit
TakuM TIepeK/aJl «BiH He Mir [JIUTU 3 HEW 3rofu», Tepekiajzau 3acTOCyBaB
eKBiBa/JIeHTHY 3aMiHYy.

(19)“No,” said Soames grimly. “He took an interest in horses and broke his

neck in Paris, walking down-stairs. Good riddance for your aunt.”(JG: 532) ¥

I[bOMY pedeHHi Oyna BuUKopucTaHa ifgioma ‘good riddance’, 110 o03Hayae
ToJIeT1IIeHHsT Bifi dorock Heba)kaHOro YM HemoTpibHOro. B yKpaiHCBKili MOBi
HeMae TIPSIMOTO0 Bi/ITTOBiJHUKA, 1110 Y (hOPMi CZTOBOCITONTYUYeHHST MOTJI0 6 CeMaTUUHO
TOYHO I1epe/jaTh 3HaYeHHs.

Came TOoMy mnepeknan € TakuM — (19)«— Yey,— myaykHys noHypo Comc.—
BiH 6y8 inoOpoMHUM 3a8CiOHUKOM i ckpymue cobi 8'a3u e Ilapudici Ha sSIKUXOCb

cxo0ax. Teorwo mimoHbKy Ue epsamyeaio 6i0 6azambox npukpocmeli»(OT: 532).

AGu mepeaT CeMaHTHUKY MOBJIEHOT'O Yy TEKCTi OpUTiHany IepeK/azad BAaBCs [0
TIOSICHEHHSI TOTO, 1110 CTaJoCh 3 TiTOHBKOIO, TOOTO BHMKOPHMCTAB TpaHC(opMaIlito

3MICTOBOI'O PO3BUTKY.



91

Y peuenHi (9)“Missed it, old bean; he’s pulling your leg.”(JG: 526) € nBa

dpa3zeosioriamy, ‘old bean’, 1110 03Hauae crapurad, a Takox ‘pulling your leg’, 110
O3Haua€ IIyTKyBaTH, YIIeBHIOKUM KOrOCh Y HelpaBAuBil iHdopMallii. Y nepeknafi
dpaza 3ByuuTh Tak: «— Tu, cmapuli, Hiuo20 He moponas», TOGTO CeMaHTHUUHO
dpasa He 3MiHW/IACh, TIPOTe Yy TIPOIieCi mepekialy YKpaiHCbKOK MOBOIO ii Oysio
CIPOLLEHO, TpaHC(hOpMaLlisl y3arajbHeHHs.

I'pamaTruuHi TpaHcdopMallii — 1je MeBHi 3MiHU Y CTPYKTYpi peueHHsT 3317151
TOro, abu Tepe/jaT¥ CEHC CKa3aHOTO aBTOPOM. BifTak 3apa3 My po3r/siilaeMo came
rpamMaTU4Hi TpaHCc(opMallii, a caMme [JOCAIBHUM Tiepekiay (OCKUIbKU 1ie €
HaWIollIMpeHillla 3 TrpaMaTAYHUX TpaHC(opMallii y pomaHi, SKAW MU
PO3IJISIAAEMO).

HaBeznemo npukiaz, 3 pomaHy «31a€MO B OPEHIY»:

(83)“Pondridge—she said—the healer, was such a fine man, and he had

such difficulty in making two _ends meet and getting his theories recognized”(JG:

603) — IloHOpiodic, 3as8una 6oHa, 8eAuKkull 3yiaumesnb, Uyoo8a AOOUHA, A LUoMy

Mak 8axcko 38600umu KiHUi 3 KiHUAMU Ui domMo2mucsi 8usHaHHs ceoix meopiti(OT:
603). BignoBigHo, imiomy ‘making two ends meet’, mo OyKBa/JLHO
TepeK/IaZjacTbCs IK «3MYCUTH JBa KIHL[I 3’€QHAaTUCSA» TepeK/iaiy ONMUParourcCh Ha
A/IepHY CTPYKTYpPy peueHHs, TOOTO MHOro ceHC MpO 3BeJleHHs JBOX KiHIIiB,
3aCTOCOBaHa rpaMaTrWyHa TpaHc(opMallis — AOCTiBHUMN TepeK/aj,.

TakoXX y poJii MpUK/Ialy MO>KHa HaBeCTH HacTynHe peueHHst: (91)“You can’t

lay that ghost; don’t try to, June!”(JG: 608), — Llbo2co npugudd He MOJiCHA

npocHamu; Hagimb He npobyl, /[xcyH!(OT: 608). Tobro imioma ‘to lay a ghost’
Oyna OykKBa/ibHO Tepek/ajieHa, 3HOBY >K TaKM IpaMaTMUHa TpaHcdhopmarlisi —
JNOCTiBHUM TiepeKia[, Tpd LbOMY 30epira€TbCss CeHC peueHHs i BUXiJHUMA
pe3yJibTaT € 3pO3yMiJIUM /IJIsi YhTava.

Y peuenHi (93) “And, putting his hand over his heart, Jolyon turned his back

on his daughter and stood looking at the river Thames”(JG: 608) 6yno Baano

repeksaZieHo oouBa ¢pa3eosoriamMa, OCKiJIbLKM BOHM BiZITIOBiaIOTh YKPaiHCHKUM
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BapiaHTaM TMX caMuX (pa3eosiori3amiB, MOKeMO BUKOPMCTOBYBAaTU TI'DaMaTUUHY
TpaHc(dopMallito JOC/IiBHOTO Tiepekiazy. ToMy mepeknag € TakuM: (93)«l,
npumyauswu pykKy 0o cepysi, [Ix#conioH nosepHys8csi cnuHol 00 OOuKu Ui cmae

ousumucs Kpi3b 8ikHo Ha Tem3y»(OT: 608).

(28)“He knows about everything—a man of the world.”(JG: 539) — y
1oJlaHOMy peueHHi OyJsi0 BUKOpPUCTaHO ifjioMy «a ,an of the world», 0 6ykBanbHO
MepeK/IalacThCs SIK «JTHOJUHA CBITY», 3aBASKUA JOTPUMAHHIO $iJepHOI KOHCTPYKLIil
Ta 30epe)KeHHI0 eKBiBaJleHTHOCTI Tiepekiajy, TMpo SIKy MU TOBODWIU Yy
ronepeHbOMY PpO3Ji/li, a TakKOoX 3aCTOCYBaHHS TrpaMaTM4HOI TpaHChopMariil
JIOC/TIBHOTO Tiepek/ajly, peuyeHHsl BUK/aJa€ HACTyMHUM YuHOM: (28)«— BiH
MSAMUMb y 8CbOMY — C8IMCbKA /OOUHA», Oe I0ioMa nepekndoeHo SIK «C8imcbKa
moouHa»(OT: 539).

Yacto mpu OykBa/bHOMY TiepeK/ajii pedyeHHs CTalOTh HaBaHTAKeHUMU
3aiBUMM KOHCTPYKLIISIMH, SIKi MO’KHA 3MIHUTH 3a JOMOMOrO0 3MiHM rpaMaTU4HOI
cTpykTypu. Harnpukiazn:

(18)“It’s a pity the War didn’t knock that on the head. He’s taking after his

father, I’'m afraid”(JG: 532). ¥ Tekcti opuriHany Oyno ABi imiomu migpsiz, 1o
Tpeba Oysio nepematu 3acobamMu yKpaiHCbKO1 MOBH. BifTak, ‘to knock on the head’
o3Hauae BOUTH, abo K 3arobirTu po3BUTKY Yorock. [lpyra igioma — ‘to take after
someone’ o03Haua€ «OyTH CXO)XKHM Ha TIEBHOTO WiIeHAa POJUHW». BiaTak, y

nepeknagi (18)«Illkoda, wo giliHa He 3HUWUAA iX ocmamo4Ho. 30aEMbCSl MeHi,

Ben edaecs 8 ceoeo b6ambka»(OT: 532) 36epekeH0 00WBa 3HAUeHHS iJ[ioM 3

3aCTOCYBaHHSIM TI€BHHMX TpaMaTMUHUX TpaHcdhopMalliii, HamnpuKiaf, 3amiHa
JIOBroro Tmepiioro (pa3eosiorisMy Ha TpOCTe CJIOBOCIIOJYUeHHSI — «3HHUIIWIA X
OCTaTOYHO», a IpyTa ifiioma rnepejaHa OyKBa/IbHO.

(22)“Of course, Auntie June,”—so he called his half-sister “Auntie,” did

he?—well, she must be fifty, if she was a day!—*“it’s jolly good of you to

encourage them”(JG: 533). ¥Y 11boMy peueHHi BUKOpHCTaHO ¢pa3eosiorisam ‘to be a

day’, 110 € npocTtoro ¢hopMoro /st TOro, abu CKas3aTu «sKIO iti KoMuch OYB JieHb
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Bi/l HApO/PKeHHs (a Tak € 3a 3aMOBUYYBaHHSIM), TO il CTi/ILKUA-TO POKiB». Came ToOMy
peueHHi Mepek/aayd 3 TOBHOIO I'PaMaTUYHOIO 3aMiHOO, abu peueHHs BUIJISZAIO
TakK: (22)«— 3euuatiHo, mimoHbko [[cyH («To 8iH Ha3zueae cecmpy mimkow? A
gmim, iill, mabymb, yodce ni0 n'smoecsm!»), ye Oyxce O0obpe, wo mu ix
niompumyew. A sik Ha meHe — mo yyp im!»(OT: 533).

(42)“You keep one in the know,” said Val, encouraged. “What do you think
of that Belgian fellow, Profond?”(JG: 554). ¥ uboMy peueHHi € (ppa3eoJsioriam ‘in
the know’, 110 03Haua€e MaTH TeBHY iH(opMalli€lo, KO0 He BoJiofie bGaraTo
mopei. Bapiargis mogi6Hoi igiomu, 1o Oyna 6Ge3rnocepeHRO BUKOPHCTAHA Y
peueHHi, Ma€ Ha yBa3i iHbOpMyBaTH KOrocb IIPO Te, YOro He 3HA€ OifbIIiCTh.

BiaTak, peueHHs Tiepek/ajieHe HaCTYITHUM UMHOM: (42)«— 3 moboto Ui iHwoMy yce

cmae sicHuM,— 000ae niobadbopeHuli Ben.— A wo mu ckadxjcew npo moz2o
benbeitiys Tlpogpona?»(OT: 554). Bpasimmck Ao TpaHcdopmaliii rpamaTUUHOL
3aMiHM, [lepek/aZiay IepefiaB  3MIiCT HAalWCaHOIO0 aBTOPOM | BHUTpPUMaB
OTITUMAaJIbHUM XYJ0XKHiM GasaHc.

BaxmMBo  TakoXK  BIAMITUTH, IJ0 He3Ba)KarUud Ha [OMYJISPHICTH
nepeksaialibKUX ~ TpaHcdopmarliti, Tpeba TMOCTIMHO pO3r/sSiAaTH  BapiaHT
OyKBa/bHOTO Tepek/iagy. SIKI0 BiH 3BYyUWTb aJeKBaTHO i TPUPOJHBO, IS
repeksiajiaua Takui mepeksaj MoBuHeH OyTu y mipuopiTeri. HaBesemMo fekinbka
TPUKJIaZAIB 3 poMaHy ['oncypopci «31aeMo B OpeHy»:

(10)“I dote on it,” said the young man; “but you and I are the last of the old
guard, sir”’(JG: 527). Y nojaHoMy pedyeHHi BUKOpPUCTaHO (ppaseosioriam ‘the last
of the old guard’, mo GykBa/bHO O3HAaya€ OCTaHHI 3 THUX, XTO OepeXke IeBHi
L[iHHOCTi, abo > TpaAullii, KyJbTypy. ¥ MOJaHOMYy KOHTEKCTi mepeksaj MOXXHa
BUKOHYBaTH 6e3 Oyab-sikux TpaHchopmariiit: (10)«— S 3akoxaHull y Hei,— cka3as

IOHaK.— Ane Mu 3 8amu, cep, 0CMAaHHi condamu cmapoi 28apdii»(OT:527).

Takox TIpUk/IagoM Moxke OyTy HacTyrHe peueHHs:: (20)“She might make a
scene—she might introduce those two children—she was capable of anything”(JG:

532). Tam BuUKOpHCTaHO (pa3zeosioriam «to make a scene», mo y OyKBaTbHOMY
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Tepek/iaZii O3Hayae BJIAIITYBAaTH ClleHy, TOAIOHWI BUpa3 € 3pO3yMITUM IS
yMTauviB, TOMy HeMae MmoTpebu y Oyap-sKili mepeksajalbKiii TpaHcdhopMaiiii. Y

pe3yabTati oTpumyemo: (20)«BoHa Modce gaawmysamu __CueHy, Modice

nosHatiomumu yux 08ox dimeil — 80Ha 30amHa Ha 8ce»(OT: 532).

OpguHuLi  nepeknagy, [Ajas  SKAX  ICHYHOTb TOCTiMHI, HEMNOpYIHi
BiZITIOBIIHOCTI, CK/IaJal0Th He3HAUHY MEHIUICTb. B OCHOBHOMY K CIIOCTepirae€TbCs
PO30i>KHICTh CEMAaHTUUYHUX CHUCTEM i CK/IaZIOBUX 1li CUCTeMU OJIMHMI]b Pi3HHUX MOB.

[Tinz, vac nmepeknagy Jeski TpaHcdopmalii, 3yMOBJEHI TeBHUMU
Bi/IMIHHOCTSIMU B CHCTeMaxX MOB, MalOThb BUMYIIIEHUM XapakKTep, B TOW ke 4ac
BUJIIJITIOTBCS  TepeK/ajiaibki  TpaHcdopmailii, HeoOrpyHTOBaHi  TaKMMH
BiMiHHOCTsIMU, ajie HeoOXiaHi A5 30epe)keHHsI KOMYHiKaTUBHO-()YHKL[iOHA/IbHUX
BJIACTUBOCTEM TeKCTy. XapakTep TpaHChOpMaLliii /103BOJISIE CTOCOBHO KOXXHOTO
OKPEMOT'0 BUIAAKy PO3KPHUTH yMOBH, IO pob/siTh HeoOXigHMM BifXxim Bix
OykBasizmy.

Hanpuknaz, peuenns (89)“I’m two-and-a-half times your age,” said June,

“but I quite sympathise. It’s horrid not to_have one’s own way”(JG: 606) 6yno

repeKsia/ieHo0 HaCTYMHUM UMHOM: (89)«— S cmapwa 3a eac y 08a 3 no/no8UHOO
pasu,— mosuaa /IxcyH,— ane s eam wupo cnisuysatro. S po3ymito, siK ye boasue,

KO/U 8aM He wacmumb 3006ymu moeo, uo2o eu xoueme»(OT: 606). Biarak, izioma

‘to have one’s own way’ OyKBaJbHO IE€PEKIAfA€TbCS K «MaTH CBili BIACHHM
IIISIX», TIPOTe 3apajid KpaIljoro po3yMiHHs YMTaueM aBTOpa, TepeksiafaueM Oysia
3aCTOCOBaHa TpaHC(opMallisi, TOMy (pa3eosiori3M MepeTBOPUBCS B YKPaiHCHKIU
MOBi ¥ «3700yTH TOT0, YOTO BU XOUETe».

Y iHIlIOMY peueHHi criocTepiraeMo cxoxy cutyaiiito: (90)“It’s not for me to

disagree there,” said Jolyon; “but that’s all quite beside the mark. This is a matter

of human feeling”(JG: 607). ¥ ubomMy peueHHi ¢pa3eosioriam «beside the mark»
03HAuaE Te, 1110 € HEBAXK/IMBUM y 0OTOBOpeHHi Oi/bIll TepMiHOBUX MUTaHb, abo XK
OJTHOTO TIMTaHHsS. AGU He TiepeK/aZiaT OYKBa/JbHO TIOSICHEHHSI TOTO, 1[0 MaB Ha

yBa3i aBTOp, Nepek/azau BAAETbCs 10 HAaCcTyNnHOI TpaHchopmatiii: (90)«— He meHi
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ye cnpocmosyeamu,— cKazas /[[xconioH,— asne mym 308Cim _iHwe. Mdembcsi npo

moocbki nouymms»(OT: 607). Imioma Oyma 3aMiHeHa Ha CJIOBO «iHIIIE», TUM
camuM OyB YHUKHeHU OyKBasti3Mm.

(14) “It never will,” said Soames; “it must be making a dead loss.”(JG: 529)
— TeX L[iKaBUl BUMAJ0K BXXHMBaHHS (pa3eosioriamy, ockisibku ‘dead loss’ o3Hauae
OyKBaZbHO CMepTe/ibHAa BTpaTa, IMpOTe 3Ba)KalOUM Ha KOHTEKCT peueHHs Ta
3arajioM BchOro absaily peneBaHTHilie Oyno 6 TmepekiacTd 1O iOHMIMA
dpaseonoriaM, yHMKHYBIIM OyKBamisaMy 3apajyd Tiepefiaui  CMHC/IOBOTO

HaBaHTa)XeHHs. Came TOMy TMepeknaj 3ByuuTb came Tak — (14)«— Ta uu U

3000y0e,— ckazas Comc.— Mabymb, 80HO 3a80ae cmpauwleHHux 36umkie»(OT:
529). TobTto «cMmepTenbHa BTpaTa» y COIO3i 3 0aHKIBCBKOIO TeMAaTHUKOMO
TePeTBOpU/IaCh Ha «CTpPAIlleHHI 30MTKW», 3aBASKH UYOMY IIOBHICTIO Il€peaaHMi
3MICT peueHHsl.

AHani3 nepeksiaZly HaBeJeHUX YPUBKIB TEKCTy XYAOKHBOTO JUCKYpPCy Iie
pa3 miATBep/yKy€ Hallle repeKOHaHHS B TOMY, 1110 MepeK/iazay [MOBUHEeH BOJIOAITH
niTepaTypHOI0 HOPMOIO IBOX MOB i BiJIbHO MOUyBaTH ceOe B TOMY JIIHI'BiCTUUHOMY
TIPOCTOpi, B IKOMY BiH MpaIffo€, i MpH 1IbOMY, KOJIM BUHHUKAE MOTpeda y I[bOMY,
BUXO/IUTHU 3a MeXi MeXi BiiOBIIHUX HOPM (HarpHK/iaj, B pa3i, KO MOBa Ue
Tpo Mepe/iauy >KaproHHOI JIEKCUKW, apro, HeHOPMaTUBHUX BHUCJIOB/IIOBaHb Ta iH.),

[Tozasik pobutu 1e ciig obepekHo, 3 ornsggy Ha OaraTo ¢akTopiB:
eKCTPa/IIHIBICTUYHI CUTYaLlit0, KOHTeKCT, MOpaJlbHO-eTUUHI HOpMU. TpariseTscd i
Tak, M0 TiepeKnaj, Oyayusn BTOPUHHMM THUIOM iHdbopMaillii, MepeBepIIye
opuriHa/bHUM TeKCT 3a (OpMOI0 BUK/Ia[ly OTPUMaHOro Marepiany. [JocBigueHuid
repek/azay, 4yacoM HaBiTb HECBIZIOMO, MOXXe BiJTBODUTU TEKCTOBUM YPUBOK
opuriHasy Oifblll JioriuHO, 30epirmy TIpU I[bOMY MaKCHMa/bHY a/leKBaTHiCTb
BUXIJTHOTO TEKCTY.

HaBeznemo HacTynHuUl NpUK/aj 3 poMaHy ['osicyopci:

(46) “‘Life over here’s a game!’ thought Val. ‘Muffin bell rings, horses run,

money changes hands; ring again, run again, money changes back”(JG: 557). Y
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MOZIAHOMY peueHHi € ifioma ‘money changes hands’, 1m0 o3Hauae Te, 10 TrpoILi
Mepexo/iATh 3 OJHUX PYK B iHILI, MpoTe SKOW TiepekiafaTu 1je OyKBa/JbHO, TO
peueHHs1 6 BUMIIIO 3aHAJTO JIOBre Ta repeHaBaHTa)keHe. ToMy i 36epesxeHHs
JIOTiKMU i TIPOCTOTU HAIKCAHOTO TiepeKsajiau Tak TpaHC(OpMYeE To/laHe peueHHs:
(46)«XKummss mym — epa,— nodymae Ben.— /I36iHOK, KOHi 6ixcamb, Xmocb

guepas, i 3Ho8y 038iHOK, 3HOBY bixcamb KOHi, Xmocb npoepas»(JG: 557). BiaTak,

YHUKHYBILU TIOBTOPEeHHSI MPO Te, L0 TPoLli MepexoAdaTh B IHII PyKH, a MOTIM
TOBEepPTalOThCsl Has3aZl, Tepeksiajau obupae Oi/bll BUrpalliHUM BapiaHT — XTOCh

IMporpas, XTOCb BHUI'DAB.

Peuennst (94)“It gave her, too, another chance to startle out of him the
reason of the feud. She went, therefore, up the road to meet him”(JG: 609) €
OpHUTiHaJLHO HaBaHTa)KeHe [0JaTKOBHUMH Cl0BaMH, K too Ta therefore. Takoxk
BOHM TIOMIllleHi B cepe/iiHy, a 1je MOyKe CTBOPIOBATH JAesKuil AUCKOM(OpPT 1ipu

yuTaHHiI nepekaagy. Came TOMy Tepek/ajady BAaBCS [0 Takoi TeXHOJIOTIl —

(94)«/lo moeo c ye dacmb il Ha2ody eusidoamu 6 6amMbKa NPUUUHY 80PONCHeUI.
Omooic @aep esutiwia Ha Oopo2y i niwna Hazycmpiu 6ambkogi»(OT: 609).
BisyanbHO mepeknaj BUIJISa€ KOPOTILE Ta MPOCTillle AJs CIPUMHSATTS, X04a
HiKHMX OJIOKiB 3 peueHHs IepeK/ajauy He BHUAISIB. Yce, 1[0 BiH 3poOMB — 1ie
TepeHiC BCTaBHI KOHCTPYKLIiI, SIKI MU B)Ke 3raZlyBajid O LJbOro, Ha IOYaToK Ta T/
KiHellb peueHHsI, 3aBJSKA YOMY BOHU CTa/x Oi/bIll OpraHiuyHO 3ByUaTH.
besymoBHO, $IK 1 BecsAki kaacudikailii, BUILleBUK/IaJleHi TUMOJIOTIT
repek/ialalibKuX TpaHCc(OpMallii € YMOBHUMH i He MOXYTb OXOIUTU BCi
MpUKMOMH, BUKODHMCTOBYBaHI MepeknazayeM B JAiMCHOCTI. Hepgosmikom Bcix
K/acudikalliv € Te, 1110 IX aBTOPU He BKa3yOTh Ha BiJHOCHY YaCTOTHICTb OKPEMHUX
TpaHc(dopMallii, sIKi BOHU MepepaxoBYIOTh, B Pi3HUX BUZAX MepeKIafy, ajpKe
OKPIiM XyZ0XKHBOTO JUCKYPCY iCHYIOTh TaKOXX I1HILI BHUJU JIiTepaTypy, Harlpuk/iazi,
TeXHIYHa, MepekyajalbKi TpaH(popMaLlii SKOi BiZpi3HSAIOTHCS BiJ IHILIKMX yYepe3

0C00/TMBY TepMiHOJIOTiIO i TOMY TI0/iOHe.
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Hanpuknaz, y peuenni (30)“With something deeper, therefore, than his
usual smile, he had heard the boy say, a fortnight ago: “I should like to try
farming, Dad; if it won’t cost you too much. It seems to be about the only sort of

life that doesn’t hurt anybody; except art, and of course that’s out of the question

for me”(JG: 541) icHye pekinbKa mepekiajalbKux TpaHCopMalliid, Mae CeHC ixX
JleTajibHillle po3IJISHYTH Ta MpoaHasi3yBaTu:

[Tepeknan pedenHs1 — (30)«A moMy i3 NOCMIWKOIO, 3d SIKOK X08A/10CS WOCh
enubwie, Hidxc lio2o 38UUaliHa ipoHis, 8iH 08a MUJKICHI MOMY 8UC/YXA8 3as8y C8020
cuHa: — Tamy, s xouy cnpobyeamu, uu gulide 3 MeHe cbepmep, SKWoO ye mobi
Kowmyeamume He Haomo 00po2o. MeHi 30aembCs, WO MIiAbKU Hcuyuu makum
HcuUMmMAM, MONCHA HIKO20 He Kpuedumu; ma uwe xiba npucesmuw cebe
mucmeymay, ane, 36U4aliHO, He Modice bymu U moeu npo me, wjob s cmas

mumyem»(OT: 541).

[To-miepiiie, y TekcTi Oy/i0 BUKOPHCTAHO MepeK/afalbKy TpaHCchopMallito
repe0y/I0BM CUHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIii, OCKi/TbKA CTBep/KyBa/lbHa KOHCTPYKIIisI
out of the question Oyna repeTBOpeHa Ha 3alepeuyHy «HY MOXXe OyTH W MOBU»,
OCKi/IbKM Tle € YKpaiHCBKUM BiAmoBigHUKOM Iiiti ¢pa3i. Takox y peueHHi Oysa
3aCTOCOBaHa TpaMaTWyHa TpaHChOpMaLlisi, OCKiTbKA pedeHHs y Tepeksazi 0ysio
JIeITo0 3MiHeHe T10 CTPYKTYpi, CUCTeMa MiANOopsiIKyBaHHS «I1100 s CTaB MHUTLIEM»
Oysa cTBOpeHa 3aMiCTh TIPOCTOTO 3ayBakKeHHsS «except art», Taka TpaHChopMmailis
o0yMOBJIeHa TaKO)K CeMaHTUYHO, OCKi/TbKY 3apa/ii 30epekeHHsI CeHCY CKa3aHoro y
riepeksaji motpibHo 6yso0 BAATHUCSA [0 TT0iOHOTO TTOSICHEHHS Y PeUeHHi.

Ha npaktuili B 4uMCTOMY BUIVISI[AI  BUIEOIMCaHI  Iepek/agarbKi
TpaHcdopMallii 3yCcTpiuaroThCsi JOCUTh PiJIKO. Y OinbIIIOCTI BUMAAKIiB BOHU TiCHO
B3a€EMOIIOB'sI3aHi i MepervTiTalThCs MixXK C00010.

OCHOBHiI TIpUUMHY BHUKOPHCTAaHHS TepeKnafalibKuX TpaHcdhopMaiin —
Bi/IMIHHOCTI B JIEKCMUYHOMY CK/aZli, a caMe B TIOHSITIKMHOI cdepi i cMuC/IOBOMY
00csi3i c/miB pi3HMX MOB. ['pamaThuHa CcHCTeMa MOB TaKOX pi3Ha: Bi/Ipi3HAIOTHCS

CIIOTyYYBaHICTh i MOPSAOK CJIiB y peuYeHHi, CTPyKTypa CaMMUX MPOMO3HLIiH, iX
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BUKOPHMCTaHHs Ta BUU. Ta Bce 1ie 3000B's13y€ repeksiaZiaua afarTyBaTyd BUXiAHUAN
TeKCT /10 HOPM PiiHOT MOBH, BUKOPUCTOBYIOUM TpaHChopMaliii.

OTOX, AyXKe Ba)K/IMBO BHUKOPUCTOBYBAaTH BIiJIOBiJHI TpaHcopMaLii B
3aJIe)KHOCTI BiJj KOHTEKCTY PeueHHs], a TaKO)K Hacamriepe[, TparHyTu JBOX LiiJIel:
30epe)KeHHs] aBTOPCHKOTO TOCUIY Yy TeKCTi TepeKknafly, a TaKOXK [JdOCSTHEHHS
JIETKOCTI CIIPUMHATTA iH(opMalil y TekcTi nepeknany. [lepeksag 10 neBHOI mMipu
cy0'eKTBHUM, TIpoTe BiH Cy0'€KTMBHMI J/Mille B TOMY CEHCi, B SKOMY

Cy0'eKTUBHUM € MOBJIEHHEBUM TBIp, 110 € pe3y/JIbTaTOM MOBU OKpeMoi 0co0u.

3.3. [TIoHATTS aJeKBaTHOr0 NepeK/jafly Ha NPUK/Iajl MepeK/jajy poMaHy

Lk, Toncyopci «31aemo B opeHay»

AjekBaTHUIM — ab0 SIK HOro Ile Ha3WBalOTh, €KBiBaJleHTHHWM IepeKiaj —
3/iMCHIOETBCST Ha PiBHIi, HEOOXiZHOMY i JOCTaTHBOMY [/ TiepeZiaui He3MiHHOTO
T7IaHy 3MiCTy TpY AOTPUMaHHI BiAMOBigHOTO TylaHY BUpakeHHs, TOOTO HOpM
MOBM. Y TIpOLIeCi MepeK/Ialy 4acTO BUSB/ISIETbCSI HEMOJK/IMBUM BUKOPHCTAHHS
BIATIOBIJHUX CJIiB 1 BUpa3iB, fIKi HaM [la€ CJIOBHUK, 1 BCe Lie 3a/Ie)KUTh HacamIiepes
Bi/l KOHTEKCTY peueHHs, ab0 > ycboro ab3aify.

3a CBO€IO MPHUPOJOK OPUTiHA/ B MOT0 BiIHOILIEHHI [0 TepeKaaAy Ti/IbKU B
imeami Moyke OyTHM afeKBaTHHM/HeaJeKBaTHUM abo B iHIIiK TepMiHOJOTii —
eKBiBa/leHTHUM/HeeKBiBa/leHTHUM. AJjile B [JiMCHOCTI 4YMTay CTHUKA€ETbCS 3
MPOMDKHHUMU TEKCTaMH, 3 MepeK/IaZioM aJileKBaTHUM (eKBiBaJIeHTHUM) MO OJHOMY
rapamMeTpy i HeaJleKBaTHUM (HeeKBiBaJIeHTHUM) M0 iHILIOMY TTapaMeTpy.

[HIIMMK C/I0BaMHM, €KBiBaJIeHTHICTh OPi€EHTOBaHa Ha ()OpMasibHY CXOXKICTb,
sKa BUCTYIA€ $IK IepeJyMOBa CMHCJIOBOTO TOAiOHOCTI (ijo OyBae Aaneko He
3aBXK/IM), a a/IeKBaTHICTh OPi€EHTOBaHAa Ha CXOXICTb CMUCJ/IOBY — He3aJ/Ie’)KHO Bif
HasIBHOCTI popmasibHOI MOAiOHOCTI.

3pO3yMiTA  CK/JIaJHICTb TlepekjaZly Ta aJieKBaTHOTO  BiJTBOPEHHS

aHIJIOMOBHMX 1/JilOMaTUYHMX BUpPa3iB YKPAlHCbKOK MOBOK) MOXKHA 3a JOTIOMOIOR0
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BU3HauUeHHS MOHATTS ifmioma (abo >k dpaszeosorizm). OTOX, K Oy/0 orvcaHo y
TepILIOMY pO3JiJi, ilioMa, Hacamriepe/, 1ie CTikKe C/IOBOCIIOTyYeHHs], SIKe BUHHUKAE
He y TIpoLjeci MOBJ/IeHHs], a TiepIll 3a Bce Ma€ y co0i MeBHUM KYyJIbTYpHUM TiATEKCT,
3pO3yMinMK, SIK TIPABHJ/IO, JIMIIE OJAHIM IeBHiM Hailii. Buxogsuu 3 momibHOro
Cy[KeHHs, TiepeK/iaZiauy MmoTpiOHO He /ville BMIiTH TTePeK/IacTH BUC/IiB, abu BiH He
3By4YaB fK IIPOCTHH Habip ciB, aje ¥ aZileKBaTHO HOro TIPWIAINITYBaTH [0
yKpaiHCbKUX peariiii, abo >K 3yMiTH TaK TIOSICHUTH, abU PerUITiEHT MIT a/|[eKBaTHO
CTIpUMHATU iH(OpMaLlit0 Ta 3p03yMiTH, 1110 Yy 1[t0 ()pa3y BKJIaJaB He Iepeksazady, a
came aBTOp. Takui MixXiZ 4yacTO Ha3UBAKOTh PeaTiCTUYHUM MiAX00M.

3riiHO 3 MEeTO/I0JIOTi€r0 pealiCTUUYHOTO MiAX0Ay, 00’ €KTaMu TepeK/afy, 1o

BHUMarae 30epe>keHHs1 TIpy Nepekiafi, €:

o XapaKTepHi PUCH eroxu;

o HallioHa/IbHa i colliasibHa crieludika;

o TBOpYA iHAUBIAYaIbHICTH aBTOPA;

J 0COO/IMBOCTI JKaHPY;

o €IHICTBb 3MICTy i (hopmu;

o JIOTPUMAaHHS CITiBBiJHOIIIEHHS YaCTUH I L[iIJI0T0.

Harmpuknaz, y pomani ['oncyopci «3gaemo B openaly» onucye Aurairo 19
CTOJIITTS, @ TAKOXK >KUTTS Oyp’Kya3HOI aHTJIIMCBbKOI CiM’i, came TOMYy BakK/TMBO
repesiaTl aTMOCGepy IOro CTOJITTS HaBiTh 3aco0amMH iHO3eMHOI MOBH, II[0 He
TIpUTaMaHHa TiM eroci. Biarak, peueHHs1 cX0Xi Ha 1o/1iOHe:

(61)”She had been expected on Wednesday; had wired that it would be
Friday; and again on Friday that it would be Sunday afternoon; and here were her
aunt, and her cousins the Cardigans, and this fellow Profond, and everything flat

as a pancake for the want of her.”(JG: 571)

dpa3zeosioriaMu MOBUHHI OyTH MepeK/ajieHi y MaKCUMaJIbHINA BiIITOBiTHOCTI
[0 OpuTiHaly, MPUYOMY BCe K 3p03yMmisi untauam. Came TOMy MOTPiOHO 3HANTH
BiJIMOBiJHUI eKBiBajieHT B yKpalHChbKiii MOBi, abu mepeksactu ifiomu ‘flat as a

pancake’ Ta ‘for the want of her’.



100

Ilepeknas BUTr/IsAac HaCTyIHUM uMHOM: (61) “Ii uekanu e cepedy, ane eona
nosioomMuia menez2pamoro, Wo npuioe 8 n'smuHuyto, a 8 n'AMHUYl0 cnogicmuaa, wo
npubyde 8 HediMo; mum uacom npuixaaa ii mimka, i ii Ky3emu KapoieaHu, i yel

ITpocpoH, i_eci Hyduaucsa, 60 6bpakysano Paep” (OT: 571). Bigrak, imiomu

BiZITIOBiTHO Oy/M TIepeKnafieHi SIK «HYAWIUCS», «OpakyBasio ®mep». Bakmmso
BigMmiTuTH, 1110 “for the want of her’ 6ykBasbHO 03Hauae «uepe3 Te, 10 baXkanu ii»,
mpoTe KOpeKTHO Oysio 6 TepegaTy 3HaueHHs peueHHS iHIIMMA MOBHUMH
3acobamu, TOOTO MiflLIyKaTH CBill aleKBaTHUM Tiepekiaj, ¢ppasu.

OkpeMoro po3risgy mnoTpedye TUTaHHsA piBHOLIIHHOT Tiepefaui (abo
aZleKBaTHOTO TlepeK/iajly) )pa3eosiori3MiB, siki BAKOPUCTOBYHOTBCS B XYJ0XKHBOMY
TBOpi. Ha Ham mornisg, g npobsema Mae Oe3rocepesHE BifHOIIEHHS [0
TOPIiBHAMIBHOI ~ CTWIICTUKHM, sKa He OOMEeXYETbCS Ti/IbKH  3iCTaB/IeHHAM
i30/IbOBaHMX, HeXall HaBiTb CTUIICTUYHO MapKOBaHUX, (JOPM MOBHOT'O BUpPaKeHHSI
C/iB, CJIOBOCIOJIyYeHb, TMPOMNO3ULliM, a aHajdi3ye TEeKCT $K BUIY OAWHULIIO
KOMYHiKaIlii, 10 BK/ItOuae B cebe TMeBHI YMOBH, MeTU i 3aBAaHHS KOMYHiKallii,
3MicT i hopmMy MOBiJJOM/IEHHS1, B3aEMUHU KOMYHIKaHTIB.

Came TOMy, A1 aJeKBaTHOro (PYHKL[iIOHYBaHHSI (ppa3eosori3MiB y
XYI0)KHBOMY AMCKYPCi, Tpeba TepIn 3a Bce BU3HAUWUTH TOH Ta iHTOHAIL|FO TEKCTY,
abu, 3HOBY >X TakKd TOpsi, 3 TIPOCTOPIiUHMMU Ta PO3MOBHO-TIO0YTOBUMU
dpazeosioriaMamu ctapoi AHIJII He B)KHMBATH CJIEHT, 1[0 PO3BHUHYBCS Yy AHIJIIT 21
CTOMITTS, aJpkKe OMUC TIOAIA 1 [Aianoru TepCcoHaXkiB TMOBWMHHI BiJIoOBifaTH

9y

atMocgepi ornucyBaHoro uvacy. Harmpuknaz, y peuenni, (19)“No,” said Soames
grimly. “He took an interest in horses and broke his neck in Paris, walking down-

stairs. Good riddance for your aunt.”(JG: 532) — Yey,— my2ykHy8 noHypo Comc.

— BiH 6y8 inoOpoMHUM 3a8CiOHUKOM i cKpymue cobi 8'sa3u 8 ITapudici Ha SKUXOCh

cxodax. Teoo mimoHbKy ue epsmysasno 8i0 6azambox npukpocmeil.(OT: 532)

BUKOPUCTaHO Oifbiil 3acTapiny dhopMy, y 6iblll cyyacHOMY TeKCTi MoykHa 0yJio 6

B)XUTH CMHOHIM ‘good riddance’, sk ‘it all worked out’.
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PosrnsHemo, SKMM UMHOM TIlepeTBOpeHa BuIXifHa ofuHuLA round good
riddance B Bupa3 «iie BpsiITyBajio». B JjaHOMy BUIa/IKy B TepeK/ia/ii BiTBOPIOETbCS
iZeHTHUHa cuTyaillisg, ane He 30epiraeTbcsi crocib il omucy, TOOTO TepeK/aj
MICTUTb Ti JK 3arajibHi TIOHATTS, W0 1 opuridald. lle o3Havae, wO €
nepedpa3yBaHHsI OpPHUTiHa/y, 10 30epirae Moro OCHOBHI CeMH i JOMyCKae BilbHY
3aMiHy YaCTWUH MOBU Y (DparMeHTi TEKCTY i OMyILeHHs [edKUX eleMeHTiB. Tak, B
repeKkIaflJHOMy TEeKCTi HeMa€ TMpPUKMeTHUKa good — BiH OMyIlleHWid, a iMeHHUK
riddance TpaHCcOpMy€eTbCSI B [I€CJIOBO BpATYBano. fK Ham 3[a€ThbCs, JaHi
rpamMaTU4Hi Ta JIeKCUKOIpaMaTHU4HI I1epeTBOPeHHsI € TOJIOBHOK TMPUYUHOIO
nepebyZoBM  Bci€ei CHMHTAaKCHYHOI i  JIeKCMUHOI  CTPYKTypu (parmeHTa
OPUTiHA/ILHOI'O TEKCTY.

[ns  ajekBaTHOTO TiepeKaally 3a3HaueHoro (¢parMeHTa Iepek/iajay
BUKOPUCTOBYBAB UMC/IEHHI JIEKCUYHi, TpaMaTHUHi Ta KOMIUIEKCHi TpaHC(opMaiiii,
1je TIpM3BeJIo, Ik 6aunMMo, /10 CTPYKTYPHOTO HOro mepeTBOpeHHI0. Baxkiveo, 1110
TIPU I[bOMY 3MIiCT TIepPeK/IaJJHOT0 TeKCTY 3a/MILIAEThCS B TIOBHIM Mipi 30epeskeHuM,
TOOTO B [aHOMY BUIMAZKy C/i/i TOBOPUTH He TIPO aOCOJIIOTHY eKBiBa/leHTHOCTI
TeKCTIB Ha JBOX MOBaXx, a IPO a/leKBaTHICTb IepeKsazy.

(30)“With something deeper, therefore, than his usual smile, he had heard
the boy say, a fortnight ago: “I should like to try farming, Dad; if it won’t cost you
too much. It seems to be about the only sort of life that doesn’t hurt anybody;

except art, and of course that’s out of the question for me”(JG: 541)

(30)— Tamy, s xouy cnpobyeamu, uu gutioe 3 meHe epmep, AKWo ye moobi
Kowmyeamume He HAOmMo 00po20. MeHi 30aembCs, WO MiAbKU HCUBYUU MAKUM
JHCUMMAM, MOJNMCHA HIKO20 He Kpuedumu; ma uje xiba npuceamuw cebe
Mucmeymay, ane, 36uuatiHo, He Moce Oymu ii Mosu npo me, wjob s cmas Mumyem

(OT: 541).

B paHoMy TekCTOBOMY BiJJpi3Ky aBTOPOM IlepeK/aZly BUKOPUCTOBYETHCS
MIPUIIOM CMUCJIOBOTO PO3BUTKY, TakK SIK IparMaTuKa CJI0BOCHOIyuYeHHs ‘out of the

question’, mepeJjaHa B ZIOC/IIBHOMY TIePeK/a/li «I103a 3alMTaHHSAM», He Binbusa O B
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TIOBHIM Mipi Ty KaTeropyuuHicTh, 3 SIKOIO aBTOP OIMMCYy€e 3a00poHY Homy obpaTu
b6arkaHy mpodecito, 1[0 MPeJCTaBIeHO K B 3a3HAUEHOMY MiKDOKOHTEKCTi, TaK i B
rpocTopi pomaHy B 1ioMmy. Takum umHOM, BMOip BapiaHTy mepekiagy
00yMOBJIeHWM $K JIHTBICTUUHUMH, TaK i CUTyaTUBHUMHU ¢akTopamu. IlozaHa
TpaHCchopMallisi 3acHOBaHa Ha TPUYMHHO-3B'A3Ky, TOOTO TmipuumMHa (T03a

TTUTAaHHSM) 3aMiHIOETbCSI HACTiIKoM (He MoXKe il OyTH MOBH).

BucHoBKH 0 po3giny 3

1. Mu posrnsiHynM fiesiki BUAM Tlepek/ajialibKux TpaHc(opMaliiii, a came:
CeMaHTUKO-CUHTAaKCUYHI, JIeKCUYHI, 'pamMaTU4YHi, JIeKCUKO-CEMaHTUYHI, JIeKCUKO-
rpaMaTHuHi, CTWIICTAYHI; HaBeJM TMPUK/IaAWA Tepekjajy 3 IX BUKOPUCTAHHSM I
MO>KeMO 3pOOMTH BHMCHOBOK, 10 TiepeKjafalibkuii BUOIp BHU3HAUAETHCS
JMHIBICTUYHUMH  (pakTOpamMu. Pi3HWLA CUCTeM MOBM OpWriHaly Ta MOBH
repek/iafy, CTHICTAUYHI OCOO/JMBOCTI oOpwriHamy, 0OCOO/JMBOCTI MOBHOI Ta
MOBJIEHHEBOI HOPM, a TaKOX iHAWBIi/lyalTbHUN CTU/Ib aBTOPA BUXiJTHOTO TEKCTY — €
TAMH oOcTaBuHaMu, 0e3 fAKMX He MO)KHA TIOSCHATH BHUKOPUCTaHHS
repek/iajalbKux TpaHc@opMmaiiiti. Came 3 iX J0MOMOIOH0 MOXXIMBUW afleKBaTHUMN
riepeK/ia/i, piBHOLIIHHUH B TJIaHi BIUVIMBY BUXiJJHOTO TEKCTY i TEKCTy TepeK/ajy.

2. OfHi€0 3 HaAWMOIIMPEHILIMX TepeKaajallbKuX TpaHcpopMalii €
JIeKCUKO-TpaMaTHyYHi, a came — 3MiHa rpaMaTU4HOl CTPYKTYpU peueHHs, KOJIUA Y
Tporieci TepeksiaZly JAesKi C/ioBa Ta CJIOBOCIIO/NyueHHS BWIyuyarOThcs, abo X
HaBIlAKW  [I0JAOThCS  3a/Jid TIOSCHEeHHS Ta MAaKCUMaJIbHOTO  PO3yMIiHHSA
PEeLMITIEHTOM TEeKCTY.

OTKe, BIIMIHHICTb Tepek/aAy Bij IHIIMX BUIB MOBHOI'O MOCepeJHULITBA
MOJIATAa€ B EKBIBAaJIGHTHOCTI TEKCTy TMepeKaaJy OpuriHajdy, B CTBOPEHHI
repeKa3Horo TeKCTy B iHINIM MOBI i KyJbTypi, TTOBHOLIIHHO 3aMIillly€ OpHriHas.

[TepeknamaueBi  [JOBOAMTBCS ~ BpPaxOBYBaTU  PO30DKHICTE  MOB,  KYJIBTYD,
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TEeKCTOTHITIOJIOTIUHAX TpaBW/I | (POHOBUX 3HaHb OZIep)KyBayiB BHXIJHOTO i

riepeKkasHoro TeKCTIB.
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BN CHOBKUN

[Tepegaua aHT/IIMCHKOIO MOBOKO (Dpa3eosioriyHUX OJWHUIIL — HaJ3BUUAMHO
BO)KKe Ta BiAmnoBiganpHe 3aBAaHHd. OOpa3HiCTb, J/AKOHIUHICTh, IJTiICHICTD
BU3HAUalOTh iX 3HauuMy poib B MoBi. ®DpaseosorisMu HazalOTb MOBI
OpHTIiHAMBHICTh | BUPa3HICTh, TOMY BOHU LIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B XY/ OXKHIU
JUCKYPCi, a TaKOXX B YaCTMHAX yCHOTO MOBJieHHs1. [lepeknaziatu dpaseosnorizmu 3
aHTJIiCbKOI Ha YKpaiHChKY MOBY CK/Ia/IHO, TOMY III0 He0OXi/HO mepejaTy CeHC i
BifjoOpa3uTy obpasHicThk Ppaseosorizmy.

Y pe3ynbTari CBOr0O AOC/IIKEHHS MU TPUUIIUIA [0 BUCHOBKY, 1110 MepeK/Iaj
(paseonoriaMiB Ta JOCATHEHHS a/IeKBaTHOTO TepeK/aZly BUMarae BiJi nepeksiajaya
JIOCKOHAJIOr0 3HaHHS TpaMaTHKXA 000x MOB. ¥ poMaHi [[xoHa ["osicyopci «3maeMo
B OpPeH/ly» YacTHHa (Ppa3eoJiori3amMiB € KOHTEKCTYa/IbHOI0, TOOTO TaKoro, 110 i CeHc
MOXKHa 3pO3yMITH, JIMIlIe Mat0uu 3HaHHS MOBH, SIKOIO KOPUCTYBaauCh B AHril 20-
ro CTOJIITTA, ZesKi apxai3MM Ta 3acTapiii Bepcii ciiB. AOU TepeknacTH MofioHi
BUpa3u TIOTPiOHO cOepiraty OasaHC MK Tepefiauerd XyA0XKHBOI aTMochepu
AHTiT TUX POKiB, a TAKOX THUM, abU Cy4yacHUUN YKpPaiHCbKUI UWTau Mir TIOBHICTIO
3p03yMiTH, 110 y ¢pa3y 3aK/afiaB aBTOp, OCKI/JIbKM Il Ba)kK/IUBO i TOTO, abu
3pO3yMITH KHUTY Ta ii CHOXKeT LIiJTICHO.

ITpu mepeknazi dbpa3eosorisMy repeksazaueBi Tpeba rnmepegaTy HOro 3micT i
BifIoOpa3uTH Moro 0Opa3HiCThb, 3HAUIIIOBIIM aHA/IOTiUHIM BUpa3 B YKPaiHCHKik MOBi
i He BUITyCTUBILIM TIPU L[bOMY 3 yBaru CTU/IICTHYHY (QYHKLitO0 ¢paseosorismy. 3a
BiZICYTHOCTI B aHI/TiMCBKiK MOBi ifeHTHMUHOro 0Opa3y MepekiaZiau 3MyILIeHUN
BJJaBaTHUCSI /10 TIOLIYKY «IPUOJIM3HOI BiJTIOBiAHOCTI».

[TpoananizoBaHi (hpazeosioriaMu 3 poMaHy «3[aEMO B OpeHAY» TOKa3asw,
1[0 YaCTO TMpU iX TIepeKnaZi TOTPiOHO BUKOPHCTOBYBATU MepeK/IajalbKi
TpaHcdopMallii, HarpyK/IaJ, HakbiIbIINMX MIacT MoAiOHUX TpaHchopMalli, 1[0 MU
BiIMITUNIM y TIepek/iaJii — JIeKCMYHO-rpaMaTWhuHi, Ti TpaHcdopmalii, ski

BUMararTh BiJ Tepekiazaua 30i7bIIIeHHS peUeHHS 3a JOTMOMOTOH0 I0ZAaTKOBUX
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KOHCTPYKLIii, abo > TIpOMYyIl[eHHs TIeBHUX eJieMeHTiB, abu He HaBaHTa)KyBaTh
COpUMHATTS yuTava. [lozekonu, 3apagu Toro, abu 36epertu 3MmicT CKa3aHOTO,
repeksiafjauy Tpeba BUKOPHMCTOBYBATH aHTOHIMiUHUWM niepek/iaf, (KO, HallpUKaa[,
MO3WTUBHA KOHCTPYKIL[isi OPUTiHA/y MepPeTBOPIOETHLCS HAa HeraTHMBHY Y Iepek/aji,
TIpU 1IbOMY 30epirarouu ceHC CKa3aHOoro).

[lepeknas siBisse  cobor0  BUJ ~ MDKMOBHOTO i MiKKYJIBTYpHOTO
ToCepeIHUALITBA, OPiEHTOBAHOTO, 3 OAHOTO OOKY, Ha OpwWriHas, a, 3 iHIIOro OOKY,
Ha OJlepKyBauiB MepeKIaZJHOr0 TeKCTY iHIIOK MOBOIO i B iHIIIN Ky/bTypi. [lepes
repeksiafladyeM TIOCTa€ CK/IaJHa TeopeTWYHAa i MpakThuyHa TipobjiemMa CTBOPEHHS
TepeKIaZIHOr0 TeKCTy, He TUIbKM eKBiBaJIeHTHOTO OpWTiHaIy, IO MOXe OyTH
3abe3reyeHo  BIiAMOBIIHO [0  OUiKyBaHb aBTOpa  BUXiJHOTO  TEKCTY,
KOMYHIKaTHBHHU BILIMB Ha OZlep)KyBaua Iepekasy, ajie i Moro roBHe pO3yMiHHS i
BiZIMOBiAHICTE 06CATY (DOHOBUX 3HAHB O/IeP)KYBayiB B iHIIIM KYIbTYPi.

3aBsKy TpaHcdopMallisiM 3i 36epe)keHHSIM 3MiCTy repekiajauac «3/1a€MO B
opeHAly» Bpasocs 30epertd TOCWI aBTOpa Ta Horo ocobiuBi KOHCTPYKIii 3
BUKOPUCTaHHsIM OaraTtbox (pa3seosiori3miB. Lle cTocyeTbCcsi SIK OMUCy TOAINA B
poMaHi, Tax 1 AiajoriB, 110 CIIPUAE KPAI[OMy PO3KPUTTIO [TePCOHAaXKIB.

BukopucTtaHHsd B MOBJIEHHI aHIVIIMCBKUX iioM TOBOpPUTH MpPO T/IMOOKe
po3ymiHHA MOBU. CTHUKaKOUWCh 3 iJIOMOIO, MM MOXEMO BiJAUYTH ICTOPHUKO-
KYJIbTYDHUM JOCBiJ HapoAy i ocMUC/IUTH KWoro. Kpim Toro, mpaBuibHe i JOpeyHe
BUKODHUCTAHHS CTIMKWX BHWpa3iB HaJa€ ITIPOMOBU HEIMOBTOPHY CBOEPIiJHICTD,
BUPA3HICTb 1 JIAKOHIUHICTh, a CamMe LbOr0 1 TIparHyTb aBTOPU XYJ0KHBOTO
[IVCKYPCY.

XynoxHid auckypc ['oncyopci MOBUHEH SIKICHO BifpPi3HSATHCH BiJ iHIIKMX
MTMCbMEHHMKIB HaBiTh y Te€peK/ajii, caMe TOMYy OiIbIICTh (hpa3eosorizmiB Oym
nigaaTyv  nepekiafaubkuM — TpaHcdopMmallisiM, 10  Hajaa0  HalnUCaHOMY
caMmo0yTHBOTO 3ByYaHHsI YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

Bucokuii CTyIiHb 00pa3HOCTI, 3aK/iaZieHHuii B CTPYKTypi (ppa3eosiori3mis,

J03BO/IsIE iM  OisIbIIl ZIeTa/IbHO i SICKpaBO OITMCYBaTH TI€BHiI SIKOCTi 00'eKTa
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TreplerLiii, 0JHOUaCHO BKa3yluHu i Ha MOro [JOMiHYIOUY SIKiCThb, i Ha €TaJiOH, L0
BOJIOZII€ TIERO XK SIKICTHO.

Inioma — ne yislicHa cemaHTUUHA CTPyKTypa. CeMaHTHUKa B [jaHil CTPYKTYpi
BiZlirpa€e 4isibHYy pOJib. AJie CeMaHTUKAa He 3aJIe)XUTb BiJ 3HAueHHs CJIiB, SKi
yTBOpIOIOTE ifiomy. CrioBa, 00'€JHYHOUMCh B CTPYKTYpPY iflioMH, B OilbILIOCTi
BUIA/IKiB BTPayalOTh CBOE TIEpBiCHe 3HaueHHA. [fioMd € 0CcoOIMBUM MOBHHUM
SBUII[EM i JeMOHCTPYIOTh MOBHe, CEMaHTHYHe, Xy[O)KHE 6araTCTBO MOBH, MOTO
LIIMPOKI MOXK/IMBOCTI, PI3HOMaHITHICTh 1 HeIIOBTOPHICTb.

Came TOMy OWUTBIICTL iZfioM y poMaHi HEMOKIMBO Oy/0 IepeKIacTu
JocaiBHO, Tpeba Oy/i0 IIyKaTd eKBiBa/JieHTHM YKPailHCHKOI) MOBOHO, a TaKOX
30epiratu emoijitiHe 3abapBieHHSI CKa3aHOTO, a/yke Oy/b-fKa IMOMHIKA MOXKe
BIUIMHYTH Ha PO3YMIHHS TEKCTY.

Kinekicte 3acTocoByBaHUMX TpaHcdopmallii y pomani [IkoHa ['osicyopci
«3[1aEMO B OpeHJy» HaripaB/ieHa Ha [JOCSITHEHHSI eKBiBaJIeHTHOCTI TEeKCTy, 1 y
HaIIOMY [JOC/Ii/PKeHHI MU Majii 3MOTY TI00auWTH, 0 Tofi0Ha eKBiBa/IeHTHICTh

Oyna mocsirHeHa 3acobaMu repeksiajalibKuxX TpaHchopMariiii..
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IOJJATOK

IxiomaTnuxi Bupa3u y nosicri /[>kona I'osicyopci «3aeTbest B apeny» Ta ix

BiATBOpeHHS B YKPAaiHCbKOMOBHOMY IepeK/iaji

TekcT opuriHany

TekcT nepekiagy

“From out the fatal loins of those two
foes
A pair of star-crossed lovers take their

life.”

I n0Ha eopodxici ycynip ceimuaam
[Tapy KOXaHLiB NaJKKUX TTOPOJUJIH.

(CO®: URL)

It was good for him to walk—his liver

was a little constricted and his nerves

rather on edge.

[TpouTHCs MilLIKKM HOMY KOPUCHO —
Yy HbOT'O TIOKOJIIOE B TeUiHI]i, Ta U
HepBU TPOXH po3snaHanrcs. (COD:

URL)

As if she were really a nurse! He had put

a stopper on it. Let her do needlework

for them at home, or knit!

Haue 3 Hel cripaB/ji MOr/ia BUMTH
cecTpa-xamnionuns! Bin He
J103BO/UB 1boro. Hexaii 1111e uu

riete ajs HUuX ygoma! (CO®: URL)

Wealth there was—oh, yes! wealth—he
himself was a richer man than his father
had ever been; but manners, flavour,
quality, all gone, engulfed in one vast,

ugly, shoulder-rubbing, petrol-smelling

Cheerio.

bararctBo 3anummnocs. Tak,
baraTctBo €! BiH cam cTaB Kyau
OaraTimii, Hi>k 0yIb-KoJsi OYB MOT0
6aTbKO; ajie MaHepy, BATOHUEHICTh,
e/IeTaHTHICTb — BCe Lie 3HUKJIO,
TIOT/IMHYTe BeJIeTeHChKO OpHKOI0
TUCHSIBOIO i MMaHiOpaTCTBOM, siKe
nipocMepzinocs 6ernsuHoM. (COD:

URL)

George, too, he knew, had sown the last

of his wild oats, and was committed

definitely to the joys of the table, eating
only of the very best so as to keep his
weight down, and owning, as he said,

“just one or two old screws to give me

[ /xopmk, K BiH 3HaB, BIATYJISB
CBOE, TlepeKasuBCs 1 Ternep TillWBCS
TiJIbKA YepeBOYTO/JHULITBOM,
J1aCyH0UYM HaUBUIIYKaHIILIMMU
cTpaBamy, 11106 OisibIiie He

TJIaJIIaTH, i 3a/IUIIUB y cebe, 3a
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an interest in life.”

MOr0 BJIaCHUMHU CJIOBaAMHU, «JIUIIIE
[Bi-TPH CTapi IIKaIrHU, 11100
MiATpUMYBaTH B Co0i iHTepec 10

xutts» (COP: URL)

6. | He’s arum customer.” HeneBnuui yosios'sira. (CO®: URL)

7. | Old Timothy; he might go off the hooks | 3 mpuBoay craporo TimoTi. Bin
at any moment. MOKe Bpi3aTu yba He CbOTO/IHi-

3aBTpa. (CO®: URL)

8. | “Well,” he said, “they brought me up to | — Hy 1110 )XK,— CKa3aB BiH,— MeHe
do nothing, and here I am in the sere and | BuxoBanmm st 6e37iis, i Terep Ha
yellow, getting poorer every day. CTapicTh 51 BifHIO 3 KOJKHUM /THEM.

(CO®: URL)

9. | “Missed it, old bean; he’s pulling your | — Tu, ctapuii, HiYoro He BTOPOIIaB.
leg. (COP: URL)

10. | “I dote on it,” said the young man; “but | — I 3akoxaHui1 y Hei,— cKa3aB
you and I are the last of the old guard, | toHaK.— AJie MU 3 BamH, cep,
sir.” OCTaHHI CO0J1IaTU CTapol rBap/ii.

(CO®: URL)

11. | What had possessed him to give his card | Yoro 1je BiH panTom /iaB CBOIO
to a rackety young fellow, who went KapTKYy SIKOMYCb YKEB)XUKY, KOTPUU
about with a thing like that? 3HAETHCS 3 TAKUMU HETyTAIUMU

moaemu? (COD: URL)

12. | The thing was “rich,” as his father «KymenHa mryka»,— ckasaB Ou
would have said, and he wouldn’t give a | ¥ioro 6aTbKo i He ZiaB 6u 3a Hel i
damn for it. Expression! niiBrieHHi. [IpoMoBHUCTICTB!

Excnpecis! (CO®: URL)

13. | He heard the boy laugh, and say eagerly: | Bin nouys, sk x/ioneib 3aCMisiBCS i

“I say, Mum, is this one of Auntie >KBaBO MOBUB:
June’s lame ducks?” — Mawmycto, a npaBza, 1O 1je
HaMaJ/IIOBaB XTOCh i3 «0imo/1aIinok»
TiToHbKU [DxyH? (CO®: URL)
14. | “It never will,” said Soames; “it must be | — Ta uu 1 3100y/jle,— CKa3aB
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making a dead loss.”

Comc.— MabyTb, BOHO 3aBia€

ctpamieHHux 36utkiB. (COP: URL)

15. | “Yours? What on earth makes you run a | — Baia? To HaBiIo x B4

show like this?” BJIAIITYBa/H L0 BUCTaBKy? (COD:
URL)

16. | But from the time when, as a mere girl, | Ase BifKo/M BOHa, IIie FOHA JliBUMHa,
she brought Bosinney into his life to TipyBeJia B oro Aim bociHi i
wreck it, he had never hit it off with 3aHaracTua MOro >KUTTS, BiH He Mir
June—and never would! JIATU 3 HElO 3ro/Id, Ta UM BxKe U

pivge komu! (CO®: URL)

17. | He knew she was only too inclined to | Bin 3HaB, 1110 Jouka HaiTO CXWU/TbHA
take advantage of his weakness. KOPUCTATUCS MOoro C1abKicTo.

(COP: URL)

18. |. “It’s a pity the War didn’t knock that | IIIkoza, 1110 BiliHa He 3HHIIM/A X
on the head. He’s taking after his father, | octaTouno. 3zaeTbcst meHi, Ben
I’m afraid.” BJlaBCs B cBOro 6arbka. (CO®:

URL)

19. | “No,” said Soames grimly. “He took an | — ¥ry,— MyrykHyB noHypo Comc.
interest in horses and broke his neck in | — Biun 6yB inogpomunm
Paris, walking down-stairs. Good 3aBCiJTHUKOM i CKPyTHB C00i B's3U B
riddance for your aunt.” [Taprxi Ha IKMX0Ch cxofax. TBOO

TITOHBKY Lie BPATYBaJIO BiJf 6aratbox
nipukpoctei. (CO®P: URL)

20. | She might make a scene—she might BoHa MosKe BallITyBaTH CIieHY,
introduce those two children—she was | Mo)ke 1M03HallOMUTH LIMX ABOX AiTel
capable of anything. — BOHa 371aTHa Ha Bce. (CO®D:

URL)
21. | The Forsyte in him said: “Think, feel, dopcalT y HbOMY 03BaBCs: «AKILIO
and you’re done for!” TH TIOYHELI PO3MipKOBYBAaTH,
3Ba)KyBaTU CBOI MOYYTTs, TO TYT
T00i 1 Kpaii!» (COP: URL)
22. | “Of course, Auntie June,”—so he called | — 3BuuaiiHo, TiToHBKO [IKYH («TO
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his half-sister “Auntie,” did he?—well,

she must be fifty, if she was a day!

—“it’s jolly good of you to encourage

them.

BiH Ha3MBa€ CeCTpy TITKOO? A BTiM,
i, MabyTh, yKe M 'ATAECAT!»), 11e
ayxe fobpe, 1110 TH iX MiJTPUMYELLL.
A gk Ha MeHe — TO Lyp iM! (COD:
URL)

23. | His second impulse therefore was to let | A 3a XBUIMHY BiH y>Ke BUPILIUB, SIK

sleeping dogs lie. TO Ka)KyTh, He UilNaTu JiMxa, MOK!
BOHO criuThb. (COP: URL)

24. | Ah! If Timothy could see the disquiet Ox! fAk6u Timorti Mir mobaunTn
England of his greatnephews and 30ypeHy AHIIiO CBOIX TPOIOPiJHUX
greatnieces, he would certainly give TIJIEMiHHMKIB i TIJIeMiHHMIIb, BiH Ou,
tongue. 3BMYANHO, CKa3aB CBOE CJIOBO.

(CO%: URL)

25. | The words: “If you want to please me | CyoBa: «SIKIIio Xodelll 3poOHTH MeHi
you’ll put those people_out of your | npueMHiCTb, BUKHWHB 3 F'0OJIOBU L[UX
head,” sprang to Soames’s lips, but he | mtogeli»,— masno He 3ipBanucs y
choked them back—he must NOT let | Comca 3 si3vKa, ajie BiH CTpUMaB iX:
her see his feelings. He CJ/1iJ] BUKa3yBaTH Mepej 10YKOI0

cBoix mouyTTiB. (CO®: URL)

26. | She had always kept the grudge of that | Tomy BoHa i 3aTaina KpuBzy,
up her sleeve, as it were, and used it BUKOPHUCTOBYIOUH ii 1pu noTpebi
commercially. Ay>xe BMiio. CoMC pUC/TyXaBCsl.

(COP: URL)

27. | Thus you had it both ways, and were not | Tozi Bci BAoBoJIeHi i Ballla Ayiiia
tarred with cynicism, realism, and yKrCcTa — He 3arisiMOBaHa
immorality, like the French. Moreover, | 6pyTanbHicTiO, peamizMom i
it was necessary in the interests of po30eIrieHicTIo, K y dhpaHIily3iB.
propriety. (CO®: URL)

28. | “He knows about everything—a man of | — BiH TAMUTb y BCbOMy — CBiTCbKa
the world.” moavHa. (CO®: URL)

29. | He did everything quietly now, because | Tenep BiH yce poOHB CITOKiiiHO, 60
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his heart was in a poor way, and, like all

his family, he disliked the idea of dying.

tioro cepije OyJi0 B moraHoOMy CTaHi,
a omy, sk i Bcim dopcanTam,
JyMKa Mpo cMepTh Oysia orujiHa.

(CO®: URL)

30.

With something deeper, therefore, than
his usual smile, he had heard the boy
say, a fortnight ago: “I should like to try
farming, Dad; if it won’t cost you too
much. It seems to be about the only sort
of life that doesn’t hurt anybody; except

art, and of course that’s out of the

question for me.”

A TOMYy i3 IOCMIIIKO}O, 32 SIKOKO
XOBAJIOCS ITJ0Ch IMOIIIe, HXK MO0
3BMYaliHa ipOHif, BiH /jBa THXKHI
TOMY BUCJIyXaB 3asiBy CBOT'O CHHa:
— Taty, 51 xouy cripobyBaTH, uu
BUli/le 3 MeHe (hepMmep, SKIT[O 1ie TObi
KOLUTyBaTUMe He HaJTO 0pOoro.
MeHi 34a€ThCs, 10 TI/ILKUA XXUBYUU
TaKUM >KUTTSIM, MOKHA HIKOTO He
KPUBJWTH; Ta I1ie Xiba MPUCBSATHIL
cebe MUCTELITBY, ajie, 3BUYaliHO, He
Mo>Ke OYTH ¥ MOBH TIPO Te, 11100 o

ctaB mutLieM. (CO®P: URL)

31.

Soames! He had kept that name out of
his thoughts these last two years;
conscious that it was bad for him. And,
now, his heart moved in a disconcerting
manner, as if it had side-slipped within

his chest.

Comc! OcranHi jBa pOKY BiH
BijiraHsB BiJ cebe 1ie iM's, 3HaIOUM,
110 BOHO MOMY IIKOAUTh. | Terep
HOro cepije CTPUBOXKEHO
BOPYXHYJIOCSI 1 HAUe CKOTUJIOCS

Tpoxu BOIK y rpysix. (CO®: URL)

32.

“June was with you. Did she put her foot

into it?”

— 3 Bamu Oysia [)kyH. BoHa He

BTpyyYasach?

33.

But Jon, whose room had once been his
day nursery, lay awake too, the prey of a
sensation disputed by those who have

never known it, “love at first sight!”

He cnaB i /I>xoH. BiH nexaB y cBoiu
CTa/bHi, 1110 KO/Mch Oysta oro
JIUTSUOI0 KiMHATO0, OXOTI/IeHU
TIOUYTTSM, MOK/TUBICTh STIKOTO

CTaBJISITh Mifl CYMHIB Ti, XTO KO0 He
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3d3HdBdB: KOXdHHAM 3 IIePIIOoro

noryisgny. (CO®: URL)

34. | One did not reach him, or so it was 1o HBOTO He JJOKOTaTUCH,
reported by members of the family who, | npuHaiimMHi Tak TBepAuIM pouui,
out of old-time habit or absent- fIKi 3a IaBHbOIO 3BUUKOIO abo uepe3
mindedness, would drive up once in a 3a0y/IbKyBaTiCTh BPSIAU-TOAM
blue moon and ask after their surviving | BiABifyBamu cBOro ocTaHHLOTO
uncle. asapeuka. (CO®: URL)

35. | When Soames, therefore, took it on his | OTO)X K0/ HACTYITHOTO paHKY MicC/ist
way to Paddington station on the nam'sTHoi 3ycTpiui ComMc 3aBiTaB
morning after that encounter, it was CIOZIY TOPOTO0 Ha
hardly with the expectation of seeing_ [TenaiHrToHCHKUH BOK3aJl, TO BiH
Timothy in the flesh. HaBPSI/l UM CIIOZiBaBCs TT0OaunTH

Timori. (CO®: URL)

36. | Many a time had he heard the tale of that | He pa3 BiH uyB cxBanbHi BiAryku
young lady: “Very talented, my dear; | mpo Ty Mmonozay neni: «yxe
she had quite a weakness for Swithin, | TasaHoBUTa, Mili X/IONTUKKY; BOHa
and very soon after she went into a | 6ysa 3akoxaHa B CBi3iHa, ase
consumption and died: so like Keats— | HeB/10B3i 3axBopi/jia Ha CyXOTH U
we often spoke of it.” romMepsia: AOCTOTy siK Kitc — mu Bci

Tak Kazanu». (COP: URL)
37. | And, by George, they might laugh at it, | MoxxauBo, feKoMy 1ie BUJaCTbCs

but for a standard of gentle life never
departed from, for fastidiousness of skin
and eye and nose and feeling, it beat
today hollow—today with its Tubes and
cars, its perpetual smoking, its cross-
legged, bare-necked girls visible up to
the knees and down to the waist if you

took the trouble (agreeable to the satyr

CMILIHUM, aJie Tiepej LM
CTHOKIMHUM JKUTTSM 3 yCTaJleHUMU
3BUYasIMU — J1J1s1 IPUCKITJIMBOTO
OKa, 1 HIOXY, 1 CMaKy — SIKUM
HIKUEMHUM BUIJISIIA€ Hallle
CbOTOZIeHHS 3 MOT0 METPO 1
aBTOMOOisIMH, 3 6e3yNTMHHUM

KYPiHHSIM, 3aKU/JJaHHSM HOT'Y Ha
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within each Forsyte but hardly his idea
of a lady), with their feet, too, screwed
round the legs of their chairs while they
ate, and their “So longs,” and their “Old
Beans,” and their laughter—girls who
gave him the shudders whenever he
thought of Fleur in contact with them;
and the hard-eyed, capable, older
women who managed life and gave him

the shudders too.

HOT'Y, 3 TOJIOTUIEUWMHU [jiBUaTaMi, B
AKUX IpY Oa’KaHHI MOyKHA
PO3JMBUTUCS HOTU 10 CAMOT'0
KOJIiHa, a TiJI0 Bif| TOJIOBH 10 Taslil
(1110, MabyThb, IPUEMHO [I7IS CaTHpa,
SIKUW XOBA€ETbCS B KOKHOMY
dopcaiiTi, ajie He [y>Ke BiJIMOBifae
10ro ysIBJIEHHIO TIPO Jiefi),
JliBUaTaMu, siKi, CUJIYM 3a CTOJIOM,
YITISIFOTBCSI HOCKAMU YepEeBUKIB 3a
HI’KKH CTifIb1[iB, MOJII00/IAIOTE
BMpA3M Ha 3pa3oK «rauja» u
«JIpy3siKa» i TOJIOCHO PerovyThbCsl,—
MoOpo3 itoB y Comca mo3a LIKipoto,
KOJIU BiH 3razlyBas, 1o diep
BOJUTBHCS 3 TAKMMHU [liBUaTaMy;
’Kaxaav WOro M CTaplii )KiHKH, 1[0
JUBWJIUCSA Ha CBIT TBEPAUM I
TBepe3uM IOIJISAA0M 1 UyZJ0BO BMUJIU
BJIAIUITOBYBAaTU CBOI cripaBu. (COD:

URL)

38. | But he soon came round, because he AJle HeB/IOB3i 3aCIIOKOIBCS, 00
knew it tired him; and he’s a wonder to | 36arnyB, 1110 YMTaHHS HOTO
conserve energy as he used to call it CTOMJIIOE; BiH Ha JUBO BMi€
when my dear mistresses were alive, 3a011]a/[)KyBaTH eHeprito, siK BiH 1]e
bless their hearts! Ha3WBaB TO/i, KoM OyJU >KUBi MOT
nro6i maHi, 3ems1 im mepom! (COD:
URL)
39. | She was, in fact,—clever; yet made no Bona 371i0Ha, ae He XU3YEThCS I[UM,

fuss about it, and had no “side.”

He yBaHUTHCS. (COD: URL)
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40. | “Pretty, and clever; but she might run | — I'apHa i1 po3y™mHa, ase 3
out at any corner if she got her monkey | HopoBOM: KO/ po3MANUTHCS, TO,
up, I should say.” yoro 00poro, Mo)ke CTaTH AUOKH.

(CO9: URL)

41. | “You? You get the hang of things so | — To6i? ApKe TH 3aBXAU TaK

quick.” IIIBU/IKO B YCbOMY PO30MpaEICH.
(COP: URL)

42. | “You keep one in the know,” said Val, | — 3 To6ot0 11 iHIIIOMY yCe cTae
encouraged. “What do you think of that | scHum,— gozmaB nigbagLOpeHMit
Belgian fellow, Profond?” Ben.— A 110 TH CKaxkell mpo TOro

6esprititg [Ipodona? (COP: URL)

43. | “He seems to me a queer fish for a | — MeHi 3ga€eThcs, 110 AJ1d Jpyra
friend of our family. In fact, our family | Hamoi poguHu BiH AUBHA 0coba. A
is in pretty queer waters, with Uncle | BTim, Hamia poguHHa icTopisi pobuTh
Soames marrying a Frenchwoman, and | yacom AiuBHi 3ur3aru: [is/ieuko
your dad marrying Soames’s first. Our | Comc o/[py>KuBCs 3 hpaHI[y’KEHKOIO,
grandfathers would have had fits!” TBili 6aTbKO B3sIB ILTO0 i3 TIEpIIIO0

npy>xuHoro Comca. (CO®P: URL)

44. | On getting back to England, after the [ToBepHYBIIUCH A0 AHTJIT MTic/s
profitable sale of his South African farm | BurigHoro npogaxy cBoei
and stud, and observing that the sun niBieHHOa(pUKaHCHKOT hepmu i
seldom shone, Val had said to himself: | kiHCbKOr0 3aBO/y ¥ TOMiTUBILIH, 1110
“I’ve absolutely got to have an interest | COHILIe TyT CBITUTb JOCUTH PiKO,
in life, or this country will give me the Bes ckazaB cobi: «MeHi 1pocTo
blues. HeoOXi/IHO B3ATHCS [0 SIKOTOCh AIifa,

00 iHakie B AHIJIiI 51 TTIOMpY 3
Hyabru. (CO®: URL)
45. | With just that extra pinch of shrewdness | I3 crioctepexxnuBicTro i pilnyuicTto,

and decision imparted by long residence
in a new country, Val had seen the weak

point of modern breeding.

HabyTOI0 TpUBaUM Tiepe0yBaHHIM
y HOBiM KpaiHi, Ben Bu3Hauvs

c1abKi CTOPOHU Cy4acHOTO
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KoHsipcTBa. (CO®: URL)

46. | ‘Life over here’s a game!’ thought Val. | «Kutts TyT — rpa,— mnojiymaB
‘Muffin bell rings, horses run, money | Bes.— /I3BiHOK, KOHi 6iXkaTh, XTOCh
changes hands; ring again, run again, | BUrpaB, i 3HOBY J3BiHOK, 3HOBY
money changes back.’ 6i>kaTh KOHi, XTOCh TIPOTPaB».

(CO9: URL)

47. | It was to her a vehement satisfaction to | Bona Oyna gy»xe paza, 1o ii
have her favourite son back from South | y1ro61eHuit cuH mmic/is Takoi
Africa after all this time, to feel him so | TpuBasoi BiicyTHOCTi TTOBEPHYBCS 3
little changed, and to have taken a fancy | IliBgerHoi Adpuky; ipuemMHO 0yI10,
to his wife. ][0 BiH Ma/i0 3MiHUBCH, 1110 KOT0

Ipy>kWHa criogobasnack . (COPD:
URL)

48. | The child was as restless as any of these | /liBunHa Taka cama HaBi>keHa, SIK i
modern young women—“She’s a small | Bce cyuacHe xxiHo1TBO. «Haue
flame in a draught,” Prosper Profond BOTHUK Ha MPOTA3i»,— SIKOCh CKa3aB
had said one day after dinner—but she 3a feceptoM [Ipocriep [1podoH,

did not flop, or talk at the top of her TIpOTe BOHA He BepT/isiBa i TOBOPUTH
voice. tuxumM rosiocom. (CO®: URL)

49. | The steady Forsyteism in Winifred’s dopcaunTiBCcbKa BJava BiHidpes
own character instinctively resented the | mpumyiyBana ii migcBifoMo
feeling in the air, the modern girl’s 00sITHCST HOBUX BisiHb, He
habits and her motto: “All’s much of a | cxBantoBaTH NOBE/[iHKM CyuyaCHUX
muchness! Spend! To-morrow we shall | giBuar i ixaHporo gepisy: «Illo byze,
be poor!” Te Ui Oyge! I'ynsiii — 6o 3aBTpa TH

3mupaap!» (CO®: URL)

50. | She found it a saving grace in Fleur that | Ii 3acrokoroBasno B rjieMiHHULII Te,

having set her heart on a thing, she had

no change of heart until she got it—

though what happened after, Fleur was,

of course, too young to have made

1m0 ®nep, mocTaBUBIIHK cobi MeTy,
BIIePTO JoMarasacs ii, Xxoua,
3BMYaNHO, Yepe3 CBOK MOJIOZICTb He

MoOTJIa TlepeioaunTH, 1110 Oyze
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evident. notiM. (CO®P: URL)

51. | “That little affair of your father-inlaw — Ils icTopisi 3 TBOIM TecTeM i
and your Aunt Irene, Val—it’s old as the | TBoeto TiTKOIO AlipiHi, Bese... Bce
hills, of course, Fleur need know 1le, 3BUUAiiHO, CTape sIK CBiT, aje
nothing about it—making a fuss. @dsiep He MOBUHHA HIYOTO 3HATH.

(CO9: URL)

52. | “Oh! well! He’s a foreigner, Val; one | — BoHo-To Tak. Asie BiH —
must make allowances.” yyrko3eMelib, Beste. I Tpeba Ha 11e

3pakaTu. (CO®: URL)

53. | Mrs. Val Dartie, after twenty years of Micic Ben [apri micis
South Africa, had fallen deeply in love, | ABaALATHpPiUHOTO TIepeOyBaHHS B
fortunately with something of her own, | IliBgenniit Adpwuiii naako
for the object of her passion was the 3aK0XaJiacsi — Ha 1]acTs, B Te, 1110
prospect in front of her windows, the Oymno 6sm3bKe i1, 60 TIpeMeTOM ii
cool clear light on the green Downs. npucTpacti OyB KpaeBu/, 1[0

BiZIKpHUBaBCA 3 II BIKOH: X0OJIOHE
sICHe CBITJ/IO Ha 3eJIeHUX aropbax.
(COP: URL)

54. | But Holly was adept at keeping things to | Anie ['o/ti BMizia MpUX0OBYBaTH CBOI
herself, and all had seemed to go quite | mouyTTs, i BCe 30BHi HiOW IO
well. rapasz. (CO®: URL)

55. | From the warmth of her embrace he BiguyBmu Teruiory ii 06itimiB, BiH,
probably divined that he had let the cat | meBHO, 3/j0raaBcs, 11j0 BUKa3aB
out of his bag, for he rode off at once on | cebe, 60 3pa3y >k ipoHiUHO Jj0/1aB:
irony. (CO®: URL)

56. | But for the life of me I can’t find Ta Xou CKi/IbKM HamaraBscsl, s HisIK

anything that telepathy,
subconsciousness, and emanation from
the storehouse of this world can’t

account for just as well.

He MOXKY 3HaWTH HiUuOro Takoro,
Yyoro He MoykHa 0yJs10 6 MOsICHUTH
TeJlernari€tro, MmigCBiIOMiCTIO U
eMaHal[i€0 CYyKYIHOCTi peue 1IboTo

cBity. (CO®: URL)
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57. | Shouldn’t he have a shot? Uu He [03BO/IUTHL BOHA OMY CiCTH

3a kepmo? (CO®: URL)

58. | His mother and I think he is too young at | Mu 3 iioro mMarip'to BBaXKaemo, 1110
present. The boy is very dear, and the BiH HAJITO MOJIOAWH /151 LIOTO.
apple of her eye. Xjonelp Ay>Ke XOPOILIWW, BiH

?,ViHHL{H if oka. (CO®: URL)

59. | He had had to keep it to himself, of Womy moBOANUIOCS, 3BUUAHO,
course, so that not even the drawing- XOBaTH 11 B T/IMOWHI AYIlli — HaBiTh
master knew of it; but it was there, YUUTe/Ib Ma/IFOBaHHS He 3HaB IPO
fastidious and clear within him. Hel; ajie BOHA KWIa B HbOMY, UMCTa

11 ceiTiia. (CO®: URL)

60. | By the time they’ve done expecting, [Toku iXHi criofiiBaHHSI BUKOHAEIII,
one’s as good as dead. YCTUTHEII TOMePTH. (CO®: URL)

61. | She had been expected on Wednesday; | i uekanu B cepeny, ane BoHa
had wired that it would be Friday; and MOBi/IOMIWJIA Te/IerpaMoro, 1110
again on Friday that it would be Sunday | npuize B n'siTHULItO, a B TI'STHUL[O
afternoon; and here were her aunt, and CTIOBiCTH/IA, 1110 TIPUOY/le B HeJio;
her cousins the Cardigans, and this THM YaCoM TpHuixana ii TiTKa, i 11
fellow Profond, and everything flat as a | Ky3enu Kapgiranu, i njeti [IpodoHs, i
pancake for the want of her. BCi Hyaummcs, 60 6pakysaso ®mep.

(CO9: URL)

62. | He was wondering whether Profond | Comc mipkyBaB, uu He 3BiIbHUTb
would take them off his hands—the | itoro Big Hux ITpodoH,— 1ieii
fellow seemed not to know what to do | uo/ioB'sira, 37j@€THCS, He 3HAE, KyAU
with his money—when he heard his | moaiTu rpoii,— Ko/ rosaay
sister’s voice say: “I think that’s a horrid | mponyHaB cecTpuH rosoc: «fIk Ha
thing, Soames.” and saw that Winifred | mene, Comce, 1ie )kax/iviBa
had followed him up. KapTWHa»,— i, 03UPHYBIIIMCh, BiH

nobauuB BiHidpes, sika migiiiina 1o
Hboro. (CO®: URL)
63. | He alone, perhaps, of painters would Mo>XKMBO, BiH OZJUH 3 yCiX
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have done justice to the sunlight filtering

through a screen of creeper, to the lovely
pallor of brass, the old cut glasses, the

thin slices of lemon in pale amber tea;

XY/IO’KHUKIB BifilaB OM Hasie>kHe
COHSIYUHUM TIPOMEHSM, 1110
NpOOUBaNMCS KPi3b JIMCTS TUTHOLIA,
TbMSIHOMY TIOJTUCKY OpOH3H,
CTapOBUHHOMY KPUILTA/I0, TOHKUM
CcKMOOUKaM JIMMOHA B CBiTJ/IO-

oypiutuHoBOoMY uai; (CO®P: URL)

64. | Imogen would sometimes wish that they | Yacom IMomkeH xoTinocs, 11106
had worn out Jack, who continued to BOHHU HaOpuM ¥ [[)KeKOBi, AKHi i
play at them and talk of them with the JlOCi TpaB Ta TOBOPMB PO 1je 3
simple zeal of a schoolgirl learning MPOCTO/IYIITHKM 3arlajioM IIKOJISIPKH,
hockey; at the age of Great-uncle ITI0 3aXOITH/Iacsl XOKeeM; BOoHa Oysia
Timothy she well knew that Jack would | BneBHeHa, 1110 y Billi Agaeuka TiMOTi
be playing carpet golf in her bedroom, IIxek TpaTiMe B IUTSAUYMM TOMbG Ha
and “wiping somebody’s eye.” KWIKMMI B 1i Cria/ibHI U «yTHUpaTUMe

Komychb Hoca». (CO®: URL)

65. | “You come and play tennis!” said Jack | — Xogimo rpaTu B TeHic!— 03BaBcs
Cardigan; “you’ve got the hump. We’ll | Ikek Kapgiran.— Bam Tpeba Tpoxu
soon take that down. D’you play, Mr. | po3BisiTich. A BU I'pa€Te, MicTepe
Mont?” Mont? (COP: URL)

66. | I wanted to show you my fancy dress,” it | — $ xorina moka3aru To6i cBiii
said, and struck an attitude at the foot of | MackapagHuii KocTiomM,—
his bed. TIPOMOBUJ/IO BUJMBO 1 CTajio B TIO3Yy

6inst mixkka. (CO®: URL)

67. | Only with his mother had he, up till Hoci BiH 6yB 1upuii i BigBepTuii

then, been absolutely frank and natural;
and when he went home to Robin Hill

that Saturday his heart was heavy

because Fleur had said that he must not

be frank and natural with her from

TUIBKU 3 MaTip't0; TOXK KOJIU B
cyboTy BiH ixaB gomomy B PobiH-
I'in, Ha cepLii B HBOTO J1€XKaB TArap,
60 dsiep ckasasna, 110 BiH He

NOBUHEH OYyTH 1UpUH i BigBepTuii 3
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whom he had never yet kept anything,
must not even tell her that they had met
again, unless he found that she knew

already.

Ti€0, BiJl KOr'O BiH HIKOJIA HIUOT0 He
TIPUXOBYBAaB, He [TIOBUHEH HaBITh
PO3IMOBiJAaTH M TIPO IXHIO APYTYy
3yCTpiy, KO/IU He BUSIBUTb, 1110 BOHA

BKe 3Hae npo ue. (COP: URL)

68. | “So you’ve had our little friend of the | — To Tu, [I>koHe, 6yB Tam y
confectioner’s there, Jon. What is she | ToBapucTBi Hailoi MmaseHbKOI
like on second thoughts?” TIpUSATE/IbKY 3 KOHAUTEPCHKOI. fKa
BOHA, KOJIU MPUAUBUTUCS OirKue?
(COP: URL)
69. | With relief, and a high colour, Jon | 3 monerkictio /I)koH BiATOBIB,
answered: I0YePBOHIBLIN: (CO®: URL)
70. | Her lips met his. And though their kiss IxHi ycTa 3nunucs. [ xou noLiayHoK
only lasted perhaps ten seconds Jon’s TPUBaB yChOT'O CEKYH/]I [1eCSITh,
soul left his body and went so far IIxoHOBa Ayliia TIOKHMHYJIa MOT0 Tifo
beyond that, when he was again sitting | i1 mo/iMHy/1a B TaKy [iajieuiHb, 1[0
opposite that demure figure, he was pale | Koiu BiH 3HOBY CU/IiB HaBIPOTH 1Ii€i
as death. CTOKIMHOI i CTpUMaHOI [IiBUMHU,
ioro o6mmyust 6yno bise sk kpeliza.
(CO®: URL)
71. | Jon saw a gable, a chimney or two, a | /I>)koH robauuB rpebiHb Jaxy, KibKa
patch of wall through the trees—and felt | qumapis, Myp, 1110 BUAHIB MiXK
his heart sink. JlepeBaMU,— i B HbOT'O CTUCJIOCS
cepiie. (CO®: URL)
72. | Fleur sped on. She had need of rapid ®nep nocmimana. [Buako
motion; she was late, and wanted all her | pyxaruce 6y/i0 HeoOXiZHO: BOHa
wits about her when she got in. 3ari3HIoBasach, i, KOIM Mnpuiize, i
3HaI0OUTHCS BCS ii KMIT/IMBiCTB.
(COP: URL)
73. | “Which is absurd. Do you mind calling | — Ile 6ysio 6 6e3rny3mo. Akimo He

me M. M. and letting me call you F. F.?

3arnepeuyere, s 38aTUMYy Bac @. D, a
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It’s in the spirit of the age.”

BU MeHe 3BiTb M. M. I'apa3g? Lle

no-cyyacHomy. (CO®: URL)

74. | “Why do you keep me on tenterhooks | — YoMy Tu 3Mycuia MeHe Tak
like this, putting me off and off?” HEIOKOITUCh, BiJK/Ialat0uM CBiU

nipui3zg 3 aHs Ha geHb? (COP: URL)

75. | ‘He has nice small feet,” she thought, «Y HBOTO rapHi MajeHbKi HOTH»,—
catching his eye, at once averted from nogymasa dsep, NOMITUBILH, 5K BiH
her. IIBU/IKO I'/IsTHYB Ha Hei. (CO®:

URL)

76. |’ Your father would go crazy about | TBiit 6aTbKO, TIeBHO, OyB O y
Goya; I don’t believe he saw them when | 3axBari Big I'oiti. HaBpsii uu BiH
he was in Spain in ’92.” fioro 6auuB, KoJv 131B 710 IcrmaHii

JIeB'THOCTO JIpyroro poky. (CO®:
URL)

77. | His callow ignorance—he had not even | Mloro uiJikoBuTa HeJJOCBi/lU€HICTh —
had the advantage of the war, like nearly | BiH HaBiTb He TOOyBaB Ha BiiiHi, UM
everybody elsel—made him small in his | Moke moxBaUTHCS Maio He KOXKeH!
own eyes. — MPUHWKYBAIM UOT0 y BIACHUX

ouax. (COP: URL)

78. | Thus did he first learn how much better | Tak BiH ynepiie fi3HaBCs,
than men women play a waiting game. HACKIJIbKU Kpallle 3a Y0JIOBIKiB

YMIiIOTb KIHKU BeCTHU BUUiKyBa/IbHY
rpy. (CO®: URL)

79. | Having achieved—momentarily—the . SIKkHaUIIBU/I1Ie BUPATYBABILM 3
rescue of an etcher_in low 6imu omHOTO rpaBepa, 110 OMMMHUBCS
circumstances, which she happened to. | Tozi Ha ii pykax, BoHa 3'siBU/acs B
have in hand, she appeared at Robin Hill | Po6in-I'isi uepe3 aBa TH>KHI Mmic/is
a fortnight after Irene and Jon had gone. | Bia'i3gy AtipiHi i [I>koHa. (CO®:

URL)
80. | He had done wonders with Paul Post— | Bin uyaecHo 3uiiuB [Tosa [Tocta —

that painter a little in advance of

XY/JIO)KHUKA, SIKU BUTIEPe/IMB




129

Futurism; and she was impatient with
her father because his eyebrows would

go up, and because he had heard of

byTypu3sm; i [KyH po3cepauiacs Ha
6aTbKa, KO/ TOU 3/JUBOBAHO 3BiB

6poBu, 60 He UyB Hi Ipo JiKaps, Hi

neither. nipo xygoxkHuka. (COP: URL)

81. | He was—she felt—out of touch with the | Bin, Ha 1i AymKy, BifipBaBcs Bif
times, which was not natural; his heart CYUYaCHOCTI, 1110 BKpaii HeTpUPOAHO;
wanted stimulating. cepiie ioro roTpedye

ctuMyJttoroumnx 3acobiB. (COD:
URL)

82. | She took, however, too much interest in | Asie [I>XyH rodasna MpUAIATA
his teeth, for he still had some of those | muibHY yBary #oro 3ybam, 60 M
natural symptoms. TIPUPOJHHUM CUMIITOMOM BiH 0

nesikoi mMipu 11e Bonogis. (CO®D:
URL)

83. | Pondridge—she said—the healer, was [ToHapimK, 3asBUIa BOHA, BeJTUKUM
such a fine man, and he had such 3L/IMTe b, YyZ0Ba JIF0IWHA, 8 HOMY
difficulty in making two ends meet and | Tak Ba)KKO 3BOJWTH KiHLli 3 KiHLISIMHA
getting his theories recognised. 1 IOMOTTHCS BU3HAHHS CBOIX

teopin. (CO®: URL)

84. | I shall let sleeping dogs lie, my child. MeHi He XxoueThCs OyAUTH XA,
They are quiet at present. IATUHO MOs1. [ToKM 1110 BOHO CITUTB |

He BopyumThest. (COD: URL)

85. | I’'m enough of a Forsyte to give them the | ¥ meHe jocuth dopcaiiTiBCbKOT0O
go-by, June. T1y3/y, 11106 00X0AUTH IX JeCsATOr

poporowo, [bxyH. (CO®: URL)

86. | Jon ought to be told, so that either his II>KoHOBI c1ifi yce po3roBicTH, 11100
feeling might be nipped in the bud, or, ouyTTs Horo abo 3auaxsio, abo
flowering in spite of the past, come to PO3LBi/IO, HEe3Ba)XKarOuy Ha MUHYIe, 1
fruition. naso ioau. (CO®: URL)

87. | If one’s nerves did not flutter, she was A Konu HepBU He TPEMTSATb, TO BOHA

taking the line of least resistance, and

Oy7a meBHa, 110 ¥ze 1o fiHil




130

knew that nobleness was not obliging

her.

HalMEeHIIIOro OTopy i 1110
6/1aropo/ICTBO Hi JI0 UOTO He

3000B's13y€. (COD: URL)

88. | Is there anything between you and Jon? | Yu € 10-HeOy1b MiXK BamH i
IHhxonom? (CO®: URL)

89. | “I’m two-and-a-half times your age,” — #1 crapiua 3a Bac y /iBa 3
said June, “but I quite sympathise. It’s TIOJIOBUHOIO pa3u,— MOBWIa [KyH,
horrid not to have one’s own way.” — aJie s BaM I[MPO CriBuUyBaro.

pO3yMito, siK 11e 6oJ/isue, KoK Bam
He I]aCTUTh 3400yTH TOTO, YOTO BU
xoyete. (CO®: URL)

90. | “It’s not for me to disagree there,” said | — He meHi 1je cnpocTOByBaTH,—
Jolyon; “but that’s all quite beside the | cka3zaB [I)ko/ioH,— asie TYT 30BCiM
mark. This is a matter of human |inme. MaeTscs mpo moAchKi
feeling.” nouyTTsi. (COP: URL)

91. | You can’t lay that ghost; don’t try to, [Iboro npuBKja He MOXKHa
June! TIPOTrHATH; HaBiTh He Mpobyi, xyH!

(CO®: URL)
92. | It’s no good mincing words; HeMa yoro BXXuBaTH Je/liKaTHIIIINX
BUCIOBIB; (CO®P: URL)

93. | And, putting his hand over his heart, | I, mputyauBim pyKy Ao cepii,
Jolyon turned his back on his daughter | /I>konioH moBepHYBCSI CITUHOMO JI0
and stood looking at the river Thames. JIOUKY 1 CTaB AUBUTHUCS KpPi3b BIKHO

Ha Tem3y. (CO®: URL)

94. | It gave her, too, another chance to startle | /Jo Toro x 1je AacTh iii Haroxy
out of him the reason of the feud. She BUBi/laTH B 6aTbKa MPUUKHY
went, therefore, up the road to meet him. | BopoxxHeui. OToxx djiep Buiiliia Ha

JOpOrYy i Tiliia Ha3yCTpiu 6aThKOBI.
(COP: URL)
95. | Ever since the Sunday when Fleur had Big tiei Hepini, komu dnep

drawn attention to him prowling on the

lawn, Soames had thought of him a good

3BepHYy/ia 6aTbKOBY yBary Ha Te, SIK

BiH HUKae o cagy. Comc Gararo
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deal, and always in connection with
Annette, for no reason, except that she
was looking handsomer than for some

time past.

ZlyMaB PO HbOT'O 1 3aBX/U B 3B'SI3KY
3 AHHeT — 0e3 yCsIKOi Ha Te
TIPUUMHM, SIKIIIO He OpaTu [0 yBaru
TOro (hakTy, 1110 BOHA pariToMm

norapHimana. (CO®: URL)

96. | That evening passed for Fleur in putting | Lleii Beuip ®nep npoena,
two and two together; recalling the look | 3Ba)Kyroum Bce 1 pO3MipKOBYIOUH;
on her father’s face in the confectioner’s | BoHa mpurajjana Bupa3 Ha
shop—a look strange, and coldly 6aTbKOBOMY 00/TMUYi, KO/ BOHH
intimate, a queer look. 3aMlIIU [0 KOHAUTePChKOT,—

YY>KMH i XONOAHO-IHTUMHUMU,
guBHUM BUpas. (CO®: URL)

97. | The face of the fourth Jolyon, worn by O06/myus yetBepToro /I>komioHa,
waiting, gave him quite a shock—it BUCHa)KeHe UeKaHHSIM, Jy>Ke
looked so wan and old. Bpa3u/Io KOro — TaK BOHO MOCIpiio

11 moctapino. (CO®: URL)

98. | At this high-water mark of what was Xoua Oysia B po3masii nopa, sika
once the London season, there was KOJIMCh Ha3uBasacs JIOHJOHCbKUM
nothing to mark it out from any other Ce30HOM, ajie BOHa HiulM He
except a grey top hat or two, and the BiZIpi3Hsiyiacs Bif Oyib-gKOi iHIIIO],
sun. 3a BUHATKOM Xi0a Toro, 110 cepef

repexoykux 0yJi0 TBOE-TPOE B Cipux
LIWIIH/APaX Ta sICKPaBO CBITUJIO
conile. (CO®: URL)

99. | “That’s right,” said Val; “keep off it | — Hi,— Bianosis Ben, nmonsickaBiim
while you can. You’ll want it when you | ce6e mo komiHy.— LIto mo3HauKy s
take a knock. This is really the same | 3m00yB y nomnepeHii BiliHi.
tobacco, then?” MabyTb, BOHa BpsITyBasia MeHi

xutTs. Tobi He Tpeba curaper,
Ixone? (CO®: URL)
100. | Except for George’s: “Your grandfather | fkio He paxyBartu c/iB /XopzpKa:
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tipped me once; he was a deuced good

»
!

judge of a cigar!” neither he nor the

other past master took any_notice of him,

and he was grateful for this.

«TBiM Aigych KOMUCH flaB MeHi
nobpy rmopaay — BiH OyB 3 Oica
TOHKUU 3HaBeLb curap!»— aHi BiH,
aHi pyryuy BepXOBHUU MalCTep He
3BepTa/ii Ha F0OHAaKa HisIKOl yBaru, i
BiH OyB iM BsTuHMi 3a 11e. (COD:

URL)

101. | He could not take his eyes off the dark | Bin He mir BifiBecTu oueii Bif
past master—what he said was so YOPHSIBOTO MalCTpa; BCe, 1110 TOU
deliberate and discouraging—such KazaB, 0yJi0 Take 3Hauylile i
heavy, queer, smiled-out words. THITIOUE — BaXkKi, UyZiepHaLbKi

CJIOBa, KOJKHE 3 STKUX
CYTIPOBO/KYBAsI0Csl TOCMILLIKOIO.
(CO9: URL)

102. | There’s a ‘Tomorrow we die’ feeling. Tenep Ko>keH AyMae: «Tpeba Kutu
CbOr0/[Hi, 60 3aBTpa MU TTIOMPEMO».
(COP: URL)

103. | If SHE won'’t tell you, you’ll believe it’s | fIkijo i BoHa To6i HiUOro He CKaxe,
for your own good, I suppose. TH TIOBipMILL, 110 BCi MOBYATh 3a/1/1s1

TBO€I KopucTi. (CO®: URL)

104. | And he did not. This conspiracy of $IK 11e MPUHU3UBO, KOJH 3 TOOOI0
silence made him desperate. It was TIOBO/ISIThCSI, Haue 3 IUTUHOIO!
humiliating to be treated like a child. (CO®: URL)

105. | They stand in the way of—Nothing. BoHu MOXXyTb 3aBaJIUTU... 3aBaJJUTH

Hivomy. (CO®: URL)

106.| A piece of old Armenian work—from CrtapoBHHHa BipMeHCbKa IMpUKpaca
before the flood. — 3pobJsieHa, MabyTh, KijbKa

ctosith TOMYy. (CO®P: URL)

107.| “My dear!” murmured Winifred, — Most rosiy60HBKO!—

concerned; “you’re not taking this to

heart?

CXBW/IbOBAaHO MOBWIa BiHippen.—

Tu Tak 6/1M3BKO Oepelin 11e 10 cepris?
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Y Tebe 111e Bce momnepeay. A 1iei
xqonenp — autuHa! (CO®P: URL)

108. | Never in her life as yet had she suffered | Hikosu 11e goci B »xkuTTi y Hei Hi Ha
from even momentary fear that she MUTB He 3'SBJISIOCS TT0O0I0BaHHS,
would not get what she had set her heart | 110 BoHa He 3M0XKe BOIOZIITU TUM,
on. yoro i1 xouetbcs. (CO®P: URL)

109. | So long as neither she herself nor Jon [Toku BBa)Ka€eThCS, 1110 aHi BOHA, aHi
were supposed to know, there was still a | /I>koH HiuOro He 3HarOTh, 11ie
chance—freedom to cover one’s tracks, | BAaCTbCs BpATYBaTH CTaHOBUIIE —
and get what her heart was set on. MO>KHA 3aMeCTH CJIiIU 1 JOMOTI'THUCS

TOT0, U0oro BoHa bakae. (COD:
URL)

110. | And, perhaps, it had all turned out for Ta, MOJke, BOHO BCe BUMILLIIO Ha
the best; her father had Fleur; and Jolyon | kpaiije: y 6aTtbka Terep € ®nep, a
and Irene had been quite happy, they I>KosioH i AUMpiHi, KaXKyTb, KUTH
said, and their boy was a nice boy. 11aC/IUBO, 1 IXHIM CUH XOPOILIWH

xqornenp. (COP: URL)

111. | If Soames thought this or thought that, sAxio CoMc gymaB Tak abo iHaxiiie,
one had better save oneself the bother of | To He BapTo Oy/10 [ymaTH camoMy
thinking too. (COP: URL).

112. | Banks were not lending; people breaking | banku He #mar0Th MO3MYOK, a
contracts all over the place. KOHTPAKTH 4acTO MOPYIIYIOThCS.

(COP: URL)
113. | There was a feeling in the air and a look | ¥ moBiTpi BiguyBarOThCs SIKiCh
on faces that he did not like. HEeTIPUEMHI BisIHHSI, i BUpa3 o004
TeX cTaB HenpueMHuu. (COD:
URL)
114.| If Soames had faith, it was in what he Skmo Comc y mo-HeOy/ib BipuB, TO

called “English common sense”—or the
power to have things, if not one way

then another.

TI/IbKY B Te, 1110 BiH Ha31BaB
«aHITIMCBKHAM 3J0POBUM TJTy3ZI0M»,

TOOTO B YMiHHSI TUM UM iHIIIAM
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criocobom 37100yTH Te, Uoro

baxkaemnl. (COP: URL)

115. | Such abusers of the individualistic Lli Mep30THUKU KOMITIPOMETYIOTh
system were the ruffians who caused all | iHAUBigyanicTUUHY cucTemy, 1ie
the trouble, and it was some satisfaction | cripaBxHi uxogii, i ioMy HaBiTb
to see them getting into a stew at last lest | BTilltHO 6aunTH, SIK BOHU TPYCATHCS
the whole thing might come down with a | Bif cTpaxy, 1110 Becb Lieit jiaj
run-and land in the soup. TIOJIETUTH 1IKepebepTs i imM

yBipBeTbCst HUTKA. (CO®d: URL)

116. | Those were the days when they were To Oymm yacu, Ko Oy AMHKH

buyin’ property right and left, and none
of this khaki and fallin’ over one another
to get out of things; and cucumbers at
twopence; and a melon—the old melons,

that made your mouth water!

LIBHA/JIKO PO3KYTIOBYBA/IUCS, | He
Oyo 11pOT0 XaKi, i /iroIu He
TiICTaBJ/IS/IA OJHE OAHOMY HOTY,
106 caMUM BUKDPYTUTHCS 3 XaJlely;
1 OTipKY KOLUTYBa/Iy JBa [1IeHCH; a
JWHi Oy COJOIKI, SIK IyKOp!

(CO®: URL)

SUMMARY
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